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Derek Finegan

BEZ POVRATKA, 
BEZ MILOSTI

PROLOG PRVI.
MASTERSON ILI NOVAC.

Većina ljud i ne želi novac zbog 
Ciste želje za posedovanjem  šuš­
tavih novčanica sa m anje ili više 
ukusnim  grafičkim  rešenjim a na 
njim a i m anje ili više nula koje 
im daju  vrednost; većina ljud i 
traži novac samo zbog svih onih 
potreba, ili zadovoljstva, u koje 
se on lako i brzo može p retvori­
ti. Ili možda zbog iluzije sigurno­
sti koje velika količina novca na 
jednom  ili više računa u pozna­
toj banci daje svom vlasniku u 
inače nesigurnom  svetu,

Naravno, sva pravila koja va­
že za većinu ljudi im aju i svoje 
izuzetke, koji se kreću od m inim a 
Ine razlike u odnosu prem a nov­
cu do ekstrem a na jednoj ili dru  
goj strani. Im a ljudi koji su nau­
čili da žive bez okova novca. Im a

ljudi koji su sebi našli užasnog 
gospodara kom e sa ushićenjem  
ro b u ju . .  .

Carls Edvard M asterson bio je 
rob svog novca, opsednut neuto- 
ljivom  žeđi za gom ilanjem  čistih, 
nepresavijenih novčanica, u red­
nih čekovnih knjižica, kartica 
koje su značile neograničeni k re ­
dit u svim m etropolam a sveta. 
Bio je  rob, ali ne zato da bi taj 
novac trošio na sebe i svoja ve­
oma um erena zadovoljstva. Cilj 
Carlsa E dvarda M astersona bio 
je  da jednog dana prikupi sav 
novac koji se nalazi na ovoj pla­
neti, zaokruži pogledom po nje­
mu i šapne:

— Sve ovo je  moje!
Zašto?
N ijedan tičeni psih ijatar nije 

još došao u  priliku  da donese 
sud o Carlsu Edvardu M asterso- 
nu, je r  nijedan učeni psih ijatar
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nije nikada ni čuo za Carlsa Ed- 
varda M astersona. Veoma malo 
ljudi znalo je  da on uopšte po­
stoji (bankare tu  ne računam o, 
je r je  opšte m išljenje da banka­
ri nisu ljudi, već anđroidi sa ele­
ktronskim  mozgovima veom a og­
raničenih program a). Carls Edvard 
M asterson radio je  iz senke, ta ­
ko duboke da se pokatkad p re t­
varala  u najcrn ju  tam u; čak ni 
najbolji poznavaoci situacije na 
svetskim  berzam a nisu uspevali 
da o tk riju  ko se nalazi iza po­
duhvata čiji je  rezu lta t neizbež- 
no bio pad vrednosti ogromnog 
paketa akcija koje su koliko juče, 
važile za najsigurnije. Neko je  
na tome zaradio deset, dvadeset 
ili trideset m iliona dolara, jena, 
m araka, ali niko nije znao ko: 
»■Pauk« je  opet u akciji, zvrjali 
su telefoni po berzam a, upozora­
vajući na opasnost. Obično p re­
kasno; nepoznati hazarder, još 
davno nazvan jednostavno »Pa­
uku«, povlačio bi se u svoje sk- 
rovište, oblizujući se nad novom 
debelom muvom  koja se neopre­
zno uplela u njegovu mrežu.

Niko nije ni mogao znati da 
se ta  neutaživa žeđ rodila u doba 
velike krize, kada je  za m alu po­
rodicu M asterson, stanare jednog 
sivog bloka u istočnom Bronksu, 
novac predstavljao pregršt sitnine 
u drvenoj ku tiji pažljivo sklop­
ljenoj u ugao ormana. Novčići 
od pet i deset centi vađeni su iz 
nje sa gotovo religioznim pošto­
vanjem ; svake subote porodica 
se okupljala da prisustvuje obre­
du s tav ljan ja  u k u tiju  nekoliko

bednih dolara i tek pokoje um a­
šćene k rupn ije  novčanice koju je 
otac donosio iz fabrike cigareta. 
N ikada dovoljno, je r  je  vlasnik 
zgrade tražio svoje, telefonska 
kom panija svoje, plinara svoje, 
trgovci opet sv o je . .

I tada je  Carls Edvard M aster­
son naučio da se k lanja najstraš­
nijem  gospodaru ovog sveta i nje­
govoj moći, naučio da svoju og­
rom nu inteligenciju i veliko zna­
nje, stečeno u dugim noćima nad 
knjižurinam a koje niko drugi u 
porodici n ije  razum evao, upotre­
bi za sticanje novca, najp re  opre­
zno, zatim  sve žustrije, agresiv­
nije i bezobzirnije. Ledena ruka 
stezala m u je  srce kad god ne bi 
uspeo neki rizičan posao i on bi 
osećao fizički bol pod d ijafrag­
mom, ali to nikada nije tra ja lo  
dugo: telegram i, pisma, izvešta­
ji, duge tra k e  h a rtije  sa jednog 
od teleksa koji su neprestano ku 
ckali iza stak la u njegovoj radnoj 
sobi već su jav lja li da se neki 
drugi rizik bogato isplatio i da 
je  bogatiji za l'epu sum u sa pet, 
šest, sedam  nula ..

S redstva?

P ita te  da li je  M asterson birao 
sredstva da postigne ono što že­
li?

Na to p itan je  odgovor, u stva­
ri, i n ije  potreban. Postoje na­
čini da čovek na pošten način 
dođe do novca, svakako, ali ne 
do onih količina kakve je zgrnuo 
Carls Edvard M asterson (nasled- 
stvo tu  ne računam o, je r to i n ije 
zarađen novac, zar ne?).
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Carls Edvard M asterson, dakle, 
nije birao način da uveća neki 
od svojih računa u b a n c i. ..

PREDLOG DRUGI.
DIREKTOR ILI MOĆ.

A leksandar D eker: sitne, blede 
oči pod debelim  staklim a naoča- 
ra, ispržen i uspravljan  kako bi 
nadoknadio bar delić od onih ne­
koliko inča koliko m u nedostaje 
do prosefine visine am eričkog m u 
škarca; nem irni pokreti sitn ih  ru  
čica koji odudaraju  od dostojan­
stvenog držan ja . . .

Nešto m anja verzija tog istog 
lika, ako n e  obraćamo pažnju  na 
jedva pri m etne brčiće pod nosem, 
postala je poznata u  predgrađu 
M ilvokija pod imenom Aleks De­
ker. Dečaci iz k ra ja  počeli su da 
ga izbegavaju isto onako usrdno 
koliko su pre toga h ita li da se 
narugaju  uvek besprekorno čis­
tom odelu i plahovitom  koraku 
kojim  je  m ali Aleks h itao od ku­
će do škole i natrag. Brzo se pro 
čulo kako je  prošao H ajm i Šre- 
đer, debeli sin debelog m esara 
iz susedne ulice, dečak koji je 
danim a vrebao A leksa kako lsi 
m u napakostio . ..

Jednog dana H ajm ija Š redera 
zatekli su kako okrvavljenog li­
ca u rla  u ulazu zgradurine sa sta  
novim a za izdavanje, je r  je  neko 
razbijenom  bocom vežbao po 
njegovim  okruglim  obrazim a. H a­
jm i Sreder, sa ogromnim ožiljci- 
m a na licu, uskoro se odselio iz

k ra ja  i niko n ije uspeo da o tkri­
je  kako je  nastala priča da je 
Aleks Deker dugo prikupljanim, 
novcem od džeparca potplatio 
neku protuvu da S redera nauči 
pam eti.

Bio kako bilo, policija nikada 
n ije uspela da o tkrije  ko je  una 
kazio malog Šredera, a A leksan- 
der D eker je  veom a rano otkrio 
šta to  znači kada te  se ljud i bo­
je  .. .

Postojao je  samo jedan pu t do 
toga: steći moć. P u t nim alo jedno 
stavan za dečaka rođenog na po­
grešnoj stran i pruge koja u g ra­
dovima Srednjeg zapada još u- 
vek razdvaja jednu klasu od dru 
ge, ali je Aleks Deker sebi na­
m etnuo gvozdenu disciplinu, na­
učivši svoje krhko telo da čini 
čuda od izdržljivosti. To m u je  
probilo pu t do Vest Pointa, oda­
kle je  već bilo lakše: čuvena voj­
na akadem ija im ala je svoja k ru ­
ta  p rav ila  kao stvorena za ličnosti 
poput D ekera . ..

Izašao je  kao prvi u svojoj k la­
si, shvativši još jednu važnu lek­
ciju: p u t do moći otvoren je  sa­
mo za one koji ne znaju za saža­
ljen ja  za potčinjene u svojoj je ­
dinici, a pretpostavljeni su na 
neki ta janstven i način veom a b r­
zo bili obaveštavani o svim  gre­
škam a ostalih oficira. U m eđu­
vrem enu, ne tako brzo i ne tako 
lako, poručnik Deker i kapetan  
D eker napredovali su putem  sve 
veće moći.

Rat je  došao u pravom  tre n u t­
ku za m ajora D ekera i m ajor De-
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ker se našao na pravom  mestu 
da ga dočeka. Ne tam o gde su 
padale japanske bom be i zviždali 
japanski meci, ne! Sa prašn jav ih  
pista D eker je  u pravi čas p re­
šao u udobne kancelarije Odelje- 
n ja  za specijalne zadatke obaveš- 
ta jn e  službe kopnene vojske, sa- 
žaljivo klim ajući glavom na neu- 
spehe kolega iz m ornarice koje 
je  Perl H arbur potpuno iznena­
dio. G lave su letele u obaveštaj- 
noj službi m ornarice dok je De­
k er p lanirao svoje prve operaci­
je. Nemačka obaveštajna služba 
in filtrira  se u A rgentinu? Poslati 
odmah tri vesta operativca da 
uklone dvojicu najboljih  nem ač- 
kih! Taj i ta j biznismen nem ač- 
kog porekla izjavio je pred ljud i­
ma, za koje je  mislio da ga neće 
izdati, kako je  Adolf I iitle r  jedi­
no rešenje za očuvanje am erič­
kog načina života? M ajor D eker 
intim no se mogao slagati sa njim , 
ali je  biznism en stradao  u neo­
bjašnjivoj avionskoj nesreći. Sa 
još šezdeset drugih putnika, n a ­
ravno, što je  m ajo r D eker filozo­
fski prim io kao jednu od onih 
činjenica koje obični ljudi nazi­
vaju  višom silom.

Ne dugo po njegovom dolasku 
počelo je da se zucka po P enta­
gonu kako obaveštajna služba ko 
pnene vojske n ije  dovoljno efika 
sna i kako je  vode ljudi nedora­
sli zadacima koje je  svakodnevno 
postavljao veliki rat. Nekoliko 
spektakularn ih  neuspeha služ­
be potvrdilo je  sve te priče; gla­
ve su letele n a  sve strane, a m a­
jor, pardon — potpukovnik De­

ker dočekan je  kao spasilac koji 
će sve konačno dovesti na svoje 
mesto.

Od tog tren u tk a  sve je  išlo 
mnogo lakše za A leksandera De- 
kera i njegova služba je  iz godi­
ne u godinu porasla do džinov­
skih razm era. Niko nije ni slutio 
čime se sve bave Dekerovi ljudi, 
ali su njegovi dosijei postajali 
sve deblji. Mnogi generali n ika­
da nisu doznali zbog čega su ot­
pali iz konkurencije za neku vi­
soku kom andu, poneki je  samo 
naslutio da se iza ta janstven ih  
personalnih poteza vrhovne ko­
m ande nalaze m in ijatu rn i prsti 
pukovnika Dekera.

N em irno poratno  doba i prve 
zađevlce sa dotadašnjim  savezni­
cima bile su argum ent kojim  je 
general Deker sprečio svođenje 
svoje službe u m irnodopske okvi­
re. To je  jedna s tran a  m edalje: 
za drugu su znali samo članovi 
senatske kom isije koji su imali 
zadatak  da izrade predlog u tom 
smislu. I general Deker, narav­
no.

M akarti je  imao pravog sara- 
dnika u svom lovu na veštice pe­
desetih godina, je r  su podaci iz 
Dekerovih dosijea na ta janstven  
način dolazili u prave ruke. Je ­
dan čovek nikada se nije kandi- 
dovao za predsednika, neko m u 
je  u pravi čas došapnuo da De­
ker im a nešto protiv  njega i da 
je  bolje da n išta  ne pokušava, 
in a č e . . .

Penzija ko ja je  došla u vrem e 
vijetnam skog prljavog ra ta  n ije  
iznenadila Dekera, ali je utoliko
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više bio iznenađen njegov nasled- 
nik koji je  dugo trljao  ruke oče­
kujući bogat plen u Dekerovoj 
čuvenoj banci podataka. Bilo ih 
je, ali ničeg drugog sem onog što 
■se i očekuje u arhivi jedne voj­
ne obaveštajne službe. Smešeći 
se pod svojim  tank im  brčićim a, 
penzionisani general D eker nasta­
vio je  da iz pozadine vodi svoje 
ta janstvene poslove, pom erajući 
generale, senatore i državne sek­
re ta re  kao pione po šahovskoj ta ­
bli. Ne sam, naravno : njegove
veze sa krugom  ljud i čiji je  cilj 
bio jaka A m erika, jak a  vojna in­
dustrija  i debeli profiti iz svakog 
ograničenog sukoba bile su čvr­
šće nego ikada . . .

PROLOG TREĆI.
FERKEL I L I . . .  ?

Postoji nekoliko reči koje bi 
mogle doći iznad ovih redova, ali 
n ijedna od n jih  bolje od drugih  
neće objasniti V orena Ferkela. 
Ni sam  V oren F erkel ne bi, ve~ 
rovatno, umeo da objasni šta ga 
goni na sve one avan tu re  ko je je  
preživeo, ponekad jedva izvlače­
ći živu glavu.

Voren F elker n ikada n ije  upo­
znao bedu, V oren F elker uvele 
je  imao najlepša odela, najsku ­
plja  kola, najlepše jahte.

I uvek m u je bilo d osadno .. .
Dosada plus novac uvek su 

davali fan tastične rezu lta te ; F er­
kel je  zapanjivao čak i b laziran i 
džet-set svojim  nem ogućim zam i­
slima, od p rijem a na dnu okea-

na do p a rtije  pokera u zaraće­
nom B ejru tu , dok su oko igrača 
zviždali meci svih četiri ili pet 
zavađenih arm ija.

Ali je V orenu F elkeru  i dalje 
bilo dosadno, sve do tren u tk a  k a ­
da je  shvatio  da i ogromno bo­
gatstvo nasleđeno od oca im a 
svoje granice i da će uskoro  os­
ta ti bez poslednjeg m iliona do­
lara . R ešenje koje je  našao bilo 
je  tipično za n jega: svoj smisao 
za avan tu ru  udružio je  sa lju d i­
m a ko ji su posedovali novac i 
moć i postao treći član triju m v i­
ra ta  koji je  ilegalnu trgovinu  o- 
ružjem  učinio jednim  od pojedina 
čno najvećih  biznisa na našoj 
planeti. N jegove zam isli i  dalje 
su bile fantastične, ali su uspe- 
vale možda upravo  stoga. Postoj a 
la je  još jedna ta jn a  koja je  ra ­
đala bezgraničnu odanost kod 
grupe av an tu ris ta  koje je  s po­
nosom zvao »moji momci«: sva­
ki od n jih  je  znao da se u h ra b ­
rosti i veštirii ne može m eriti sa 
Ferltelom  . . .

»Taj čovek jednostavno moli 
sm rt da ga uzme«, rekao je, pot­
puno ozbiljno jednom  prilikom  
Lieven, jednoruk i H olanđanin ko­
ga je  F erkel izvukao iz pakla Sa- 
jgona u koji su upravo  ulazile 
severnovijetnam ske trupe. »Ali 
ga sm rt neće, je r  je  i sam  pro­
kleti šaljivdžija, kao i F e rk e l . .  .«

Lieven, jedan  od n a jtv rđ ih  lju ­
di na ovom svetu, čovek sposo­
ban da samo jednom  rukom  sav­
lada svakog pro tivnika, n ije  ni 
slutio koliko je  bio u pravu.

Je r, V oren F erkel je  m rzeo se­
b e . ..
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Ćak i prosečni am erički psihi­
ja ta r, koji živi od onoga što mu 
ostave zabrinu te  domaćice, mogao 
bi da o tk rije  razlog Ferkelove že­
lje za sam ouništenjem . Čovek na 
čiji su mig bile sprem ne da do­
đu najlepše žene sveta nikada 
n ije  uzeo nijednu  ženu na prav i 
način . . .

N aravno, uz n jega je  uvek bi­
la poneka devojka, od one vrste  
zbog kojih  se m uškarcim a dah 
ubrzava, a dlanovi vlaže od zno­
ja. N iste ih m orali čak ni p ita ti: 
svaka od n jih  bila je  sprem na da 
vam  bez imalo u stručavan ja  iz- 
b rb lja  kako je  Voren pravi čaro­
bnjak u krevetu  i kako posle n je­
ga svi m uškarci izgledaju kao 
nespretn i šesnaestogodišnji počet­
nici.

Nikome n ije  palo u  oči kako 
posle izvesnog vrem ena sve te 
tevojke nestaju . Bez traga.

Voren F elker bio je  suviše in­
teligentan da bi dopustio čak i 
m inim alnu verovatnoću da neka 
od n jih  jednog dana oda njegovu 
najbolje čuvanu ta jnu.

Sem toga, ub ijan je  je  za V ore- 
na Felkera oduvek imalo nepo­
novljivu draž. K rv na sopstve- 
nim  rukam a rađa la  je  kod njega 
uzbuđenje kakvo drugi ljudi ose- 
ćaju prilikom  intenzivnog orga­
zm a . ..

* *

.Još nešto?
O tom e kako izgledaju poslovi 

koje je  zam islio Deker, finansi- 
rao M asterson, a izveo Ferkel?

N ije potrebno. O tvorite novi­
ne, uk ljučite  telivizor. Do vas će 
iz svih k ra jeva  sveta dopreti od­
jek pucnjeva iz oružja koje su 
oni, bar indirektno i bar na tre ­
nutak , držali u svojim  rukam a. 
I nem ojte verovati kada vam  ka­
žu da se tam o negde vode p re­
govori, da će uskoro b iti sklop­
ljen mir. Oni će se pobrinuti da 
ljud i koji žele m ir brzo budu u- 
klonjeni i da na njihova m esta 
dođu drugj, oni koji su se zakle- 
li da će doneti pobedu svojoj st­
rani, pa i po cenu čitavih reka 
k r v i . . .

Je r, fabrike oružja i m unicije 
m oraju  da rade, njihovi vlasnici 
m oraju  zabeležiti novi p ro fit sva­
ke godine. S tagnacija vodi u pro 
past, a oni ne žele da propadnu. 
A sada već i znaju kako i po ko­
ju  cenu mogu obezbediti poveća­
nje proizvodnje iz godine u go­
dinu . . .

t|!

* *

K onrad Vesel leno zevnu, je ­
dva se trudeći da pokrije u sta  
rukom . N ije m u bilo stalo da li 
će njegov sagovom ik p rim etiti 
kako se on dosađuje ili ne. »Ne­
ka se nosi do đavola taj glupi Ju - 
žnoam erikanac«, pomisli. On m i­
sli da je  još uvek d ik ta to r u ne­
koj bednoj državi i da i ja  tre ­
ba da stojim  m irno i d rh tim  pred 
n jim ! Čekaj samo da čuje našu 
cenu . .  . odm ah će prom eniti pes- 
mu!«
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— I sa koliko ljud i raspolaže­
t e . . .  h m , . . . .  generale? — upi­
ta  on, naslanjajući glavu u svo­
ju  udobnu fotelju. Poluzatvore­
nim  očima m otrio je  svaki po­
k re t na licu svog sagovornika i 
n ije nm prom akao tren u tn i izraz 
strah a  na njem u.

— O prostite, sen jor Vesel — 
reče general prom uklim  glasom
— ali to je  podatak koji m oram  
držati u najstrožoj tajnosti. Moji 
protivnici, znate, im aju svoje lju ­
de na sve s trane . . .

•►Odlično govori engleski«, po­
misli Vesel. »Nikakvo čudo, ne­
koliko godina je  proveo na na­
šim vojnim  školama. Ali m ora 
da je  bio veom a loš učenik . . .«

— G enerale —■ reče strp ljivo
— nem a nikakvih  izgleda da va­
ši, protivnici — uzgred, oni p re­
dstav lja ju  legalnu izabranu v la­
du, zar ne, rekoh nem a opasno­
sti da doznaju o čemu nas dvoji­
ca upravo govorimo, čak i ako 
su vas pratili sve do ovog mesta. 
A što se tiče podatka o broju  
ljudi koje v o d ite . . .  zar ne mi­
slite da ćete mi ga p re  ili kasni­
je m orati saopštiti ako želite da 
ih naoružate kako valja?

— K asnije da, ali je  za sada 
suviše rano — važno reče general. 
Njegovo tam noputo  lice bilo je 
obliveno znojem  iako je  klim a- 
-uredaj u prostoriji održavao p ri­
ja tn u  tem peraturu . Očigledno se- 
n ije  osećao nim alo ugodo u svo­
joj raskošnoj, operetskoj un ifor­
mi.

— U redu — uzdahnu Vesel, 
sklapajući p rste  u p iram idu  na

grudim a. •— Vi i vaši ljud i ćete 
potpuno sami p lan ira ti operaci­
ju , zar ne?

— Da. Oficiri koji su sa mnom 
u poslednjem  tren u tk u  napustili 
zem lju potpuno su kvalifikovani 
za to . . .  nasupro t am aterim a ko­
ji su tam o preuzeli v last uz po­
moć stran ih  obaveštajnih službi. 
M i . . .

— Činjenice su činjenice, gene­
rale — hladno se osm ehnu Ve­
sel. ■— A one govore da su n ji­
hove gerilske jedinice za nešto 
više od tri meseca uspele da un i­
šte vašu arm iju. Teško bi se mo­
glo govoriti o am aterim a, čini mi 
se.

G eneral poskoči u svojoj fo­
telji.

— Moji ljudi su bili — poče 
uzbuđeno — pokolebani njihovom  
p ropagandom ! A i g e r ilc i . . .  i- 
m am  pouzdane dokaze da su ih 
vodili iskusni kubanski oficiri, 
da su ta jn o  naoružavani od jed­
ne s tran e  sile i da . . .

Vesel se još jednom  ljubazno 
osm ehnu, pitajući se šta  bi gene­
ral Vaslcez rekao kada bi neka­
ko o tkrio  da su pre samo šest 
meseci njegovi politički p ro tivn i­
ci sedcli u istoj ovoj kancelariji, 
naručujući oružje kojim  je  tre ­
balo srušiti Vaskezovu d ik ta tu ru .

— Ostavimo to na tren u tak  po 
stran i, generale — reče k lim aju­
ći um iru juće glavom. Ljudi ko­
ji su vas poslali kod m ene sva­
kako su vas upozorili na način 
na koji mi poslujemo . . .

— To jesu — m rko reče Va- 
skez. — I mogu vam  reći d a ..  .
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— I ne očekujem da vam  se 
to dopadne, generale — Veselov 
glas bio je  suv. — U p itan ju  je 
posao, zar ne? Im ate li dovoljno 
gotovog novca za nabavku koju 
želite da izvršite?

Vesel je već znao odgovor na 
to pitanje, ali dobar trgovac ga 
nije mogao nikako izbeći. U je­
dnom od dosijea u  pažljivo zat­
vorenom orm anu iza njega nala­
zio se podatak o poslednjem do­
laru  koji je  Vaskez sa svojom 
klikom  uspeo da iznese iz zem­
lje pre nego što je  pobegao.

— Ne, nemam. M eđutim, kako 
sam  obavešten ...

—• Dobro ste obavešteni, gene­
rale. Postoji način da željenu ro­
bu dobijete uz garanciju  da će 
ona kasnije biti naplaćena. Me­
đutim  .. .

— Nadao sam se da nećete in­
sistirati na tom  drugom uslo- 
vu . . .

— Žao mi je, generale, ali ja  
sam poslovan čovek. Moram na­
ći način da nekako zaštitim  ovu... 
investiciju.

— U redu — general o tre znoj 
sa čela ogromnom maramicom, 
već potpuno vlažnom. — Da ču­
jem  vaše uslove.

•—• Moji ljudi će učestvovati u 
p laniranju  i izvođenju vaše ope­
racije, s pravom  da stave veto 
na svaki potez koji im se ne do­
padne. I koji bi, po njihovom  
m išljenju mogao dovesti do ne- 
uspeha. Pošto se v ra tite  u svo­
ju  zemlju, generale, otplatićete 
polovinu duga u gotovom nov­
cu u roku od mesec dana. Os­

ta tak  će biti vraćen kroz konce­
sije određenim kom panijam a na 
koje vam ja  ili moji ljudi bu­
demo ukazivali, kroz carinske 
olakšice za određene proizvode 
koje mi preporučujem o i prava 
na kupovinu nekih od proizvo­
da vaše zemlje, one koje mi oda­
beremo. Nadam se da ti uslo- 
vi nisu preoštri, generale?

Na usnam a m u je  lebdeo p re ­
zriv osmeh, je r  je isuviše dob­
ro znao šta ti uslovi znače. Po­
sao sa Vaskezovim protivnicim a 
već je  obezbedio kontrolu nad 
više od dvadeset odato spoljne 
trgovine njihove zem lje; novim 
ugovorom ta  prava biće očuva­
na i proširena za još nekih de­
setak odsto. »Polako«, mislio je 
Vesel. »Polako, ali sigurno i či­
tava ta  zem lja jednog dana ra- 
diće i zarađivati za nas . . .«

Generalova reakcija ga je iz­
nenadila. Vaskez m irno klim nu 
glavom kao da je od njega za- 
htevano da na Veselovom sto­
lu ostavi nekoliko dolara, u  znak 
zahvalnosti za učinjenu uslugu.

— Tako nešto sam i očekivao
— reče smešeći se pod svojim 
dugim brkovim a boje duvana. — 
Uslovi nisu laki, serijor <' Vesel, 
a l i . . .  — on sleže ram enim a — 
čovek mojoj situaciji nije u 
položaju da bira. N ikakva cena 
nije prevelika da se v ra ti slobo­
da mom napaćenom narodu!

Telefon na Veselovom stolu 
zazuja i on prinese slušalicu uhu 
ne trudeći se da se izvini Vas- 
kezu.

— Da?
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— K am inski, šefe — začu se 
glas s druge strane. — U pravo 
je  stigao izveštaj odozgo, o Vas- 
kezu i njegovoj g ru p ic i. ..

— I? Nešto novo?
— Da, i to prilično zanim lji­

vo. Izgleda da je  u  m oru kraj 
njihove obale pronađena n a f ta . . .

— H m m . . .  čudno, da niko ni­
je  doznao za to?

— Možda :i n i j e . .  . čuli ste da 
je  p re  izvesnog vrem ena s tra ­
dao u tim  vodam a jedan od 
brodova koji su se tim e bavili 
uz obale Južne A m erike.

— Oho? Naš p rija te lj?
— Dokaza nem a, ali sve uka­

zuje na to.
— Vrlo dobro. Hvala, razgova- 

raćem o kasnije . . .
Novo poštovanje koje je  Vesel 

osetio prem a generalu  n ije . se 
moglo prim etiti u njegovom  po­
gledu kad m u se okrenuo.

— O prostite — reče —• ali op­
et jedna od onih sitnica kojim a 
uvek gnjave ljude u v rhu  veli­
kih organizacija. N adam  se da 
smo se sporazum eli, generale? 
D etalje dogovora razradiće m oji 
ljud i sa vam a i vašim  štabom  
u toku narednih  nekoliko dana. 
O dgovara?

— Potpuno — klim nu • Vaskez 
glavom, ali n ije pokazivao želju 
da u stane iz udobne fotelje, •— 
D etalje prepustim o podređenim a, 
to je  uvek bila m oja politika.

— P olitika koja daje rezu lta­
te  sam o ako su podređeni spo­
sobni i ako strogo kontro lišete 
n jihov rad  — Vesel n ije  krio 
podsm eh u svom glasu.

— Da, lekcija koju  sam  p ri­
lično skupo platio —• osm ehnu 
se general. — A, kako izgleda, 
još skuplje ću p la titi p re  nego 
što ispravim  tu  svoju grešku — 
on s naporom  podiže svoju trb u - 
šinu iz fotelje. —• Bilo mi je  d ra ­
go, sen jor Vesel. Biće pravo za­
dovoljstvo poslovati sa vam a!

Vesel nem o klim nu glavom, sa 
pogledom  uperen im  u generalo­
va široka leđa dok se udaljavao 
prem a vratim a. Njegov mozak 
već je  bio koncentrisan  na novi 
problem : kakvi su Vaskezovi pla­
novi sa tek  otkrivenom  naftom  
i kom e će je  ponuditi u zam enu 
za savezništvo u pokušaju  na­
m etan ja  svoje vlasti »-napaćenom 
narodu«. Hm . . . general je  bio 
lukav iji nego što je  izg ledalo .. .  
Ne bi bilo loše po traž iti dopun­
ske inform acije o n jem u i n je­
govoj g r u p i . . .

Donevši odluku, Vesel je  s ka­
rak terističnom  brzinom  sprove­
de u delo. Broj koji je  okrenuo 
je  okretao na brojčaniku svog 
telefona nije odgovarao n ijedn­
om telefonskom  bro ju  u Am eri­
ci, ali je  zato u pogon stavio ve­
liku  ploču na jednom  delu zi­
da s njegove desne strane. S ku­
pa slika bešum no skliznu u s t­
ranu otkrivajući ek ran  mlečne 
m oje. S igurnim  pokretim a Vesel 
okrete  novu kom binaciju  broje­
va na svom telefonu.

E kran se osvetli, ali na njem u 
je  ig rala  samo k arak teristična 
raznobojna šarka koja je znači­
la  »čekati«. Sklopljenih prstiju ,
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Vesel je strpljivo čekao, ne ski­
dajući pogled sa ekrana.

Tih, melodičan signal i šara 
na ekranu prom eni izgled. Goto­
vo nesvesno Vesel se ispravi. 
Možda ovoga pu ta . . .

Ne, ni ovoga puta sa ekrana 
n ije  nestalo malog rem ek—dela 
nekog program era kome su dali 
dosta vrem ena za igranje sa n je­
govom elektronskom  igračkom. 
Promenio se samo šum iz zvuč­
nika, odajući da su sada, možda 
čak na drugom k ra ju  sveta, u k ­
ljučeni mikrofoni.

— Vesel — reče poznati glas 
iz zvučnika. — Sta se dogodilo?

— Posao sa Vaskezom, šefe — 
poče Vesel razgovetno i preciz­
no, kako se od njega i zahteva- 
lo. — Doznao sam da je  u bli­
zini obale njegove zemlje pro­
nađena nafta, ali on izgleda taj 
podatak krije. Zeleo bih da se 
to proveri, ukoliko je  moguće.

Poslednju rečenicu dodao je  
oprezno, znajući da njegov ne­
vidljivi šef — ili šefovi — više 
od svega drugog ceni inicijativu 
potčinjenih. »Do đavola, Vesele«, 
rekao je jednom, »ako ćeš trčati 
kod mene tražeći pomoć za sva­
ku sitnicu, onda je jednostavni­
je  da sam obavim ta j prokleti 
p o sao . ..«

»A tebe likvidiram «, dovršio 
je  Vesel u m islima tu  rečenicu, 
stresavši se od jeze. Ovoga puta, 
međutim , to  se nije moglo izbe- 
ći: ma kako razgranala Vesel ova 
mreža bila, on nije bio u polo­
žaju koji omogućuje pristup ta j­
nam a tog ranga kakva je  bila

ova. Bilo je  tu  još nešto: posto­
ja la  je  jasna granica do koje su 
m u ruke bile odrešene; previše 
samostalnosti izazivalo je  i p re­
više sum nje kod šefa, a to nije 
bilo n išta bolje od prevelike za- 
visnsoti od instrukcija odozgo.

— N afta, a? Vidi, vidi! — za- 
zvuča podrugljiv glas iz zvučni­
ka. — Vrlo zanimljivo, Vesele, 
vrlo zanimljivo! Dobro si učinio 
što si se javio. Ti, naravno, nisi 
pominjao da znaš nešto o tome?

— Ne, naravno da nisam! — 
siguran da je  ovoga puta ispra­
vno postupio, Vesel povrati uo­
bičajeno samopouzdanje.

—- Vrlo dobro. Kako ti je  iz­
gledao naš p rija telj?  G eneral?

— Sam ouverenije nego što to 
trenu tna situacija u kojoj se na­
lazi dopušta. Mora da ima ne­
čeg u toj priči sa naftom . In te­
ligentniji je  nego što želi da po­
kaže . . .

— Da, Vesele, još jedno do­
bro zapažanje. Vaskez je veoma 
inteligentan i potpuno beskrupu­
lozan čovek. Moraš biti oprezan 
s njim , je r neće ispuniti nijednu 
tačku dogovora sve dok ne bude 
ubeđen da tako m ora biti.

— Čudno da su relativho lako 
uspeli da ga zbace sa vlasti — 
prim eti Vesel.

— Čudno, ali samo za one ko­
ji Vaskeza ne poznaju dovoljno

u glasu iz zvučnika osećao se 
prezir. — Naš dragi general ima 
jednu k rupnu  m a n u . . .

— A to je? — Vesel se na 
trenu tak  uplaši svoje radoznalo­
sti.
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— Hm m m  . . .  n ije loše ako i 
ti to znaš, s obzirom da ćete se 
neko vrem e veom a često viđati. 
G eneral je  slab na žene, Vese­
l e . . .  a njegov tip  su k rupne pla­
vuše sa svim  onim stvarim a na 
pravom  m estu, nadam  se da me 
shvataš. P red  n jim a jednostavno 
gubi glavu i onda ga može nad­
m udriti svaka praznoglava s ta i-  
leta. Da nije bilo G arida, o n . . .  
ali to  su već stvari koje nisu za 
tvoje uši, Vesele. To je  bilo sve?

— Sve, šefe. O čekujem  infor­
macije o Vaskezu.

—; I dobićeš ih, na uobičajeni 
način.

Ponovo onaj isti m elodični zv­
uk, nova geom etrijska ša ra  na 
ekranu, ali Vesel n ije  gledao u 
nju dok je obrtao novu kom bi­
naciju brojeva, isključujući te le­
vizor i vraćajući sliku n a  mesto. 
U m islim a je  analizirao šefov 
glas, je r  mu se n ije  dopadao n je­
gov prizvuk dok je  pom injao je­
dnu reč . . .

H ra m . . .  zbog čega bi šef s 
toliko prezira  govorio o ženam a?

I još n e š to . . :  ko je  G arido?
K onrad Vesel lagano je dobo- 

vao p rstim a po uglačanom  m a­
hagoniju potpuno praznog stola. 
Bio je  uveren da je  do sada 
upoznao sve ta jn e  posla sa oru­
žjem, ali je ovo sada obećavalo 
nova iznenađenja. M orao da bu­
de oprezan, veom a oprezan, je r  
je  za svaku grešku postojala sa­
mo jedna kazna .. .

Trgovac sm rću još jednom  uz- 
d rh ta  od jeze. Pomisao na sm rt 
čak ni njem u nije bila p rija tna .

* *

Izašavši iz aviona, Vesel m ahi- 
nalno potraži pogledom svoje 
telohranitelje . N ije mislio da m u 
ovde, na aerodrom u u San Di- 
jegu, p re ti neka opasnost, ali je 
on svoju lekciju znao — potči- 
n jene treb a  držati u stalnoj ne- 
izvesnosti i neprestano im  visi- 
ti nad glavom, tako da ti ne pro­
m akne nijedan tren u tak  njiho­
vog ©puštanja, nijedna, pa čak 
ni n a jm an ja  greška.

Ovoga pu ta  sve je  bilo u re­
du i Vesel se zadovoljno osme- 
hnu. K oreli .je bio nekoliko ko­
raka iza njega, sa rukam a u dže­
povima, Čivers već na izlazu iz 
aerođrom ske zgrade, vešto g lu­
meći da nekoga čeka, ali su n je­
gove svevideće oči ispod spuš­
tenog oboda panam a šešira sva­
kako već pregledale sva lica u 
prepunom  holu zgrade.

I onaj treći, novi momak, do- 
btx> se snalazio. Oslonjen o zid, 
sa cigaretom  u zubima, m otrio 
je p rostor oko Vesela ne poka­
zujući nijednim  gestom  da ga 
poznaje. Vesel prođe pored n je­
ga zadovoljan svojom procenom 
od p re  nekoliko dana: posle onih 
nekoliko džudo trikova koje je
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prodao Džim iju Jam ašiti, momak 
pokazuje da uz brzinu i mišiće 
im a i m alo soli u glavi. K rajič­
kom oka Vesel prim eti kako se 
odlepljuje od zida, preuzim ajući 
K orelijevo inesto, dok je ovaj b r­
zim korakom  prešao ispred Ve­
sela pretražu jući k ratk im  pogle­
dima prostor ispred njega.

»•Dobra ekipa«, pomisli Vesel. 
»Ne da očekujem  da će Vaskez 
p rav iti neke gluposti, ali ipak... 
čovek se sigurn ije  oseća kada 
zna da su uz njega tr i m om ka 
sprem na da se dohvate sa gomi­
lom naoružanih tipova i još da 
uživaju u  tom e . . .«

Koreli je sada stajao korak 
iza oniskog, punog čoveka koji 
je  neprestano brisao znoj sa će­
lavog tem ena sa pogledom upe­
renim  u Vesela.

— Ti si T riper? — u p ita  Ve­
sel hladnim  glasom zastavši p r­
ed njim . K orelijeva budnost ov- 
de je  očigledno bila suvišna; T ri­
per, čovek iz organizacije zadu­
žen da ga dočeka na aerodrom u, 
nije delovao nim alo opasno.

— Da, to sam ja  — klim nu 
čovečuljak glavom. — Kola su 
pred  zgradom, kako je  i nare­
đeno, gospodine. Crni »pontijak« 
sa k lim a-uređajem  . ..

— Kola su čista?
— Potpuno — Triperovo lice 

dobi uvređen izraz. — Z ar bih 
ja  . . .

— U redu  — prekide ga Vesel 
dajući Čiversu jedva prim etan 
znak glavom. Ovaj lenim  kora­
kom pođe prem a izlazu u tren u ­
tku kad Koreli brzinom  zvečarke

ščepa ključeve sa ispruženog Tri- 
perovog dlana.

— Sta? ! — trže se ovaj. — 
K o . . .

Zgrabivši u  le tu  ključeve ba­
čene od K orelija, Civers nestade 
kroz v rata . Vesel se nasm eja iz­
razu na Triperovom  licu.

— U redu  je — reče. — To 
su m oji ljudi. Hvala. T rip e re .. .

»Pontijak« je  bio sve ono Sto 
je  Vesel tražio i očekivao od ko­
la  za obavljanje svakodnevnih 
poslova. B lindirano staklo, pre­
grada izm eđu prednjeg i zadnjeg 
dela, telefon, b a r sa odabranim  
pićim a i dovoljnom količinom 
leda.

— Hotel »Izabel«, K oreli — 
reče Vesel, pritisnuvši dugm e in- 
terfona. — Ako ne znaš gde je, 
p ita j nekog policajca.

— Znam , šefe! — dopre Či- 
versov glas iz zvučnika. — Ko­
reli ima plan grada na kolenim a, 
sve će b iti u redu . . .

Vesel se zavalio u udobno se- 
d ište sa zadovoljnim  osmehom 
na usnam a. U živanje je raditi 
sa ljudim a koji znaju svoj po­
sao.

— Ti — reče novom momku 
koji je sedeo uz njega, držeći na 
oku retrovizor ugrađen u preg­
radu  između prednjeg  i zadnjeg 
dela »pontijaka«. — N apravi mi 
jedan hajbol. I više leda . . .  K a­
ko se ono zoveš, Leter, Lasker?

—- Lester, šefe! — nasm eši se 
momak. — Elm or L es te r .. .  iz­
volite piće!

Otpivši gu tlja j, Vesel odmeri 
snažno telo u prilično elegantnoj



P ony W est  —  B orilačke ve š tin e  22 15

odeći koja je  pokazivala znatnu 
dozu ukusa.

— Hmm, čovek bi rekao cla te 
tvoje šape nisu sposobne ni za 
šta drugo nego za tuču — reče 
veselo. — M ora da si negde ra ­
dio kao barm en . . .

— I jesam  — plave oči m im o 
su gledale Vesela, a preplanulo 
lice bilo je  ozbiljno. — Dve go­
dine u  Los A nđelesu . . .

— A sada radiš za m ene? Ka­
ko se to dogodilo?

U plavim  očima zasja veseo 
plam ičak, ali Veselu ne prom ače 
kako on svakih nekoliko sekun­
di baca pogled na ogledalo, pa­
zeći da im se neka kola ne bi 
naglo približila.

— S tara  priča •— reče Laster.
— Čovek ne može na ta j način 
da dođe do svih onih dobrih st­
vari koje želi. Uvek sam bio p ri­
lično vešt sa oružjem  i — dalje 
već z n a te . . .  — on sleže ram e­
nima.

— Koliko si ljud i do sada ubio?
— Dovoljno.
— Š ta znači dovoljno? Ne že­

liš više da ubijaš?
— Ne želim. Sve dok ne bu­

dem morao . . .
— Ah! — nasm eja se Vesel.

— Na. tren u tak  sam pomislio, da 
. . .  ali n ije  važno. Slušaj, rekli 
su ti kuda idemo?

— Na sastanak u hotelu sa ne­
kim  Južnoam erikancim a, n išta 
drugo. Može da bude opasno?

— Ne verujem , a l i . . .  sa tim  
tipovim a nikad se ne zna . . .

— Tačno. N jim a čovek nikada 
ne sme okrenu ti leđa, sem ako

ne želi da u  n jim a pronađe nož. 
Politika?

—- Oni misle da je  tako — 
uzdahnu Vesel — ali je  za nas 
to  sam o posao. Cist posao i n iš­
ta  drugo, zapam ti. Boga mu, ta ­
ko bih rado popio još jedno pi­
će, a l i . . .  — on zavrte  glavom.
— Im a vrem ena, kad završimo 
posao, a?

— Tako je, šefe — m irno re­
če Lester vraćajući čašu u  bife.
— Posao p re  svega.

— Uskoro stižemo do hotela, 
šefe — jav i se Koreli iz pred­
n jeg  dela. — Uobičajeni postu­
pak?

— Da. Nisam rekao drugačije, 
do đ avo la!

— Jasno, šefe!
Uobičajeni postupak bio je  da 

se kola zaustave nešto dalje  od 
ulaza u hotel, ostavljajući telo- 
h ran ite lja  sa prednjeg sedišta 
koji bi se neprim etno umešao 
m eđu prolaznike ispred zgrade, 
proveravajući im a li kakve opa­
snosti po Vesela. Poseban signal 
za opasnost nije trebalo  dogova­
ra ti: od te lohran ite lja  se očeki­
valo da počne da puca čim mu 
se nešto učini sum njivim  ..  .

»Pontijak« se na tren u tak  za­
ustavi i Civers iskoči 11a tro to ­
ar, m ahnuvši rukom  kolim a ko­
ja  su već produžavala dalje. Ve­
sel u prolazu baci pogled na im ­
pozantni ulaz u hotel; ništa ne­
obično, ali u toj gomili ljud i i 
vozila moglo se nalaziti ko zna 
koliko ubica, sprem nih da sa ne­
koliko m etaka okončaju pregovo­
re između Vesela i generala Vas-
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keza. Uostalom, sam general, se 
žalio da ga njegovi politički pro 
tivnici neprestano drže na oku; 
a oni su bolje od samog Vaske- 
za znali koliko im opasnosti mo­
že doneti generalov savez sa or­
ganizacijom koja je, posredno, i 
n jih  dovela na vlast.

A tu  je  bilo još nešto što je 
zabrinjavalo i pretilo da iskom- 
plikuje posao koji je na prvi po­
gled izgledao veoma jednostavan. 
Vesel u mislima još jednom po­
novi k ratko poruku koja je  ra­
no ju tros osvanula na njegovom 
stolu.

»Nikakvi tragovi nafte nisu 
otkriveni u kritičnom  području. 
N ajem inentniji stručnjaci se sla­
žu sa procenama dobijenim na 
osnovu satelitskih snim aka: nafte 
tu  nikada nije bilo i nikada je 
neće biti. Nestanak broda »Keri 
En« neobjašnjen. P retpostavka: 
Vaskez u rukam a ima neki dragi 
jak adut. Proveriti !*

Proveriti! P red Veselovim oči­
ma ponovo je  igrala reč tr i pu­
ta  podvučena crvenom olovkom. 
Proveriti! Jasno, proveriti, ali 
kako, do đavola!

— Vidim Ćiversa na ulazu — 
reče Lester pored njega. Dok je 
bio zadubljen u misli, kola su 
okružila čitav blok i v ratila se 
do hotela. — Izgleda da je  sve 
u redu, šefe.

— Zaustavi — naredi Vesel 
Koreliju. — I otvori četvore 
o č i. ..

Lester je otvorio svoja v rata 
pre nego što su se kola potpu­
no zaustavila i stao pred njih

tako da telom zakloni unutraš­
njost. »Ruke su mu opuštene niz 
telo-«, zabrinuto prim eti Vesel. 
»Ako se nešto dogodi, neće ima­
ti vrem ena da izvuče oružje is­
pod pazuha . .  .-

Koreli je  otvorio v rata  sa Ve- 
selove leve strane, tako da ovaj 
može da izađe na suprotnoj st­
rani od hotela.

Sa tašnom  od fine kože u  ru ­
ci, Vesel se ispravi u svom be- 
lorA, elegantnom odelu. Ponekad 
mu je  čitava ova kom edija išla 
na nerve, kao sada, na primer. 
Niko nije znao da će on upravo 
sada i upravo ovde doći na sa­
stanak sa Vaskezorn. A čak i da 
je znao, teško bi se odlučio da 
bilo šta preduzme. Svaki napad, 
po logici stvari, morao je biti 
uperen prem a Vaskezu, a ne pre­
ma njemu.

A opet, neko nejasno osećanje 
nelagodnosti zadržavalo ga je  uz 
otvorena v rata  automobila, čija 
je  hladovita unutrašnjost nudila 
osećaj sigurnosti. Kao da ga je 
neka nevidljiva ruka zadržavala 
da preko prostora nem ilosrdna 
prženog suncem krene prem a ula 
zu u hotel.

»Moja agorafobija«;' pomisli 
Vesel. »Opet se vraća, do đavo­
l a . . . kako' bi bilo da se vra­
tim  u kola, pozovem Vaskeza te ­
lefonom i zakažem sastanak na 
nekom drugom m estu? Hmm . . .  
to nije loša ideja . . .«

Pogled mu pade na Korelija 
i učini mu se da u  uskim oči­
ma plaćenog ubice vidi tračak 
podsmeha. Vrlo moguće: tr i go­
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dine rada s K orelijem  naučile su 
Vesela da njegov telohranitelj 
prezire fizičku opasnost, da bu­
kvalno uživa u n jo j; pogled na 
moćnog šefa koji okleva da pre­
đe tridesetak  ja rd i otvorenog pro 
stora do ulaza u hotel za njega 
je  svakako morao biti zabavan.

Stisnuvši zube, Vesel se okre­
te u mestu, odbacujući maločas 
donetu odluku. »Prokleti K ore­
li«, mislio je, »platiće mi ovo...«

— Š efe !
Lesterov glas, k ra tak  zvuk is­

punjen  upozorenjem  koji se sto­
pio sa iznenadnom  škripom  gu­
ma kola koja je  gonio izuzetno 
snažan motor. Vesel se ukoči u 
pola koraka, prem išljajući se da 
li da uskoči natrag  u  kola, ili 
se baci iza njih. Taj trenu tak  
oklevanja bio je, za ovu situa­
ciju, predug . . .

Od s trah a  raširene Veselove 
oči jednim  užasnutim  pogledom 
registrovale su dva istovrem ena 
događaja: p rednji deo velikog
crnog autom obila koji je  rastao 
približavajući se, za Vesela ne- 
verovatnom  brzinom, i dugi luk 
skoka kojim  se Lester iznenada 
našao k raj njega, odgurnuvši ga 
ram enom  kroz otvorena v rata  
»pontijaka«.

Pucanj . . .  i samo tren  kasni­
je mek, tup  udar, gotovo prigu­
šen u rlan jem  m otora drugih  ko­
la. S tisnutih  zuba, Vesel zari li­
ce u meku presvlaku seđišta oče­
kujući rafal koji mu neizostavno 
m ora zasuti izložena leđa, noge 
koje još uvek štrče kroz otvo­
rena v r a ta . . .

Još uvek je  čekao kada se p re­
dnja v ra ta  zalupiše i »pontijak« 
ju rn u  gotovo iz mesta.

»Spašen!-«, prolete Veselu kroz 
glavu, i uobičajena prisebnost 
m u se v ra ti u trenu tku . Jednim  
trzajem , skupio je  noge i u sp ra­
vio se, privlačeći levom  rukom  
vrata, dok je  desnom naviknutim  
pokretom  izvukao teški »brauni- 
ng« iz džepa sakoa.

»Pontijak« u  m agnovenju pro­
ju ri pored velikog crnog »ševro- 
leta« koji je  nesigurno ševrdao 
prepunom  ulicom i Vesel insti­
nktivno diže oružje, zaboravlja­
jući da je  blindirano staklo pro­
zora podignuto do k raja .

U tom  tren u tk u  kola pred njim  
pretvoriše se u plam enu loptu  i 
vrelina eksplozije zapahnu ga 
čak i kroz zatvoreni prozor. »Po­
ntijak«  se zanese, ali je  to tra ­
jalo  k ra tk o ; neprestano poveća­
vajući brzinu kola su grab ila  du­
gom avenijom  prepunom  sada već 
zaustavljenih  autom obila. Odne­
kud iz daljine začu se tužni u r­
lik policijske sirene i to pomo- 
že Veselu da se p ribere do kraja.

— S kren i u prvu poprečnu uli­
cu ! — zareza pritisnuvši dugme 
in terfona. — I sm anji brzinu, do 
đavola! Hoćeš da ceo San Dijego 
vidi da smo u nevolji? Ko je  to 
tam o? K oreli? Civers? Š ta je bi­
lo sa Lester om?

— Lester je  ovde, šefe — od­
govori m irni glas iz zvučnika. 
Kola naglo skretoše desno, sma­
njujući brzinu. — Koreli je  m r­
tav, a m islim  da je  i Čivers do­
bio svoje.
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— K oreli? M rtav?
— Da, šefe! Nije uspeo da se 

skloni ispred »ševroleta« koji je 
ju rio  na nas . . .  ali je  ispalio hi­
tac, pravo u vozača. Civers je  
pucao posle toga i mislim  da je  
pogodio rezervoar, ali sam video 
kako pada, neko je  iz ulaza ho­
tela pucao na njega . . ,

— Tako znači — Vesel se za­
vali u  sedište, vraćajući revolver 
u džep. Kroz glavu m u prolete 
ono što se dogodilo tam o pred 
hotelom  i on ponovo dodirnu du­
gme.

— Lestere . . .  onaj skok . . .  ?
— Koji skok, šefe?
— Boga mu, nisam  slep! V i­

deo sam  kako si preskočio ko­
l a . . .  jednim  skokom, iz m esta!

— Jednim  skokom, da! — u 
glasu te lohran ite lja  osećao se 
smeh. — Ali ne iz m esta, šefe 
. . .  i još sam se jednom  rukom  
oslonio o krov. Brže se n ije  mo­
glo na drugu stranu , znate.

Vesel zavrte  glavom, još jed­
nom pokušavajući da rekonstru- 
iše m alopređašnji događaj. Ne, 
video je  sasvim jasno: Lester je 
skočio sa obe ruke podignute 
uvis, ni u kom slučaju se nije 
mogao osloniti o kola. Početak 
skoka n ije  video, istina, ali se 
smeo zakleti da je telohranitelj 
skočio upravo sa m esta gde je  i 
stajao, bez zaleta . . .

Zbog čega onda Lester laže? 
Prokletstvo, svako bi imao p ra ­
va da se hvali takvim  skokom...

Ne računajući još i to što je 
spasio život svom šefu!

Jedna pomisao navede Vesela 
da ponovo prihvati dršku »brau- 
ninga« . . .

A šta ako Lester radi za ne­
poznate napadače?

»■Gluposti«, reče odmah njegov 
precizni mozak. Š ta mu je  onda 
trebalo da riziku je svoj život i 
skače pred  zahuktali »ševrolet«? 
Bilo je  dovoljno da se ukloni i 
iz sigurnog zaklona posm atra k a­
ko će kola pokositi K orelija i 
n je g a . . .

— Gde smo sada? —- up ita  
Vesel. Pogled kroz prozor nije 
mu govorio n išta: niz prizem nih 
zgrada ispred kojih  su se p ru ­
žali travn jaci požuteli od suše.

— K arta  kaže da smo u bli­
zini pu ta za T ihuanu — odgo­
vori Lester. — Odgovara?

— Ne. Ostaćemo u gradu, mo­
ram  da telefoniram  . . .

Obrisavši znoj sa čela, Vesel 
posegnu rukom  za svcjom  taš- 
nom. U njoj se nalazio m ali no­
tes sa telefonskim  brojevim a ko­
je  n ije smeo nositi uz sebe.

Ledena jeza stisnu mu srce i 
on uzđ rh ta  čitavim  telom.

Tašne nije bilo na sedištu po­
red njega!

Jedan pogled bio je  dovoljan 
da se uveri kako je  nem a ni na 
podu. Vesel stisnu pesnice u ne­
moćnom besu . . .  prokletstvo, 
imao je  u ruci kada je  izašao, 
što je  značilo da je  ostala na 
ulici pred hotelom, u neposred­
noj blizini Korelijevog m rtvog 
tela i uništenog autom obila n a ­
padača!
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Duboko udahnuvši vazduh, Ve- 
sel se opusti i sklopi oči. Od ovog 
tren u tk a  on je  bio m rtav  čovek; 
m aterija l koji se nalazio u tašni 
n ije  bio previše opasan, ali su 
zakoni organizacije bili veom a ja ­
sni . . .  svako ko ima i najm anje 
veze sa njim a m ora b iti uklo­
njen!

»To olakšava stvari«, pomisli 
Vesel. »Sada b ar ne m oram  da 
b iram  sredstva da se izvučem .. .  
šanse su m inim alne, ali m udar 
m om ak će se snaći. Sreća je  što 
je  granica M eksika tako b liz u .. .  
i što  je  dobar deo novca već 
p renet na račune banaka u  Evro­
pi, u Brazilu i U rugvaju . .  .«

Opušten i sklopljenih očiju, on 
je  pažljivo analizirao na brzinu 
im provizovani plan.

»Nije loše«, zaključi na kraju .
— »U ovoj situaciji n iko ne bi 
mogao sm isliti n išta  b o l je . . .«

Ispravivši se, on interfonom  
pozva vozača.

— Zaustavi na nekom  m irnom  
mostu, Lester — reče. — Van 
grada, najbolje. Zaslužili smo da 
se malo opustimo .. .

— U redu, šefe •— odjeknu glas 
iz zvučnika i Vesel se ledeno 
osmehnu.

Kao i on, i Lester je  već bio 
m rtav  čovek, naravno.

Samo što će njega sm rt stići 
mnogo, mnogo b rž e . . .

*
* *

— Dobro m esto — reče Vesel 
osvrćući se oko sebe. »Pontijak«

je stajao  u h ladu  g rupe tropskog 
drveća na prašnjavom  sporednom  
pu tu  koji je  verovatno vodio 
prem a okeanu. Sve oko n jih  mi­
rovalo je  pod vrelim  suncem, a 
tiš inu  je  narušavala samo tu tn ja ­
va tešk ih  kam iona sa udaljenog 
auto-puta.

— Dobro mesto — ponovi Ve­
sel, raskopčavajući sako. — Slu­
šaj, kako  bi bilo da m i spre­
miš još jedan hajbol, a?

Mišićavo telo Elm ora Lestera 
pokrete  se prem a zadnjem  delu 
kola. Vesel dotače dršku revol­
vera  u  džepu, s po tajn im  div­
ljenjem  posm atrajuei precizne 
pokrete svog telohranitelja .

»Sposoban momak«, pomisli. 
»Baš šte ta  . . .  ali, svoja koža je  
najpreča. Uostalom, n ikud ne žu­
rim . Mogu baš i da popijem  taj 
k o k te l . . . «

— Izvolite, šefe.
— Hvala, Lester — k.limnu Ve­

sel p rihvatajuć i čašu orošenu si­
tnim  kapljicam a vode. Led pri­
ja tn o  zazvecka. Hajbol je  bio 
odličan, možda još bolji od pr­
vog.

Gotovo protiv  njegove volje, 
Veselov pogled ostade prikovan 
za duboke plave oči te lohran ite­
lja.

— K ad bi se ta  to rba našla
— progovori ovaj dubokim , mo­
notonim  glasom — sve bi bilo 
d ru k č ije . . .  sve bi bilo u  redu 
. . .  posao bi uspeo, kao nijedan 
pre n je g a . . .  i šef bi bio za­
dovoljan. . . .

—- Tačno — reče Vesel klim a­
jući glavom. — Samo što . . .
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— Tašna je možda tu  negde u 
b liz in i. . .  možda ja  znam gde 
j e . . .

»Sta je  to sa mnom?« leno po­
misli Vesel. »Sta on govori« Prok 
letstvo, mozak kao da mi je 
umotan u vatu. On . . .«

— Ima uređaj za uništenje, je
li tako? — Lesterov glas bio je 
jedva čujan, ali su Veselove oči 
bile prikovane za usne koje su 
se pokretale, precizno vajajući 
jedan po jedan slog.

Posmatraču sa strane to bi 
izgledalo zaista neobično. Jedan 
čovek koji stoji sasvim mirno, sa 
rukam a opuštenim niz telo; dru­
gi sa čašom koja je tek započela 
svoj put do usta, nagnut napred, 
u neprirodnom položaju koji je 
svakako zahtevao mnogo napora 
od mišića.

— Tako je — reče Vesel. — 
Samo ja  mogu da otvorim tu 
torbu . . .

— Šifra?
—- Ne bi se mogia otvoriti ni 

za milion godina. — Na Veselo- 
vom licu zaigra samouveren os- 
meh. — Ni za milion godina . . .

— Ja  sam ti prijatelj, Vesele 
. . .  meni možeš otkriti kako se 
ona otvara . . .  a hajbol je  zaista 
odličan . . .

— Da, hajbol je odličan — 
mehanički potvrdi Vesel. Ruka 
mu prinese ustim a čašu i on ot­
pi jedan dug gutljaj — Savršen
— uzdahnu. — Ti si pravi pri­
jatelj, Lester ..  .

— ŠiEra — podseti drugi čo­
vek. — Ja  sam ti prijatelj, Ve­
sele ..  . jedini kome smeš da ve- 
ru je š . . .

— Jedini kome smem da ve- 
rujem  — Veselove oči se sklo- 
piše, i on se zaklati na nogama. 
Usne su mu se pomerale dok je 
jedva čujno recitovao niz broje­
va od kojih se sastojala šifra 
specijalne brave na tašni.

Sa osmehom na licu, Lester se 
udalji nekoliko koraka, naslanja­
jući se na kola, sa rukam a u 
džepovima.

— Popijte hajbol, m ister Ve­
sel — reče glasno, drukčijim to­
nom nego maločas. — Vreme je 
da krenemo . . .

— Da? — Vesel se trže kao 
iz sna i zagleda u čašu u svojoj 
ruci kao da je prvi put vidi. — 
Ah, piće . . .  da, hvala Lester . . .

Opušteno Lesterovo držanje bi­
lo je varka. Znao je da će Vesel 
svakog časa povratiti prisustvo 
duha i setiti se kako je, hipno- 
tisan, odao svoju najveću tajnu. 
Uostalom, i to je bio deo njego­
vog plana, kao i činjenica da su 
prednja vrata »pontijaka« ostala 
otvorena otkrivajući tašnu koja 
je ležala na sedištu pored voza­
ča. Bilo je samo pitanje vreme­
na kada će je Vesel pnm etiti.

Oči IConrada Vesela naglo se 
suziše i on zavitla čašu prema 
Lesterovom licu, sa besnom pso­
vkom na usnama. Čovek izbeže 
stakleni projektil jedva primet- 
nim pokretom glave i čaša se 
smrska na stablu drveta iza nje­
ga.

»Brauning« je već bio u Ve- 
selovoj ruci, ali se ovome više 
nije žurilo. I pored sveg pošto­
vanja prema Lesterovim sposob­
nostima, znao je da je  na bez-
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bednom  rasto jan ju  ko je čak ni 
ovaj n e  može preći u  jednom  
skoku.

— U redu  — reče ledenim  gla­
som. — Za koga radiš?

— P itan je  koje sam se u p ra ­
vo sprem ao da postavim  ja  tebi, 
Vesel —- odvrati čovek. Lice mu 
je  bilo m irno, bez trag a  straha, 
kao da svaki dan p re  doručka 
provede pola sa ta  ispred upere­
ne cevi revolvera.

N eprirodan osmeh iskrivi Ve- 
selovo lice.

— Ovde ja  postavljam  p ita ­
nja, Lester — zareža. — Ne za­
boravi na ovu igračku u  m ojim  
rukam a.

— Savršeno tačno, Vesel. U 
m kam a ti je  igračka. Za decu. 
Tim e m e ne možeš u p la š iti . . .

— Je  li? Možda ćeš b iti bolje 
raspoložen sa kom adom  olova 
m eđu crevim a?

— Ne možeš m e pogoditi, V e­
sel.

K onrad Vesel se k ra tk o  nas- 
m eja. N jegov posao držao ga je 
vezanim  za radni sto, to  je  bilo 
tačno, ali još n ijedna sreda n ije  
prošla a da on n ije  ispalio b a r  
tr idesetak  m etaka iz ovog istog 
»brauninga* u pokretnu  m etu  na 
strelištu . Lester će ubrzo shvati­
ti koliko se vara.

Opalio je  h itro , nav iknu tim  
pokretom , bez n išanjenja. Deset 
ja rd i su daljina  sa koje n ikada 
n ije  prom ašio . . .

Lim »pontijaka« još je  odzva­
njao od udarca m etka kada su 
m u se oči raširile  od iznenađenja.

— Nemoguće — prošaputa. — 
To je  nem oguće . . .

— Hoćeš da pokušaš još je ­
dnom pre  nego što pucnjava p ri­
vuče nečiju  pažn ju? — podrug­
ljivo u p ita  Lester.

Stisnuvši zube, Vesel još je ­
dnom  podiže ru k u  sa revolver­
om, ali za drugi h itac n ije  imao 
vrem ena. Na volšeba način Le­
s te r je  p rogutao  razdaljinu  koja 
ih  je  delila i sada je  stajao  pred 
njim . Leva ru k a  kratk im , preciz­
nim  pokretom  izbi oružje iz Ve- 
selove čvrsto stisnu te šake.

— Sada ja  p itam , Vesel —
reče on oštro. — Ko je tvoj šef?

— N eka sam  proklet ako ti
to kažem  — odm ahnu ovaj gla­
vom, oblizujući suve usne. — Io­
nako sam  već m rtav  . . .

— Tačno. Ti se već m rtav  — 
osm ehnu se Lester. — K ako bi 
bilo da m alo olakšaš svojoj sa- 
vesti kad već ideš u pakao? Ili 
želiš da to izvučem iz tebe isto 
onako kako sam  izvukao šifru  za 
o tvaran je  tvo je  tašne? T rajaće 
nešto duže, istina, ali ću na k ra ­
ju  doznati sve što želim . . .  Pos­
to ji i brži način, naravo: pravi 
sam m ajsto r u  tom e da ubijam  
polagano. A to  može da tra je  
dugo, veom a dugo, V e s e l . . .

Covek um orno k lim nu glavom, 
obarajući pogled. Levom rukom  
posegnu za šeširom  i skide ga 
sa glave, desnom  obrisa znoj sa 
čela.

Ponovo je  podigao oči, čvrsto 
uzvraćajući Lesteru pogled. P rsti 
ruku  besm sileno su obrtali obod
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šešira, hitrim , spretnim pokreti­
ma.

— Dakle, Vesel? Ja  čekam.
Trijum falni blesak u Vesel o-

vim očima na vreme ga je upo­
zorio na opasnost. Duga savijena 
igla, izvučena ispod trake šešira 
bešumno mu prođe ispod grudi 
koje je  u poslednjem trenutku 
uklonio sa njene putanje.

— Tvoje tajno oružje nije us­
pelo — reče mirno. — Možeš da 
počneš da pričaš . ..

Ali Vesel više nije gledao u 
njega. Ukočeni pogled bio mu je 
prikovan za levi rukav kaputa, 
tamo gde je vrh igle, nošen za­
mahom, probio tkaninu i zario 
se u mišić.

Lice mu se izobliči i snažan tr ­
zaj uzdrm a mu čitavo telo. Vi­
lice se otvoriše, ali ostadoše uko­
čene u tom položaju. Staklasti 
pogled njegovih očiju bio je p ra­
zan kada se čitavom dužinom 
sručio u prašinu seoskog puta.

— To je bilo brzo — prom rm ­
lja Lester za sebe. — Prokleto 
brzo! Stručnjak koji mu je spre­
mio otrov za tu  iglu znao je  sv­
oj posao . . .

Osvrnuo se oko sebe, ispitavši 
okolinu dugim pogledom. Da, Ve­
sel je bio u pravu, ovo je  dobro 
mesto.

Ne za um iranje, naravno. Ni­
jedno mesto nije dobro za um i­
ranje.

Čovek koji se Veselu predsta­
vio imenom Elmor Lester vrati 
se u kola. Motor poslušno zabru- 
nda pod njegovom rukom i »po- 
ntijak« u uskom luku pređe pre­

ko Veselovog tela. Nekoliko mi­
nuta kasnije kola se uključiše u 
dugu kolonu vozila koja su hrli­
la prem a San Dijegu iz pravca 
Meksika.

Pola sata kasnije, na parkingu 
ispred jednog motela, Lester je 
završio pregled nekoliko hartija  
koje je našao u Veselovoj tašni. 
Neupućenom nisu govorile mno­
go, ali su mu ipak dale nekoliko 
novih korisnih podataka.

Kao što je, na primer, ime Ve­
selovog poslednjeg kupca.

Noseći u ruci mali notes uve­
zan u kožu ,Lester pređe u za­
dnji deo kola. Nekoliko m inuta 
je  razmišljao, koncentrisan na 
problem koji se postavljao pred 
njega, a onda se osmehnu i na­
toči sebi čašu odličnog francus­
kog konjaka iz bara

— U vaše zdravlje, m ister Ve­
sel — reče. — I srećan. put u 
pakao . . .

Vrativši čašu na mesto, on hi­
tro  okrete niz brojeva na ugra­
đenom telefonskom brojčaniku.

— Hotel »Izabel« — reče u slu­
šalicu. — Zeleo bih đa govorim 
sa generalom Vaskezom . . .

* 9

K rhka devojka duge crne ko­
se i kosih očiju koje su odavale 
bar polovinu japanske krvi za­
trese glavom.

— Meni se čini da je  to bio 
preveliki rizik —• reče tiho. — 
Nisi mogao znati dokle su Vesel
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i Vaskez stigli u  svojim  prego­
vorima. Neki detalj te  je  mogao 
veom a lako o d a t i . . .

— Tačno, ali se ništa slično 
nije dogodilo — odgovori čovek 
koga smo upoznali pod imenom 
Elm or Lester. — Staviše, imam 
u tisak  da sam se dopao tom sa­
m ozvanom generalu. Cini mi se 
da sam ja  čovek koji m u se vi­
še dopada od uglađenog trgovca 
V e s e la .. .

— Svejedno, tu  mi se nešto 
ne d o p a d a . . .

— To govori tvoj s trah  za m e­
ne , Sum iko — reče on nežno.
— A za s trah  zaista nem a raz­
loga, veruj m i; u p itan ju  je  igra 
čija su pravila ipak prilično je ­
dnostavna. Dosije koji sam  na­
šao u Veselovoj tašni dao m i je 
osnovne podatke i spisak uslova 
koje je  imao nam eru da postavi 
generalu, ostalo je  bilo već for­
m alnost . . .

Ona se m alo pomeri, spušta­
jući m u glavu na nage grudi. 
Pogled joj pređe preko jeftinog 
nam eštaja  i drečavih zavesa tog 
malog m otela u  koji je  doveo 
njegov telefonski poziv. San Di- 
jego je  bio dvadesetak m ilja  ju ­
žnije odavde, a u San Dijegu, 
osećala je  to sada potpuno po­
uzdano, p reti neka ogrom na opa­
snost, ne njoj, već čoveku koga 
voli.

— L e s li. . .
•— Ne govori. Znam.
— Haragei?
— Haragei.
Ona se tiho  nasm eja u  tam i.

— V idiš da ni ovoga pu ta  ni­
si uspeo da me prevariš, Les! A 
to samo po tv rđu je  ono što oda­
vno znam, a što ti izgleda poči­
nješ da zaboravljaš — ni ninđe 
nisu neranjive!

Lesli Eldridž, vrem e je  da upo­
znamo i njegovo pravo ime, ne­
žno je  pogladi po mekoj kosi.

— N ikada to ne zaboravljam , 
devojčice, i vodim računa o svo­
joj bezbednosti. . .  iako prizna­
jem  da još uvek ne vidim  kakva 
bi to opasnost mogla da bude. 
Vaskez je  upravo  ono što sam 
očekivao: operetski general iz 
srednjoam eričke državice iz či­
jih  očiju izbija želja za novcem 
i m o ć i. . .

— Možda je  to  samo m aska 
Les? Možda je  on inteligentniji 
i opasniji nego što m isliš? A tu 
su i njegovi protivnici, oni koji 
bi elim inisali Vesela da se 11 ni­
si umešao. Š ta je  sa njim a?

— Nisam  potpuno siguran da 
su to bili oni. Na neki način i 
oni su sarađivali sa Veselovom 
organizacijom  i trebalo  bi da 
dobro znaju šta takav  potez zna­
či i kakve opasnosti izaziva. Me­
đutim , politika je  opasna igra i 
ljud i ponekad ne postupaju  uvek 
po u tvrđenim  p ra v il im a .. .  Mož­
da su oni uvereni da im  pomoć 
organizacije za ilegalnu trgovi­
nu oružjem  više nije potrebna, 
je r  su obezbedili podršku na 
drugoj strani.

—• U svakom  slučaju nisi o t­
krio  ono što si želeo: ko je  Ve- 
selov ta janstven i šef.
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—■ Ne, nisam, ali sada znam 
kako mogu da dođem do njega.

— Šifre nađene u Veselovom 
notesu? To je  samo telefonski 
broj, L es li. . .  on ti neće pomoći 
da ga otkriješ!

— Videćemo! — nasm eja se 
on kratko. — Slušaj, zar nije 
vrem e da prekinem o sa ozbiljnim 
razgovorim a? Noć neće tra ja ti 
večito, a ti moraš da odeš pre 
nego što svane, znaš . . .

— Očekuješ posetu?
— Svakako. Do sada se već 

otkrilo da je  Vesel m rtav  i da 
je  neko umesto njega uskočio u 
pregovore sa Vaskezom: Veselovi 
šefovi sigurno kipte od besa, ali 
im je  potrebno izvesno vrem e da 
priprem e akciju. Veoma dobro 
znaju da je  jedna tašna u opti­
caju, ali ne i šta  je  sve bilo u 
njoj, a to  je  prilika za mene. 
N ajvažnije je, međutim , da ta 
tašna što pre bude na nekom 
sigurnom m estu . . .

— Nije to n a jv až n ije . ..  na j­
važnije je  da je  tvoje oružje i 
kostim ninđe ponovo kod tebe
— nasm eja se ona. — Brzo sam 
stigla, zar ne?

— Uvek .si bila devojka koja 
um e da misli —- reče on sa os- 
mehom. — Hajde, ostavimo sa­
da to .. . noć nikada nije dovolj­
no d u g a . . .

Svetla pred motelom još uvek 
su bila upaljena kada je  taksi 
odveo Sumiko prem a aerodrom u, 
zajedno sa koferom u kojem je 
sada bila skrivena Veselova taš­
na, vredna svoje ne m ale teži­
ne u zlatu, računajući tu  i te­

žinu eksploziva koji je trebalo 
da uništi i tašnu i onoga koji bi 
neoprezno pokušao da je  otvori.

Lesli Eldridž, jedini ninđa na 
Zapadu, duboko udahnu vlažni 
ju ta rn ji vazduh. Dan koji je  do­
lazio sa p lanina doneće mnogo 
uzbuđenja, a haragei, to ta jans­
tveno šesto čulo svakog ninde, 
najavljivao je mnogo opasnosti 
od senke koja je  lebdela negde 
u pozadini, senke čije su igračke 
bile i moćni Vesel i general Va- 
skez i još ko zna koliko ljudi 
na ovom svetu . . .

Ali je ninđa imao previše po­
sla da bi se zadržavao na ova­
kvim razm išljanjim a. Morao je 
da bude potpuno sprem an za po­
setu koja je mogla da usledi bu ­
kvalno svakog trenutka.

Naravno, Veselovi poslodavci 
pohitaće da ispitaju  šta se do­
godilo u San Dijegu, šta  se do­
godilo sa Veselom i, naročito, 
šta se dogodilo sa njegovom ta - 
šnom punom dragoeenih poda­
taka.

I ne samo to: možda baš u 
ovom istom trenu tku  jedan od 
šefova organizacije skuplja svo­
je  plaćene ubice da bi im čvrs­
tim  glasom saopštio: čovek koji 
je  ubio Vesela i oteo tašnu mo­
ra  biti ubijen . . .

Kućica koju je  odabrao u h r ­
pi sličnih iza sam e zgrade m ote­
la im ala je prednost utoliko što 
ga u njoj niko nije mogao izne­
naditi, zahvaljujući prostoru od 
po tridesetak  stopa sa svake st­
rane. To nije bilo mnogo, narav­
no, ali je  način razm išljanja pla­
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ćenih ubica olakšavao njegove 
priprem e. Oni neće doći putem , 
provlaćeći se između ostalih ku ­
ćica gde bi ih neko mogao p ri- 
m e titi; svakako će odabrati šu­
micu u pozadini čije retko d r­
veće pruža kakav-takav  zaklon.

Stoga je  šumica bila prvo me- 
sto koje je  pažljivo pretražio, be- 
ležeći u svojoj fantastičnoj m e­
m oriji položaj svakog žbuna, sva 
k<; grančice pale u  re tku  travu , 
svakog kam ena koji je  štrčao iz 
tla. Jedilo drvo pažljivo je  oda­
brao, zavirujući sa svih strana 
u njegovu nisku krošnju. Da, to 
je  bilo pogodno mesto da se sa­
k rije  nekoliko predm eta koji bi 
mu mogli z a tre b a ti . . .

Ne. Predm eta koji će m u si­
gurno  z a treb a ti!

Nije smeo da se zavarava. P r­
ed njim  je  bio obračun na život 
i sm rt, obračun koji je  nudio ve­
oma malo izgleda da preživi. Ve~ 
selovi saveznici nisu bili n ikakvi 
am ateri.

Ali je  i to  saznanje uvek bi­
lo jedno od najjačih oružja nin- 
đe. On nije mogao sebi da dopu­
sti da ga zanesu lažne nade i 
suvišno poverenje u sopstvenu 
snagu. Procene ninđe nisu bih? 
obojene onim što se želi, već sa­
mo onim što jeste i onim što se 
m ože d o g o d iti. ..

Na tren u tak  je  pomislio na 
Sumiko, tu  d ivnu devojku čija 
m u je  snaga mnogo pu ta  po­
mogla, na noć koju su proveli 
zajedno u toj bednoj kućici. Ali 
n e . . .  n ije sada smeo sebi da 
dopusti takve misli. Sum iko je

spadala na drugo mesto i u d ru ­
go vrem e, a ovo ovde i ovo sa­
da bilo je  m esto sm rti i vrem e 
s m r t i . . .

Bešum nim  korakom  vratio  se 
u kućicu, zastavši nasred m ale 
prostorije  u  dubokoj koncentra­
ciji, dok su m u oči lagano p re­
lazile preko svih detalja  u njoj. 
Nekoliko pu ta  je prekinuo to 
stan je  nalik  transu  da bi neki 
deo nam eštaja  pomerio s jednog 
m esta na drugo, ponekad samo 
za palac ili dva levo ili desno. 
Nešto duže zadržao se oko v ra ­
ta, radeći uz pomoć kratkog, 
pljosnatog noža sa bogato u k ra­
šenom drškom  koji je izvukao 
odnekud iz svoje ođeće.

K ada je  sve konačno bilo sp­
remno, on nekoliko puta dubo­
ko udahnu  i spusti se na poste­
lju, nanierno ostavljenu neure­
đenu. Ljudi koji upadnu u ovou 
prostoriju  m oraju biti ubeđeni 
da su ga iznenadili uhvatili na 
spavanju. To će povećati n jiho­
vu sam ouverenost i autom atski 
sm anjiti n jihovu opreznost.

Sklopio je  oči, opuštajući m i­
šić po mišići u ritualu  icla sta ­
rom gotovo hiljadu godina. N je­
govo telo bilo je  m ašina za ubi­
jan je  dovedena do savršenstva i 
sprem na da odnekud iz svoje 

,unutrašn josti izvuče ogromne re­
zerve energije koja se, slično ene 
rgiji grom a, može potpuno iil 
delimično, isprazniti u jednom 
jedinom  strahovitom  udarcu . . .

V rem e je  proticalo, ni brzo ni 
sporo, već svojim  stalnim  tem ­
pom koji su ninđi'’ naučile da
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m ere otkucajim a svog srca. Le- 
sliju se sada nije žurilo, ali, ako 
to  bude potrebno, njegovi pokre­
ti postaće tako brzi da će u po- 
ređenju sa njim a pokreti svih 
ostalih učesnika obračuna izgle­
dati kao mnogo puta usporeni 
film . . .

H arag e i. . .
Haragei nije obično šesto ču­

lo, nešto što bi samo dopunjava­
lo opseg ostalih pet čula. H ara­
gei p redstav lja jedinstvo ljuds­
kog tela sa njegovom okolinom, 
slično nevidljivoj paukovoj m re­
ži koju neoprezna m uva uzdrm a 
dajući tako signal strašnom  vla­
sniku mreže da je  vrem e za no­
vi o b ro k . ..

Kao velem ajstor koji istovre­
meno igra teške partije  protiv  
nekoliko protivnika, ninđa je  
analizirao ono što mu je  govo­
rio njegov sluh: šum snažnog
m otora kola koja su stala sto- 
tinak stopa dalje, na prilaznom  
putu  do njegove kućice.

Jedna grančica krenula je  pod 
neopreznom nogom u šum ici; 
ninđa je  znao gde se ta  granči­
ca nalazi i kakva je  težina čo- 
veka koji je  stao na nju. O tvo­
rila su se sva četvera v ra ta  na 
kolima i ostala otvorena, nešto 
m etalno lupilo je o lim otvore­
nih v ra ta ; bar jedan od ljudi 
koji su dolazili nosio je  pušku. 
Jedna niska grana u šumici ne- 
kome je  sm etala i on je uklonio 
rukom  da bi imao bolji pogled: 
u šumici su, dakle, bila bar dva 
čoveka . . .  koraci, tihi, odlučni, 
s ig u rn i. . .  četiri čoveka . . .  sik­

tav  šapat čije se reči nisu mog­
le razabrati.

T renutni zastoj dok oni pog­
ledima istražuju  okolinu, opet ne­
strp ljiv  šapat, ponovo koraci.

Dva čoveka pred vratim a, je­
dan nekoliko koraka iza njih, 
jedan pod prozorom dvojica u 
šumici drže na oku prozor su- 
sedne prostorije . . .

N inđa otvori oči i još jednom  
duboko udahnu. Svakog tren u t­
ka ć e . . .

Neko zakuca na v ra ta  i Les- 
lijeve usne razvukoše se: u os- 
meh. Neoprezno. Tako odlučno i 
preteći ne kuca niko od posluge 
koja dolazi da vidi da li se go­
st motela probudio

— Da? — reče glasno, dajući 
svom glasu prizvuk kakav ima 
glas naglo probuđenog čoveka.
— Ko je  to, do đavola?

Prom ukao osmeh, smeh čove­
ka koji je  zadovoljan samim so­
bom.

— Lester, a? Nekako sam znao 
da ću tebe zateći u ovoj jazbi­
ni, m ladiću m o j!

Ninđa podiže glavu, pom eraju- 
ći pokrivače tako da ih može 
zbaciti jednim  pokretom.

— Da, ovde je Lestei* — reče.
— Ulazi, prokletstvo! Nisam ra ­
spoložen da se igram  pogađanja 
ovako rano u ju tru !

*

V rata su se otvori.i a naglo, pro 
puštajući u nu tra  onsikog čoveka
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u tam noj odeći koji se jednim  
skokom  našao oslonjen na zid. 
U rukam a je  imao skraćenu dvo 
eevku čije cevi m unjevitom  b r­
zinom nađoše pravac prem a Le- 
slijevoj glavi.

— Ni pokret! — proeedi ovaj 
izm eđu tank ih  usana. — Ni po­
k ret, inače ću te  izbušiti!

N inđine ru k e  ostadoše na ja ­
s tuku  iza glave. Brižljivo pros- 
tu d iran a  slika za one koji budu 
ušli: neobrijano lice, zakrvavlje­
ne oči, m iris viskija koji je  is­
punjavao  p rostoriju  i samo do­
punjavao u tisak  koji je  ostav­
lja la  p razna flaša na orm ariću 
pored postelje.

— Sta ovo znači, do đavola?
— reče Lesli glasom m am urnog 
čoveka. — Ko si ti?

— To je  moj čovek, Lestere
— odgovori onaj i si.' glas koji se 
m aločas čuo pred  vratim a. N je­
gov vlasnik s m ukom  je  provu­
kao svoje slonovsko telo kroz 
uski okvir v rata , da bi se u sp ra­
vio i sitn im  očicama h itro  pre­
tražio prostor oko sebe.

»Jedan od najk ru p n ijih  ljud i 
koje sam ikada video«, pomisli 
Lesli. »P rava grdosija! Šest i po, 
gotovo sedam  stopa visine, na j­
m anje dvesta pedeset fun ti te ­
žine . . .  i tu  nem a mnogo s a la !-«

Covek — slon bio je  obučen u 
un iform u zaštitne boje koja je  
davala neobičan kon trast dugoj 
žutoj kosi i brad i iste boje koja 
je  gotovo potpuno p rekrivala  li­
ce. Neobična pojava, svakako, ali 
ne i p rizor koji bi u K aliforniji

p rivukao više od nekoliko rado ­
znalih pogleda, a i to p re  zbog 
neverovatn ih  dim enzija tog čo­
veka, nego zbog njegovog neobi­
čnog izgleda.

Nešto drugo, m eđutim , privuče 
pažnju  n inđe; neobičan položaj 
u kojem  je  džin držao svoju de­
snu ruku  . . .

Podlaktica je  sta ja la  neobično 
ukočeno, o tkrivajući jedini nedo­
sta tak  inače savršene proteze sa 
veom a uverljiv im  i čak pokre­
tn im  prstim a. Džin je  negde iz­
gubio jednu  ruku, ali se pobri­
nuo da se ta j nedostatak  ne p ri- 
m eti lako.

I ne sam o to : haragei je  upo­
zoravao na neprestanu  opasnost 
koja p re li upravo od te  ruke.

K ako?
Odlučivši da obrati posebnu 

pažnju  na savršenu protezu og­
rom nog čoveka pred sobom, ni- 
nđa ponovo sk rete  pogled na ti­
pa sa dvocevkom, u znak preću- 
tnog p riznan ja  da njega sm atra  
opasnijim , iako je  bio veom a da­
leko od takvog m išljenja.

— A ko si ti, do đavola?
Te reci, izgovorene prom uklim  

glasom  pijanice bile su upućene 
džinu. Ovaj razvuče u osmeh us­
ne gotovo potpuno skrivene r i­
đim dlakam a.

— Moje ime je  Lieven — re­
če, oprezno se spuštajući na sto­
licu koja zakrcka pod njegovom  
težinom. — Gde je  Veselova taš- 
na, Lestere?

— A h? — Lesli se oprezno us­
prav i u postelji, pazeći da mu'
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ruke sve vrem e budu na vidiku 
ćoveka sa dvocevkom. — Zbog 
toga si došao, a? Ko te  šalje?

— Niko — šumno uzdahnu Li- 
even. — Nećeš verovati, a l i . .  . 
ja  sam Veselov š e f . . .

—• Ho-ho-ho! — bučno se za- 
kikota Lesli, spuštajući bose no­
ge na pod. — Dobar štos, nem a 
šta! Izvini, ortak, ali to će ti 
poverovati samo onaj koji nije 
video pokojnog V ese la . . .  on je  
bio džentlm en od glave do pe­
te, a t i . . .  — on odmahnu gla­
vom, prezrivo odm eravajući ode- 
ću pogodnu za duži boravak u 
džungli, ali n ikako za k retan je 
među fino vaspitanim  svetom.

— Nisam došao da. bih ti ob­
jašnjavao ko je  za koga radio
— zabrunda Lieven. — Imam 
nekoliko p itan ja  za tebe, ali je 
glavno ono koje si već čuo: gđe 
je  tašna?

Lesli se isceri, drsko i samo- 
uvereno.

— Ne znam šta si čuo o meni, 
Lievene — reče — ali nisam to­
liko glup kao što misliš . . .  ta  
tašna je  jedino što me može spa­
siti. Možeš m isliti da sam je  sa­
krio na veoma, veom a sigurno 
m e s to . . .

— Gluposti! -— nestrpljivo reče 
džin. — Niko neće im ati koristi 
od. te  tašne, Lestere, čak i ako 
je  pronađe. O tvara se samo uz 
pomoć šifre, a n ju  je znao je­
dino V ese l. ..

— Zbog čega onda tolika gu­
žva — Lesli odm ahnu glavom

ako stvarno nem a opasnosti 
da njena sadržina izađe na sve- 
tlost dana?

— Volim da su sve stvari na 
svom mestu — osrviehnu se Li­
even koga je  razgovor sa čove- 
kom osuđenim na sm rt očigled­
no počeo da zabavlja. — Nemam 
vrem ena da se pogađam s to­
bom, Lestere. K roul’, momak iza 
one dvocevke tamo, pravi je st­
ručnjak  za izvlačenje takv ih  in ­
form acija iz tipova koji uobra- 
žavaju da su tvrdi P rem a to­
m e . . .

— Ako ti je  jako stalo do te  
tašne m oraš ponuditi nešto priv- 
lačnije od K roulija, Lieven .. .

— Je li? — ionako sitne oči 
još više se suziše. — Ti izgleda 
voliš da trgu ješ za svoj račun, 
Lestere, a? Ko te je  ovlastio da 
pregovaraš sa Vaskezom?

— Niko. Vesela su sredili, po­
mislio sam da bi bilo šteta da 
posao trp i zbog topa i odlučio 
da uskočim. Veoma jednostavno...

Lieven se s m ukom  podiže, ali 
je  ninđa osetio da je sporost ko­
jom  se kretao  vešio sm išljena 
varka. Ako bude potrebno, Lie­
ven će pokrenuti svoju ogromnu 
telesinu gotovo neshvatljivom  b r­
zinom . . .

— U redu — reče sa uzdahom.
— Krouli, daj ovamo tu  pušku 
i pređi na stvar.

•— T renutak  . . .
Sitne očice fiksirale su njiho­

vo lice.
— Predomislio si se, a?
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— Mogu li nešto da ti poka­
žem pre  n e g o . . .  p re  nego što 
K rouli izvede svoju tačku?

— Ako neće dugo da tra je .
— M inut, najviše dva. U redu?
— U redu — sleže Lieven ra ­

menima. — Ali, ako misliš da će 
ti to pomoći, onda . . .

Sa osmehom na licu Lesli do­
hvati glomazni upaljač sa noćnog 
stočića k raj postelje

— Da li si čuo za ljude  — 
up ita  — koji ne poznaju bol?

— Bol? — Lieven se iznenađe­
no zagleda u Leslija. — N e e . . .  
kakav je  sad to trik?

— Nema tr ik a  — odm ahnu Le­
sli glavom. — Izvestan broj lju ­
di — otprilike jedan u deset mi- 
liona — rađa se s tim  nedosta­
tkom  . . .  ako se to  uopšte mo­
že nazvati nedostatkom , naravno. 
Priznajem , prilično je opasno ži- 
veti na taj način, ali čovek se 
vrem enom  navikne. Treba li. da 
kažem, L ie v en . . .  ja  sam  jedan 
od njih  . . .

S itne oči pažljivo su posm a- 
tra ie  Leslijevo lice. U njim a se 
nazirala sum nja. K rouli je  p re­
nosio pogled s jednog na drugog, 
očigledno ne znajući kako da 
reaguje.

— Vidim da mi ne veruješ — 
nasm eja se Lesli. — U redu, p ri­
prem io sam  m alu dem onstraci­
ju  . . .

Upaljač škljocnu i providni 
plam en se diže visoko. Sa os­
mehom na licu Lesli postavi ot­
vorenu levu šaku nad njega. Po­
gled, pomalo podsmešljiv, bio je 
uperen  pravo u Lievena.

Deset sekundi, d v ad e se t. . .
T rideset se k u n d i. . .
Sm rad spaljene kože i mesa 

širio se prostorijom , ali se na 
Leslijevom licu ne pom eri n ije­
dan mišić, n iti šaka nad plam e­
nom zadrhta. Posm atrao je  i da­
lje Lievena koji uzbuđeno pro­
gu ta pljuvačku.

— Š e fe . . .  — prošten ja K rou­
li kao da se davi. Lice m u je  
bilo m rtvački bledo i on se za- 
n jiha  na nogama.

— U redu, đavo da te  nosi!
— reče prigušeno Lieven. — Sk­
loni ta j p rokleti upaljač, veru- 
jem  ti!

Kao da je  upravo upalio ci­
garetu , Lesli m irnim  pokretom  
zatvori upaljač i v ra ti ga na 
njegovo mesto. Leva ruku  spus­
tio  je  na postelju  kraj sebe, sa 
opečenim dlanom  nadole.

— Sada znaš da silom ništa 
nećeš izvući iz mene, Lieven — 
reče. — Možemo li da razgova­
ram o na drugi način ili ne?

Ponovo teški uzdah s kojim  je 
Lieven spustio svoju telesinu na 
stolicu, ali Lesliju nije prom a­
klo da je  desna ruka bila pos­
tav ljena tako da kažiprst ostane 
uperen  tačno u njegove grudi.

Slučajno?
Ninde nisu verovale u  slučaj, 

što nije značilo da ne bi um ele 
da iskoriste povoljnu priliku  ko­
ju  bi im neki slučaj đoneo . . .

— Da čujem ? — reče Lieven. 
Izvukao je  paklo cigareta iz dže­
pa bluze i vešto zapalio jednu  
služeći se samo levom rukom.
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Lesli m ahnu glavom u pravcu 
K roulija.

— Bez njega.
— K rouli je  poverljiv  čovek.
— Ne za ono štc ću ti reći, 

Lieven — glas ninđe bio je  čv­
rst.

Ko bi mogao naslu titi kakve 
su se m isli rojile u Lievenovoj 
ogromnoj glavi? Bilo kako bilo, 
on načini k ra tak  pokret ru ­
kom.

Levom rukom.
Dobacivši pogled Lesliju koji 

kao da je  govorio »srešćemo se 
mi još, prijatelju« , K rouli izađe, 
besno zalupivši v rata za sobom. 
Lesli se osmehnu.

— L e s te r . . .  — tiho reče Li­
even. — To je  tvoje pravo ime?

— Ne budi glup. Kao da je 
Lieven tvo je  pravo ime.

H olanđanin se grohotom  nas- 
meja.

— Nećeš mi verovati, ali jeste! 
Slučaj je  hteo da moje ime ni­
kada ne dospe u policijske k a r­
toteke . .  . prem da sam bog zna 
koliko pu ta  je to trebalo da se 
dogodi. Imao sam sreće da se 
uvek nađem  na pravoj stran i. I 
pod zaštitom  pravili ljudi.

— Sreća nem a veze sa tim , 
Lieven — tiho reče ninđa. — 
Nemoj potcenjivati svoju in te li­
genciju.

Div se k ra tko  nasmeja.
— Ostavimo sada moju inteli­

genciju — reče. — Imamo važ­
nija posla. S ta tražiš za tu  pro­
kletu tašnu?

— Ništa.

— N išta? — po prvi p u t u  
glasu Lievena osetila se zbunje­
nost.

— Baš tako, ništa. Pod jednim  
uslovom . . .

— Znao sam da je suviše le- 
po da bi bilo istinito — zabrun- 
da Lieven. — U redu, da čujem ?

— Veselovo mesto.
Iz guste brade dopre zvidžuk 

divljenja.
— Im aš fino m išljenje o sebi, 

momak.
— Da, ali s pravom.
— Ne veruj em.
— Ne veruješ? Š ta kažeš, re­

cimo, za tr ik  kojim  sam uklonio 
K roulija i ostao nasam o s to ­
bom ?

Hitac je  pogodio u cilj. Lesli 
opazi kako se desna ruka naglo 
trgla, zauzim ajući povoljniji po­
ložaj.

Kao da se u njoj nalazi piš­
tolj, sprem an da svakog tren u ­
tka opali!

— Trik? — reče Lieven. — 
Prokleto loš trik , ako m ene pi­
taš! Nećeš moći da se služiš tom  
rukom  bar dve nedelje.

Lesli podiže obrve.
— Zaista veruješ u to?
G rm alj se grohotom  'nasm eja.
— Prokletstvo, video si Kro- 

ulijevo lice! A K rouli je tip  sa 
jakim  živcima, mogu ti reći.

Lagano, ninđa podiže levu ru ­
ku, okrenuvši šaku prem a Lieve- 
nu. Ovaj razrogači oči.

Ružičasti dlan bio je potpuno 
čist! Na njem u nije bilo n ika­
kvog trag a  opekotina!
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— Neka sam proklet! — pro­
m uca Lieven. — K a k o . . .?

Lesli sleže ram enim a.
— Im a najm an je dvadeset ilu­

zionista na svetu koji mogu da 
izvedu to isto. N išta naročito, Li­
even . . .

— Dvadeset, a? — Lievenu se 
prisustvo duha brzo vraćalo. — 
P a to  i n ije  tako mnogo . .  .

— Ne, nije mnogo. Da li sam 
se kvaliCikovao?

— Za Veselovo m esto? Ne. 
Potrebno je  mnogo više od ilu- 
zionističkih trikova za takvo ne­
što  . . .

— Pogledaj ovo!
Svežanj pap ira koji je  sve do­

tle ležao na stočiću polete p re­
ma Lievenu. Ovaj je  nekoliko 
tren u tak a  fiksirao Leslija, a on­
da se s m ukom  saže da pokupi 
rastu ren e  listove.

Još jednom , desna ru k a  n ije  
prom enila položaj. Ispod oka, je- 
dnoruki H olanđani neprekidno je 
m otrio  na Leslija koji je  nepo­
mično sedeo na sv im  m estu.

Ovoga pu ta  zvižduk d iv ljen ja 
bio je  duži nego maloćis. Lieven 
podiže pogled sa hartija .

— Ovo si izvukao od V aske- 
za? Momak m ora da je  bio po­
tpuno pijan!

— Vaskez ne pi,jp kad razgo­
vara  o ozlbijnim  stvarim a — 
podseti ga Lesli. — Dakle? Ni Ve- 
sel ovo ne bi bolje izveo, za r rie?

H olanđanin je  još uvek s ne- 
vericom  vrteo  svojom ogromnom 
glavom.

— Ovo je  toliko lepo, d a . . .
— Da izgleda neverovatno. 

Slažem se. I mogu ti reći da je

Vaskez veom a brzo p ristao  na 
ove uslove . . .

Lieven spusti h a rtije  n a  sto 
pored sebe i zam išljeno zgnječi 
opušak petom  ogrom ne cipele.

— Tu nešto sm rdi — zagunđa.
— Tačno. Vaskez uopšte nem a 

nam eru da se drži svog dela 
ugovora.

— K ako si, do đavola, to  za­
ključio?

— P rilično jednostavno . . .  Co- 
vek koji pristane na ove uslove 
svestan  je  da smo m u od sada 
pa ubuduće mi neograničeni go­
spodari. U norm alnim  okolnosti­
m a koprcao bi se i rukam a i no­
gam a da te  uslove ublaži i sva­
kako bi uspeo u  tome, ako ne 
zna koliko je  i nam a stalo  da 
okončamo ovaj posao s njim . On, 
m eđutim , p rista je  veom a brzo i 
veom a lako. S ta to znači? Znači 
da je  ubeđen kako u rukam a ima 
nešto uz čiju pomoć se može is­
kobeljati iz naše zamke.

— Da, ali šta j?  to?
— To ćeš mi ti reći, Lieven

— glas ninđe bio je  potpuno m i­
ran.

— Ja ?
Lesli se zavali u postelju, sk­

lapajući ruke iza glave. Nailazio 
je  k ritičn i trenu tak .

— Da, ti. Desel je  znao da 
Vaskez im a neki adut u  ru k a­
ma, ali ne i kakav  S obzirom 
da tv rdiš kako si n?u ti bio pre­
tpostavljeni, očekujem da znaš i 
nešto više od njega.

Dubok, veseo smeh, smeh čo~ 
veka potpuno zadovoljnog sam im  
sobom.
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— Lukav si, Lestere . . .  ali ne 
toliko kao što misli® da jesi. La­
nsirao si nekoliko dobrih triko­
va koji su me zamalo uverili. 
Samo, to n ije  dovoljno za sta ­
rog lisca kakav  sam  ja. Ovo što 
si sada rekao odlučilo je, Les­
tere: Veselova tašna mi više ni­
je potrebna . . .  što se m ene ti­
če, svako slovo iz nje može se 
pojaviti i u večernjim  listovim a!

N jiedan mišić na licu ninđe se 
ne pomeri, ali je  iza te  nepok­
retne m ase mozak radio  fan tas­
tičnom brzinom . Načinio je  jed­
nu grešku, svakako . . .  ali kakvu?

— Š ta to treba da znači, Lie~ 
ven? — reče.

Džinovsko telo se podiže sa 
stolice, ali ovoga puta bez po­
kušaja da se pro tivn ik  zavara 
svesnom sporošću.

— To znači — osmehnu se Li- 
even kroz bradu — da mi ni ti 
nisi potreban, Lestere . . .

*  !f!

N inđin mozak već je  doneo 
pouzdan zaključak, u deliću se­
kunde razm otrivši svaku reč, sva­
ki pokret, svaki izraz na Lieve- 
novom licu u toku njihovog ra ­
zgovora. Sada je  znao gde je 
pogrešio, iako je  to bila greška 
koja se jednostavno n ije  mogla 
izbeći.

Zbog nečega, u Veselovoj ta- 
šni n ije  se našla ona najv ita ln ija  
inform acija koja bi ga mogla 
zaštiti. Svakako zbog uobičajene

Veselove opreznosti i izuzetnog 
značaja te  in fo rm a c ije .. .

»Svejedno je sada kako i za­
što«, pomisli Lesli. »Ostaje da 
se iz ovoga izvučem na neki na­
čin . .  . a da p ri tom i Lieven os­
tane u životu . . .

Iako je  čovek pred n jim  ležao 
gotovo nag i naizgled bespomo­
ćan, Lieven je  uzmicao prem a 
vratim a ne skidajući pogled sa 
njega. Desna ruka bila mu je 
opuštena uz telo, ali još jednom  
tako kao da se u  njoj nalazi re­
volver, sprem an da svakog tre­
nu tka opali.

— Ako sam dobro shvatio — 
reče Lesli upravo si me osu­
dio na sm rt, Lieven

Ovaj zastade na vratim a, ce­
reći se.

— M udar momak — reče. — 
Šteta. Ponekad ne valja  biti ni 
suviše m udar, z n a š . . .  ja  to ne 
volim.

— Samo još jedno p ita n je . . . 
zašto to ne učiniš sam? Plašiš se?

Jednoruki se nasm eja, s malo 
prezira u glasu.

— Ne, Lestere, ne plašim  se. 
Nisi tako opasan, je r inače ne bi 
dopustio da te  iznenadimo ova­
ko, sa spuštenim  pantalonam a, 
kako kažete vi A m erikanci. Me­
đutim , i m oji momci m oraju da 
zarade koji dolar i održe se u 
formi. Svako radi svoj posao, 
za r ne? T ajna uspešne organiza­
cije . . .

— Ali uspešna organizacija 
ipak najviše zavisi od čoveka na 
vrhu. Njegove greške se najteže
EU OATUđn IS' 8 ‘nfef[ABjđSrt
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putu  da načiniš grešku, Lieven.
— Može biti, može biti . . .  ali 

od toga tebi u paklu neće biti 
.nimalo lakše. Srećan put, Leste- 
re!

V ra ta  se ¡sa 1 upiše za njim , a 
iza n jih  još jednom  odjeknu onaj 
duboki, zadovoljni smeh.

Les I i n ije  gubio vrem e. Kao 
odbačen oprugom, izletoo je iz 
postelje i navukao paatalone, 
zakopčavajući teški kožni pojas. 
Toliko vrem ena je  imao: biće po­
trebno najm anje pola m inuta dok 
Lieven objasni novi plan svojim  
ljudim a.

Za n jih  će to biti igra, znao 
je. Stratina igra krvi i sm rti u 
kojoj su, svesno ili nesvesno, svi 
oni uživali. Zbog toga i neće uči­
niti ono što  je  najlakše i na jjed ­
nostavnije: uleteti na v ra ta  i
zasuti olovom svaki ku tak  m ale 
prostorije.

Na trenu tak  je zastao u svo­
jim  priprem am a, podigavši gla­
vu da osi usne. Da, upravo ona­
ko kako je  i pretpostav ljao : dvo­
jica koji su pred v ra tim a ući će 
da obave posao. Trojica ostalih 
neće m enjati mesto, ali će biti 
dvostruko oprezniji, očekujući 
da njihova bespomoćna žrtva po­
kuša bekstvo tim  putem  . .  .

Nije im  se žurilo i na nepokre­
tnom  licu n inđe zigra senka os- 
meha. Dali su mu vrem ena da 
usavršava svoj plan i on bi bio 
glup ako to  vrem e ne iskoristi na 
najbolji način, bez obzira što bi 
svakako pobedio i da su napali 
odmah.

Lieven, najopasn.'ji m eđu n ji­
ma, još uvek ne želi da učestvu­
je  u igri. Sada verovatno stoji 
dvadesetak  ja rd i dalje, naslonjen 
n a  drvo, sa cigaretom  u zubima.

M in ija tu rna čelična sečiva, n a ­
lik dobro izbrušenini kandžam a, 
obično su nalazila svoje m esto u 
za to  podešenim  otvorim a na ru ­
kavicam a i obući m ode, ali s m a­
lo veštine mogla su se učvrstiti 
i između p rstiju  na rukam a i 
nogam a.

Jedn im  skokom  ninđa se vinu 
uvis, zari vajući čelične kandže u 
tavanicu  iznad vrat,a Ispruženim  
nogam a lako je našao oslonac na 
zidu, obezbeđujući stabilnost ia­
ko se sada držao samo jednom  
rukom . D ruga, desna, bila je slo­
bodna i sada je  h itrim  pokre­
tom  iz kožnog opasača istrgla je­
dva vid ljivu  tanku nit.

Koraci pred vrat'.m a, spori, sa- 
m ouvereni. U nindm om  telu  na­
pe se svaki mišći i on bešum no 
ispuni pluća vazđuhom.

V ra ta  odleteše u stranu , od­
bačena udarcem  ram ena. Dvojica 
napadača delovali su kao dobro 
uvežban p a r ; svaki od n jih  na­
šao se sa jedne s tran e  v ra ta  tra ­
žeći uperenom  đvoeevkom neki 
cilj u  maloj prostoriji.

Tog cilja n ije  bilo, ali to nije 
b ila činjenica koja bi mogla de- 
koncentrisa ti dvojicu iskusnih 
ubica. N jihova žrtva. naravno, 
potražila je  sklonište u kupatilu  
ili susednoj prostoriji.

N ije im  se žurilo. Jedan od 
njih , Krouli, ostade k raj v rata ,
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držeći na nišanu suprotni zid i 
v rata kupatila. Drugi, krupan 
crnac u belom odelu, pođe na- 
pred, bešum no se šunjajući na 
prstim a . . .

Tanka čelična nit polete iz ni- 
nđine ruke i omča se' nepogre­
šivo omota oko Kroulijevog grla. 
Palac po palac, Lesli ga je  di­
zao, jednom  rukom, sve dok is­
pruženi prsti nogu nisu zalebde-
li nad podom.

N ikakav šum se nije čuo, niti 
se mogao čuti, uprkos K roulije- 
voj užasnoj borbi za život. P rsti 
ruku  se oipustiše, m eđutim , i n je ­
gova dvocevka teško tresnu o 
pod.

Crnac je  reagovao zaista m u­
njevito, okrenuo se i pognuo, tr a ­
žeći dvoeevkom cilj koji se na 
neki volšeban način stvorio iza 
njega. P rekasno, naravno: odba­
civši se obema nogama od zida, 
telo ninđe već je  letelo prem a 
njem u sa ispruženim  rukam a.

Kandže, predviđene za veran je 
po zidovima i drveću, u suštini 
nisu bile oružje, ali njihovi oš­
tri vrhovi mogli su drmeti tre ­
nutnu  sm rt. Crnac se sruči pole- 
đuške na pod, kao oduvan Les- 
lijevim  moćnim naletom. P rst na 
obaraču dvocevke ne stiže ni da 
se trgne dok je desna ruka n i­
nđe, naoružana kandžam a, pro­
d irala u njegovo telo da bi mu 
raskinula srce . . .

»Lieven je takođe postao ne­
oprezan«, pomisli ninđa, odska- 
čući u stranu. »Da se m alo bo­
lje postavio, mogao je  kroz ot­
vorena v rata  videti šta  se do­
gađa unutra. Ovako . . .«

Obrisavši krvavu ruku o belu 
odeću m rtvog ubice, Lesli skliz- 
nu uz bočni zid, zatvarajući v ra ­
ta  udarcem  noge. Neka sad Lie­
ven razm išlja šta se dogodilo i 
pita se zbog čega još uvek nije 
odjeknuo nijedan pucanj. Izgle­
di su dva prem a jedan da će u 
takvoj situaciji doneti pogrešnu 
odluku . ..

Da . ..
— Krouli? Seme? — začu se 

njegov duboki glas spolja. — Šta 
se, do đavola, događa tam o unu ­
tra?

»Još uvek je  daleko od vra­
ta«, proceni ninđa. Prem a tome, 
biće vrem ena da se oslobodi još 
jednog pro tivn ika pre nego što 
jedno ruk i čovek stupi u akciju.

Jedan  dugi skok odnese ga do 
prozora i on oprezno proviri k r­
oz već načinjeni otvor između 
zavesa. Covek sa autom atskom  
puškom u rukam a bio je zbu­
n jen; videlo se to po izrazu n je­
govog lica. i očima uperenim  ne­
kud levo, prem a L itvenu, um es- 
to u pravcu iz kojeg je jedino 
mogla doći opasnost.

Još jedan m etaln i predm et po­
javi se iz opasača ninđe: tanka 
čelična zvezda čije su ivice bi­
le oštre kao žilet. Šuriken, s tra ­
šno oružje koje je  bešumno ubi­
jalo već mnogo sto tina godina. ..

Bačena vertikalno, čelična zve­
zda načini u staklu  prozora ot­
vor jednak svojim dimenzijam a, 
uz tih i zvuk nalik kucanju k ri­
stalnih čaša. Oči čoveka pod 
prozorom počele su da skreću u 
tom  pravcu kada je zvezda stig­
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la do njega, nepogrešivo se za­
ri vaj ući u v ra tnu  arteriju .

Ubica zakrk lja i ispusti puš­
ku, pokušavajući da dlanovim a 
obeju ruku zaustavi mlaz krvi 
koji je šiknuo iz vrata. Bio je 
to samo refleksni pokret, jedva 
dovršen pre nego što je pao na 
tle i nekoliko pu ta se zakoprcao, 
zalivajuei prostor oko sebe v re­
lom crvenom tečnošcu.

Tišina . . .
Kao senka, ni uda priđe v ra ti­

ma i nasloni uho na njih. Mo­
gao je  jasno da zamisli izraz na 
Lievenovom licu, razjap ljena us­
ta i sitne očice uperene u čove- 
ka koji je samo sekundu ranije 
m irno sta jao  pod prozorom sa 
puškom u ruci.

»Šta sada, Lieven?«, pomisli 
ninđa. »Da vidimo koliko si za­
ista opasan . . .  i inteligentan. . .«

Dovoljno inteligentan  da priz­
na poraz, to  ninđa shvati kada 
se spol ja  zaori Lievenov duboki 
glas.

...  U redu  je, Lestere! — go­
vorio je. -.. U redu, do đavola!
prva runda je  tv o ja '

N inđa se oprezn 3 pom eri od 
v rata  čija debljina ne bi mogla 
zaustaviti ni m etak iz pištolja. 
Gutao je, um ejući da ceni u ti­
sak koji će to ostaviti na jedno- 
rukog. Sklopljenih očiju, nasto­
jao je  da uhvati svaki šum spo- 
Ija.

— Lestere! — pozva još je ­
dnom Lieven. — Fobedio si, pro­
kle t bio! Izađi da razgovaram o!

Ninđa se osmehnu, povlačeći 
se od vrata .

— Uđi ti ovamo, Lieven — do- 
viknu. — Ovde je ipak mnogo 
udobnije!

Dohvatio je  košulju i h itro  je 
navukao, ostavljajući da visi pre­
ko kožnog opasača. Lieven će do­
ći, u to nim alo nije sum njao, ali 
ne da razgovara. Još dva njegova 
čoveka nalazila su se iza kućice 
i jednoruki neće odustati od po­
kušaja da ga likvidira sve dok 
ne bude potpuno ubeđen da je 
to  nemoguće . . .

U m eđuvrem enu, pokušaće da 
privuče njegovu pažnju dok dvo­
jica novih ubica ne stignu kroz 
zadnju prostoriju  . . .

Lieven je  v rata  otvorio mirno, 
kao da ulazi u  stan svog najbo­
ljeg prija telja . Pogledao je dva 
opružena tela na podu, odm ah­
nuo glavom i oprezno ih preko­
račio da bi se spustio na onu 
istu stolicu kao maločas. Lesli je 
ponovo bio na postelji, zauzet 
navlačenjem  svojih dubokih be- 
lih patika.

— Kako si ovo izveo? — pro- 
gunđa Lieven, pokazujući prem a 
K rouliju  i Crncu. — Ta dva mo­
m ka nisu bila nimalo naivna, 
znaš.

— Znam. Inače ne bi radili za 
tebe.

Ispod oka, ninđa je pratio  po­
k rete  Lievenove dvisne ruke iz 
koje je  i dalje  zračila opasnost. 
Ne, njegov haragei se n ije  mo­
gao p revariti. Ko zna kako, je­
dnoruki je u svoju protezu ugra­
dio neko strašno  oružje, ali oru­
žje pažljivo čuvano kao poslednji 
adut u nekoj velikoj igri. Lie-
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ven će ga upotrebi!! tek kada 
shvati da ga jedino taj adut mo­
že spasiti . . .

Stolica zaškripa kada se jed- 
noruki pomeri na njoj.

— K rouli je  udavijen — reče
— to se odmah vidi. Boga mu, 
bio sam ubeđen da njegovo od­
vratno lice ne može postati ru ­
žnije . . .  A Sem? Iim m m  ..  . čo- 
veče, čime si ga to pogodio, m i­
nom iz minobacača?

— Nešto slično — osmehnu se 
Lesli. — Pređim o na stvar, Li- 
even. Nisi ovamo došao da bi 
obavio post m ortem  nad ovom 
dvojicom glupaka.

— Tačno, ali je uvek dobro 
znati s kim  imaš posla. I kakvim  
se taj oružjem  bori.

— Moje glavno oružje se ne 
vidi — Leslijev glas bio je  tih. 
Ne samo zato što je  tako suge- 
stivnije đelovao na Lievena. Do 
njegovih oštrih ušiju dopro je 
šum koji je mogao značiti samo 
jedno: neko je  sečivom otvarao 
sebi prolaz u staklu prozora su- 
seđne prostorije,

— Ono u glavi? — grohotom  
se nasm eja Lieven. •— Videćemo, 
Lestere, videćemo . . .

Govorio je  glasnije nego m a­
ločas, u očiglednoj nam eri da 
svojom slonovskom rikom  prigu­
ši svaki šum koji bi njegovi lju ­
di moglina činiti, ljuljajući se 
na stolici čija je škripa pokazi­
vala da ne može dugo izdržati 
takav  tretm an. S itne očice bile 
su neprestano uperene u Leslija, 
ali se sada u njim a videlo i no­
vo osećanje: osećanje poštovanja

prem a tom  krupnom  čoveku cr­
ne kose i dubokih plavih očiju.

— Već si priznao da sam do­
bio prvu rundu — podseti ga 
Lesli.

— Tačno. I dobic si j e . . .
—  I?
— Došao sam da razgovaramo

— sleže Lieven ram enim a. — To 
si hteo, zar ne?

»On samo odugovlači«, pomisli 
ninđa. »Zna da su ona dvojica 
blizu. D a . . . daska u podu je 
škripnula iza mojin leda . . . oni 
će svakog trenu tka  uleteti na 
v r a ta ..  .«

— Budi oprezan, Lieven — re­
če Lesli. — Budi vrlo op rezan ...

— Zašto? — u sitnim  očima 
videlo se čuđenje.

— Zato što znam da si opa­
san. Ako načiniš bilo kakav su ­
m njiv pokret biću prim oran da 
te  ubijem  . . .  a to ne bih želeo, 
L ieven!

— Ne bi ni mogao!
— M ožda. . . ah je  bolje da 

to ne proveravaš, Lieven . . .
»Uskoro«, mislio je. »Svakog 

tren u tk a  . ..«
V rata suseđne prostorije naglo 

se otvoriše, odbačena snažnom 
rukom. Lesli ostade na i svom mo­
stu kao da se ništa nije dogo­
dilo, prateći sa zanim anjem  u 
pogledu Lievenove reakcije.

Eksplozija!
Lieven se upola podiže sa sto­

lice, široko otvorenih usta, kao 
da želi da vikne, ali za to nije 
imao više snage. Sručio se na­
trag  u stolicu, buljeći u ninđu sa 
nečim novim u pogledu.
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Henrik Lieven, jendoruki Ho- 
lanđanin, osetio je s trah  po prvi 
pu t posle mnogo, mnogo godina.

Lesli je  i dalje sedeo sa m ir­
nim asmehom na licu. N ije ni 
bilo potrebno da se okreće kako 
bi proverio koliko jc  uspešna bi­
la njegova zamka. Eksplozivna 
kuglica, uglavljena u otvor iz­
dubljen između v ra ta  i dovratka 
morala je pasti čim se v ra ta  od- 
šk rinu ; a energija te  eksplozije 
bila je dovoljna d ;i uništi sva­
kog ko se našao u neposrednoj 
blizini.

Lesli ustade, ne ispuštajući 
Nevena iz vida dok je h itrim  
pokretim a prikupljao  svoje stva­
ri.

— Vrem e je  da krenem o, Li- 
even — reče m irno — Ova ek­
splozija svakako će privući ne­
čiju p a ž n ju . . .  a ti to u  ovom 
trenu tku  ne bi želee, zar ne?

Lieven je  lagano vrteo svojom 
ogromnom glavom, kao da još 
uvek ne veru je  u ono što mu 
oči govore.

— Da krenem o? Kuda?
•... U tvoju bazu, naravno? Ili

se još uvek nisam kvalifikovao za 
Veselovo mesto?

Jeđnoruki se oprezno uspravi, 
kao da još uvek nem a povere- 
n ja  u svoje noge.

— Jesi — zabrunda. — Vesel 
je  bio spretan  momak, ali ova­
kvo nešto . . .  ne, za ovo ne bi 
bio sposoban!

Lesli se široko osmehnu.
— Ti si to znao od samog po­

četka, Lieven . . .  i nisi se plašio 
toga da ja  ne bih mogao oba­
vljati Veselov posao. Ne, Lieven

. . .  ti se bojiš da bih ja  jednog 
dana — uskoro — mogao zauze­
ti i tvoje mesto . . .

S itne očice se skupiše, ali k r­
oz gustu bradu ne izađe n ijedna 
reč, iako su se usne džina bez­
glasno pokrenule. O krenuvši Le- 
sliju  leđa, on lagano otvori v ra­
ta , hodajući korakom  koji ga je  
činio b ar dvadeset godina sta ri­
jim  nego kada je  ušao u kući­
cu . . .

— Pođi napred, svojim  koli­
ma, Lieven —• reče ninđa. — Ne 
m oraš ž u r i t i ..  . ja  ću ti biti za 
petam a.

*

Voda u bazenu staklenih zido­
va prelivala se u svim duginim 
bojam a dok su zraci vesto pos­
tavljenih  raznobojnih, reflek tora 
milovali nago telo devojke. Telo 
joj se grčilo i uvijalo u savrše­
nom skladu sa muzikom nagla­
šenog ritm a i dubokih tonova 
koja je, malo prigušena, dopira­
la i do posm atrača.

— M ala nije loša — zevnu Fe- 
rkel, ne trudeći se da ruku  pri­
nese ustim a. Obe ruke ionako su 
mu bile zauzete: levom je goto­
vo nezainteresovano milovao og­
rom ne grudi nage žene ispruže­
ne kraj njega, a u desnoj je d r­
žao čašu u kojoj je  tiho zveckao 
led. — S ta ti kažeš, Alisom?

— N ije loša —• složi se žena 
prom uklim  glasom, puštajući da 
joj g rudi pokrije pravi vodopad 
riđe kose kada je zatresla gla­
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vom. — Ali ja  sam b o l ja . . .  i 
ti to znaš, dušo.

Devojka na trenu tak  izroni da 
bi udahnu la vazduh. Na licu joj 
je lebdeo ukočen osmeh kada je  
maloj g rupi dobacila pogled pun 
straha. Ferkel se osm ehnu kad 
to prim eti, »Ko zna čime su joj 
sve napunili uši«, pomisli.

— Hoćeš li je  pozvati da nam 
se pridruži — m azno u p ita  Ali- 
son. Ruka joj nestade pod F er- 
kelovim kimonom.

— N e e e . . . um oran sam, m a­
la. P rokletstvo, vas četiri ždre- 
bice baš ste me izmorile noćas. 
Nemam više dvadeset godina, 
znaš.

— Mi teb e  izm orile? A koga 
je  pred zoru Ivet p rek lin jala  da 
prestane? — ženin smeh bio je 
prom ukao i raskalašan.

— H a-hm m m  . . .
Čovek koji se nakašljao, uko ­

čeno je  sedeo u svojoj fotelji ne­
koliko koraka dalje, prinoseći 
povrem eno čašu ustim a kao loše 
program iran i autom at. Čaša se 
nije praznila, zahvaljujući takođe 
nagoj devojci krhkog, gotovo 
dečačkog tela, koja je  sta ja la  iz­
nad njegove glave sa Šejkerom 
za koktele u rukam a.

— Ma torom Dekc.ru ne sviđaju
se priče o mojoj potenciji! ...
glasno se nasm eja Ferkel. ...  Bo­
jim  se čak i da mi ne veruje, 
zamisli to, Alison! Časna reč, je ­
dnom ga m oram  pozvati na uz­
m e učešća u našim  m alim  orgi­
jam a, šta kažeš na to? Mada se 
bojim  da neće prista ti . . . boji 
se da ne ukalja  čast arm ije  S je­
dinjenih D ržava, a?

Lice penzionisanog generala 
D ekera ostade nepokretno i sa­
mo je  jedva prim etno m icanje 
brčića pod nosem i nervozan po­
k re t rukom  pokazao da je  čuo 
Ferkela .

U staklenom  bazenu se nivo 
vode lagano spuštao, u skladu sa 
muzikom koja je  postajala sve 
tiša. Devojka se prepustila  ta la- 
sićiona stvorenim  pokretanjem  
skrivenih pera ja  u vodi, sve dok 
se nije opružena našla na već: 
gotovo suvom  podu, sladostras­
no se grčeći.

— H a-hm m  — iskašlja se po­
novo Deker, gu ta jući pljuvačku.

S takleni zidovi skliznuše u s t­
ranu  i devojka izađe, zabacujući 
m okru plavu kosu unazad. Išla 
je  oklevajući, kao da ne zna ko­
jem  ćutljivom  paru  da se p r i­
druži.

— Reci joj da je  slobodna, 
Alision — reče leno Ferkel, os­
tavljajući čašu ria pod pored sku- 
pocenog p rek riv a la  na kom e je 
bio ispružen. — I neka neko po­
gleda koliko je  sati, do đavola! 
Taj M asterson bi jednom  mogao 
da bude i tačan!

— Ovde sam, Ferkel, ovde — 
reče jedan  podsm esijivi glas. — 
Čekao sam da se završi tvo ja 
m ala predstava . . .

—• Ah! — osm ehnu se Deker, 
odgurnuvši od sebe devojku ko­
ja  m u je  u m eđuvrem enu sela u 
krilo. — Najzad, Carlse! I bilo 
je vrem e da se bavim o nečim oz­
biljnim  . . . , m a šta naš domaćin 
mislio o tome!

F erkel odm ahnu rakom .
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— Ženske, razlaz! — nare-
di oštrim  glasom. — Imamo 
posla... hajde!

M asterson, nizak čovek povije- 
nih ram ena, sa neurednom  sodom 
kosom i u odeći koje bi se po- 
stiđeo i svaki trgovački putnik, 
s gađenjem  se osvrtao oko sebe, 
mereći ledenim  pogledom niz 
raskalašnih  sta tua  poredanih po 
odaji čija je  jedina svrha, oči­
gledno, bila zadovoljstvo.

— Nećemo valjda ostati ovde?
— progunđa. ...  Ovo više liči na
jeftin i bordel nego na radnu  so­
bu . . .

 —. ....... I je ste  bordel — zakikota
se Ferkel — iako ne baš tako 
jeftin . Uostalom, prošlo je  bar 
trideset godina kako si poslednji 
put bio u bordelu, zar ne, Mas- ten-
sone? Čekaj da se setim  . .. Pariz 
1938. ili trideset devete?

— Četrdeset pete — hladno 
odvrati Masterson. — U vrem
e kada se ta j posao isplatio. 
Na žalost, javne kuće nisu više 
po­pularne čak ni u Parizu. 
Seksu­alna revolucija ubacila je  
u opti­caj previše talentovanih  
am ate­
ra. . .  .

— Zaista um eša se D eker 
svojim  hladnim  glasom — vre- 
rne je  da prekinem o sa 
gluposti­ma. Grle ćemo razgo-
varati, F er­
kel?

— U mom studiju  — Ferke- 
lovo lice bilo je  sm rknuto  dok 
ih je  kroz v rata  skrivena iza 
zavese propuštao u  susednu 
pro­storiju . N ikada n ije  voleo 
da ra ­di, a večeras, činilo mu 
se, že­lea je  to m anje nego 
ikada.

Studio, velika prostorija sa 
strogo funkcionalnim  nam ešta- 
jem, toliko je  odudarala od pro­
storije iz koje su došli, da je 
čak i M asterson sa odobravanjem  
klim nuo glavom. Tri fotelje bi­
le su postavljene sa tr i s trane 
stola tako da se ’.z n jih  može 
m otriti na veliki ekran postav­
ljen na zidu. K raj svake od n jih  
nalazilo se malo čudo ingenioz­
nosti proizvođača nsm ešta ja: deo 
koji je  istovrem eno predstavljao 
bar, telefonsku centralu i kont­
rolni sto za tonske i video u re ­
đaje u prostoriji.

— Zgodno mes to — prim eti 
D eker spuštajući :>e u srednju  
fotelju. — Nadam  se đa je  do­
bro izolovano i da nem a sk r i­
venih m ikrofona?

Ferkel se grohotom nasmeja.
— U to možete biti sigurni,

generale — reče. ...  Čak ni va­
šim ljudim a nije uspelo da ih 
postave, sećate se.

— Počnimo, počnimo — ner­
vozno reče Masl;er.;on trlja jući
m ršave šake. .... V rem e je  novac,
gospodo, već mi je  dosadilo da 
vas podsećam na tu elem entarnu 
činjenicu. Kad sam prim io vaš 
h itan  poziv, pomislio sam da je 
u p itan ju  nešto ozbujno; po ono­
me što sam zatekao stičem u ti­
sak da se vi dosađujete. Hoćemo
li jednom  početi ili ne?

— Zaista, vrem e leti — složi 
se Deker. — Zbog čega ste nas 
pozvali, Ferkel?

Ferkel duboko uzdahnu, pri- 
tiskajući jedan tasier na u ređa­
ju  pored sebe.
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— To ćete odmah doznati — 
reče. — I m islim  da vam  se ne­
će d o p as ti. . .

Svetla u studiju  se prigušiše, 
a ekran zasvetle. Deker se naže 
napred kao da želi bolje da vi­
di slike koje su se sporo sm enji- 
vale u pravom  vrtlogu boja. Fe- 
rkel dotače drugi ta ste r i slika se 
um iri.

Sada se na ekranu jasno vi~ 
delo lice obraslo u gustu žutu 
bradu. Lice čoveka koji ne zna 
da ga posm atrao oko kam ere i 
koji stoga dopušta da mu se iz 
očiju pročitaju  i najin tim nija  
osećanja.

Deker prepoznađe ovu istu ra­
dnu sobu, u tvrd ivši da čovek .sa 
bradom  i dugom kosom, u uni­
formi zaštitne boje, sedi na sto­
lici koja bi, da se još uvek na­
lazila tu, stigla tačno preko pula 
njega. To je  značilo rla je ka­
m era negde u zidu iznad n je­
gove glave.

— Snimiš li i ovo, Fcrkel? ...
progunđa.

— Ne —• Ferkel podiže obrve.
— Želite li da snim am, generale?

— Gluposti! — frknu  M aster- 
son. — Ko je  ovaj čovek, F er­
kel ?

— Lieven. Moj najpouzdaniji 
suradnik.

— Ilm m m  . . .  — ponovo se ja ­
vi Deker. — Im am  utisak  da je  
veoma nervozan. Cak uplaše« ..  .

— Tačno. Vidite, on čeka m e­
ne, je r  treba da m ' saopšti neš­
to neugodno . . .

— To smo već shvatili — pre- 
seče Deker. — Ona stva r zbog 
koje smo i nas dvojica ovde?

— Da. Evo, ja  sada dolazim. 
Nećete me videti, ali ćete čuti 
moj glas . ..

Čovek na ekranu žurno skoči 
na noge, otvarajući usta kao da 
želi nešto odmah da kaže.

— Sedi, Leivene — začu se iz 
zvučnika oštar Ferkclov glas. — 
Sedi, do đavola, čoveče! I po­
služi se pićem! Ništa ne može 
biti tako strašno da ne bismo 
imali vrem ena za po jedan rum!

— N epotrebna fam ilijarnost! .. -
progunđa Deker. — Potči njeni 
treba da znaju svoje rnesto .. .

— Ovde je  deo film a isečen ...
■objasni Ferkel nagli skok na ek­
ranu. •— Evo, Lieven će sada 
početi da govori o onome zbog 
čega sam vas pozvao . . .

— Šefe — poče čovek prom u­
klim  glasom i D eker tek tada 
shvati da on nem a desnu ruku. 
Vesto izrađena prolaza, pa đa. 
Sada se sećao jednog od listova 
iz svojih prepunih  dosijea. Lie­
ven Henrik, oficir holandske a r­
mije, ražalovan zbo;, uvrede na­
li ete nekom generalu, zatim  p la­
ćenik u Africi gđe je  brzo na­
predovao. Ruku izgubio u neus- 
pelom državnom  udaru  na Ma­
dagaskaru, potom iskrsnuo u 
V ijetnam u gđe se upoznao sa Fe­
rkel om.

Mozak generala D ekera bio je 
ograničen, ali je  zato na tom 
ograničenom  polju predstavljao  
m ašinu koja n ije zaboravljala 
nijedan podatak ikada ubačen u 
nju . . . Lieven je  bio veoma spo­
soban, veom a in teligentan . . .

I veoma h rab a r . . .
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Ono što je njega zaplasilo za­
služivalo je svu pa/inju generala 
Dekera, svakako. On se naže na- 
pred sa koncentracijom  koja je 
potpuno isključivala sve sem pri­
zora na velikom ekranu.

— Počni već jednom, Lievene, 
prokletstvo! — oseeala se ner­
voza i u Ferkelovom glasu. — 
Izgledaš kao da si sreo samog 
S a ta n u !

Covek na ekranu obrisa čelo 
po kojem se lepila kosa mokra 
od znoja.

...  Ne govorite (ako, šefe —
prom rm lja. ...... Jer . . .

Je r?
Lieven duboko u;:dahnu.
— Je r  bi to . . . je r  bi to mo­

gla da bude istina!
Ruka generala D ekera 

dotače taster i Lievenovo lice 
se ukoči na ekranu. Kao 
fasciniran, sitni, mršavi čovek 
buljio je u sliku pred sobom.

— Zašto ste zaustavili 
film, Deker? — pobuni se Mas-
terson. — Ne mogu da ostanem 
ovde či­tavu noć!

— Hteo sam boije da pogle­
dam izraz na njegovom licu . . 
.

...  Pa?
Deker prinese ustim a čašu sa 

pićem čiji ukus iznenada 
više nije osećao.

— On to zaista misli — reče.
...  On je zaista ubeđen da je
sreo Satanu!

Masterson i Ferkel se zgle-
da- še i ovaj drugi jeava prim
etno sleže ram enim a. Pokrenuo 
je ra ­ ku i slika na ekranu 
ponovo za­igra.

— Opet si pio, Lieven — reče 
Ferkel iz zvučnika. — Rekao sam 
ti da će te  piće pre ili kasnije 
ubiti.

— Voleo bih da jesam  — uz­
dahnu div. — I da osećam lep, 
pristojan, zdrav m am urluk, a ne 
o v o . . .

Iz zvučnika dopre udarac pe­
snice o sto. Deker i nehotice po­
gleda u glatku površinu pred 
sobom tražeći trag  tog udarca.

— Dosta! — dreknuo je  Ferkel.
— Šta si ti, do đavola? M uška­
rac ili sujeverna babetina? Šta 
se dogodilo, jesi li našao Veselo- 
vu tašnu?

— Nisam, ali . . .
— Nisi?
U ta  dva sloga bilo je  sabi­

jeno toliko pretnje, da general s 
poštovanjem  klim nu glavom. Fe­
rkel je  umeo da bude oštar ka­
da treba . . . iako je u suštini pro­
kleti m ekušac koji samo ju ri za 
zadovoljstvima. Pre ili k a sn ije ... 
pre ili kasnije . . .

On odbaci tek form iranu po­
misao od sebe. Ne, za to je bi­
lo još uvek j'ano, jer je  Ferkel 
bio potreban, sa svojim gotovo 
neobjašnjivim  talentom  da po 
svim krajevim a sveta pronalazi 
ljude sprem ne da. stave život na 
kocku kako bi obavili poslove za 
njega, često i ne pitajući kakvu 
će im to zaradu d o n e ti . . .

— Nisam — ponovi Lieven čv­
ršće, kao da je  savladao prvi 
šok. Ili je to bilo dejstvo rum a 
koji je  ispijao dugim gutljajim a 
iz čaše za vodu. — Prokletstvo, 
šefe, hoćete li da čujete celu pri­
ču, ili . . .
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— U redu — iz zvučnika do­
pre zveckanje leda. — Govori!

Ono što je  potom usledilo zvu­
čalo je toliko neverovatno da je  
Deker nekoliko puta bio prisi­
ljen da okruži pogledom oko 
sebe kako bi se vratio  u realno­
st. Taj Lieven . . .  ili je  bio naj­
veći lažljivac na svetu, ili . . .

Ili je  sve to  zaista bilo istina!
Ćutali su nekoliko dugih m i­

n u ta  kada se ekran ugasio i sve­
tio u studiju pojačalo.

— To je to! — uzdahnu prvi 
Ferkel, puneći sebi novu čašu.
— Sta kažete, a?

Deker je ćutao, zagledan u sto 
pred sobom, kao da još uvek 
pokušava da se pribere. M aster- 
son se nervozno vrpoljio u svo­
joj lotelji.

— Koliko ovo može da ugrozi 
naš posao sa Vaskezom? — upita.

— Ko zna? ...  sleže Ferkel
ramenima. — Do sada je, bar sa 
te  strane, sve u redu. Taj Les- 
te r  je odlično vodio stvar, mo­
ramo p r iz n a ti. . . iako je raspo­
lagao sa m anje informacija od 
Vesela . . .

•— Ko je  on, Ferkel?
Glas generala Dekora bio je 

oštar. Ne slučajno . . . general De­
ker nalazio se na tragu čoveka 
koji je  dugo, veoma dugo uspe- 
vao da izmakne razapetim  m re­
žama. Na tragu čoveka čije lice 
niko nikada nije video, ali koji 
je morao postojati, jer to je go­
vorio instinkt dobrog obavešta- 
jca.

Suviše je poslova bilo omete­
no, na volšeban način suviše je 
dobrih operativaca umrlo, a da

se nikada nije doznalo ni gde, 
ni kada, ni kako . . .

Ferkel se bledo osmehnu.
— Pojma nemam, generale — 

reče. — Hoćete sami da ga pita­
te?

Deker se ukoči na svom mes~ 
tu.

— Sta?!
— Pitao sam hoćete li sami da 

ga pitate — nasm eja se Ferkel.
— To je  najjednostavnije, zar 
ne?

— On je  . . .  ovde?
— Naravno, Lieven je  rekao 

da ga je doveo, je li tako? Ceka 
već satim a u susednoj prostori­
ji. I ima prokleto dobre živce, 
mogu vam reći . . .

Deker skoči na noge, osvrćući 
se oko sebe kao zver u zamci.

— Pa ti si poludeo, F erkel! — 
prosikta. — Coveće, šta ako je 
došao da nas ubije?

— Nas? — Ferkel se smeškao.
— On i ne zna da smo mi ovde. 
A čak i da zna, nikada ne bi us­
peo da prodre do ove prostorije. 
Pogledajte . .

Ferkel dodirnu taster na svo­
joj komandnoj ploči i veliki ek­
ran ponovo se o sv e tli. . .

*
* #

Od trenutka kada ga je Lieven 
uveo u ovu prostoriju, mnogo sa­
ti ranije ninda je, stopu po sto­
pu, analizirao sve one m anje ili 
veće opasnosti kojim a je okoli­
na pretila. Znao je  veoma dobro 
da ga nešto slično očekuje, ali
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ne u ovakvom obliku, niti tako 
intenzivno . . .

Neko, a to nije bio Lieven, po­
kazao je užasno mnogo m ašte da 
od bukvalno čitave prostorije st­
vori sm rtonosnu zamku, sprem ­
nu da se na dati signal zatvori 
oko bespomoćne žrtve.

Sve to svedočilo je  o još ne­
čem : o čoveku, ili ljudim a, koji 
su bili toliko iznad ostalih da za 
njih nisu važila nikakva pravila 
ljudskog ponašanja.

Odmerenirn pokretom  koji je 
m orao zavarati skrivene posma- 
trače otkrio  je  najm anje tri tele 
vizijsku kam ere i jedan m ikro­
fon, Lesli dohvati neki raskupu- 
sani časopis sa stola. Da, sve oko 
njega uredio je, između ostalog, 
i izvrstan psiholog, uspevši da 
potpuno dočara atm osferu i izg­
led sobe u kojoj se okupljaju  mu 
Škarci čiji se posao sastoji od du­
gih perioda čekanja i k ra tk ih  tre  
nu taka angažovanja sve njihove 
snage i veštine.

U kratko, posao plaćenog ubice 
i te lphranitelja . .  .

Lesli nije sum njao da je  pros­
to rija  za to i služila. U norm al­
nim okolnostima, naravno. Sa ne­
koliko stručnih intervencija, me 
đutim , veliki b rcj običnih pred­
meta pretvarao  se u sm rtonosna 
oružja kao dodatak arsenalu već 
ugrađenom  u zidove i delove na- 
m eštaja,

Časopis koji je  prevrtao  sa iz­
razom dosade na licu, bio je pot­
puno bezopasan. Kao i piće ko­
jim  se poslužio, ili kom pjuterska 
igra koja mu je  pomogla da u

naizgled nevinoj zabavi provede 
više od sa ta čekanja.

H aragei je u tom e predstavljao 
faktor koji je  mogao bitno, ali 
ne i odlučno uticati na situaciju. 
Istina, on mu je pokazao mesto 
najopasnijih  oružja, ali ne i nji­
hovu prirodu ili način na koji u- 
bijaju , još m anje kako se od njih 
zaštiti ili odbraniti.

N išta od toga nije se videlo 
na njegovom licu kada je  odba­
cio časopis i ispružio s t  na kauču 
sa rukam a pod glavom. Tragovi 
prljavih  cipela na tkanini poka­
zivali su da je  mnogo ljudi pre 
njega činilo to isto; uz razliku 
što su se oni zaista osećali opu­
šteno, a on je  to morao glumeti. 
Koliko? Da, već punih šest časo­
va .. .

Ma šta Lieven rekao, on nije 
mogao biti prvi čovek tajanstvene 
organizacije i to je  ovo čekanje 
potvrđivalo. Jednoruki nije bio 
dovoljno važna ličnost da sam 
donese odluku Šta dalje, niti je 
na njegov poziv šef odmah dola­
zio . . . ali je, ipak dolazio i to 
je  bilo ono na šta je  Lesli računao. 
Imao je u vidu jos jednu važnu 
činjenicu: vođa tako efikasne or­
ganizacije neće tako brzo likvidi­
rati čoveka njegovih sposobno­
sti . . .

U m eđuvrem enu će Sum iko i 
njegov verni suradnik Tabasko 
P it izvesti potez koji tajanstvenog 
šefa m ora u veri ti da mu je čo­
vek kao što je Lesli neophodan.

Sest sati . . . mnogo, mnogo vi­
še nego što se nadao. M eđutim, 
ovoga puta vrem e je bilo na nje­
govoj strani.
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— Lester!
Glas je dopro iz skrivenog zvu 

čnika, jednog od onih čiji je  po­
ložaj već uspeo da odredi, ali to 
trzaj na licu nipošto nije odavao. 
Ova gluma, m eđutim , bila je  i 
opasna: posle svega što je  Lieven 
morao ispričati o njem u, šef će 
biti dvostruko oprezniji i nein te­
ligentni Izraz na njegovom licu 
mogao bi izazvati nepotrebnu su­
m nju.

— Ko je to? — up ita  on s m a­
lo iznenađenja u giasu, osvrćući 
se oko sebe. — Lieven?

—  Ne, n ije  Lieven, Lestere — 
odgovori onaj isti glas — Neko 
d ru g i. ..  zbog čega si likvidirao 
Vesela?

Ninđa se lukavo osmehnu, kao 
da ne zna da ga posm atra oko 
skrivene kam ere.

— U ovom poslu — reče — 
to je  najbrži način za napredo­
vanje. . .  a m eni se žurilo . . .

— Zašto?
— Zašto? — ponovi Lesli m a­

lo zbunjeno. — Pa ne znam . . . 
jednostavno, želim da brzo do­
đem do mnogo para, valjda. A 
m islim  da čovek mojih sposobno­
sti to može.

— To je  tačno — složi se nevi­
dljivi glas u kojem se naslući­
vao smeh. — A sad nešto o tvo­
jim  sposobnostima . . .  gde si to 
sve naučio?

Lesli duboko udahnu vazduh. 
Ovo što će sada reći bilo je  opa­
sno, veoma opasno po njega, ali 
drugog izlaza n ije bilo, ukoliko 
želi da živ izađe iz ove sm rtono­
sne klopke. Uostalom, ako njegov

plan ne uspe, biće ionako potpu­
no svejedno da li će nepoznati 
znati njegovu najveću ta jnu , ili 
ne . ..

— U Japanu  — reče mirno. — 
Ta žuta kopilad prokleto dobro 
znaju kako se bori. I im aju tri­
kove o kojim a svet i ne sa­
n ja  . .  .

— U Japanu , a? — dopre iz 
zvučnika. — K arate?

— Mnogo više od toga. U osta­
lom, p ita jte  Lievena, iako je  ono 
što je  on video samo mali. đeo 
mog repertoara  . . .

Iz zvučnika dopre jedva čujan 
šapat, naglo presečen isključiva­
njem  m ikrofona u prostoriji iz 
koje se javljao nepoznati govor­
nik. Leslijevo lice ostade nepo­
mično dok je analizirao novo ot­
kriće. Da, nešto što je trebalo 
očekivati: šef nije bio jedan čo­
vek, već dvoglava ili možda tro­
glava zver koja u sebi objedinju­
je  paklenu inteligenciju nekoliko 
mozgova . . .

Podatak koji nije bilo loše zna­
ti. Više ljudi nem inovno su u 
podređenom  položaju u o'đnosu 
na jednog jedinog čoveka koji zna 
šta  hoće; ako ni zbog čega dru­
gog, ono zbog vrem enskog in te r­
vala potrebnog da donesu odluku
o zajedničkoj akciji. S druge st­
rane, uvek se mogao prim eniti i 
omiljeni gam bit n inđa: nahuška­
ti jednog pro tivnika na drugog 
vešto sm išljenim  spletkam a i sa­
vladati ih jednog po jednog, ako 
p re  toga već ne unište jedan d ru ­
gog ■ • •

— L es te re . . . da li si ti —- nin­
đa?
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U glasu koji je to p itao bilo je 
nevercie. I izvesnog poštova­
nja, ..

Lesli je oklevao. Tam an toliko 
koliko je  bilo potrbeno da nevid- 
1 j ivi posm atrači uoče nesigurnost 
na njegovom licu.

— Da — reče na kraju . — Ja  
sam ninda . ..

Onog tipičnog šum a koji odaju 
čak i najkvalitetn iji zvučnici po­
novo nestade. M ikrofon u drugoj 
prostoriji još jednom  je  bio is­
ključen. svakako u želji da se 
vođe organizacije konsultu ju  u 
tom novom i neočekivanom ot­
kriću.

Lesli je  čekao nepokretnog lica. 
Iako mala, verovatnoća da će še­
fovi odlučiti da ga istog trenu tka 
likvidiraju  još uvek je  postoja­
l a .. .

A u tom slučaju izgledi da iz­
vuče živu glavu sa ovog mesta 
bili su zaista zanem arljivo ma­
li . . .

— Lestere — dopre iz zvučni­
ka — koje je tvoje pravo ime?

— To vam neću reći — osme- 
hnu se ninđa. — Ne samo zato 
što ne vidim da je to naročito 
bitno . . .

— I nije bitno — složi se ne­
vidljivi glas. — Za koga si do 
sada radio?

— Isključivo za sebe. I, upozo­
ravam  vas, to nam eravam  da i 
ubuduće činim.

— Zašto onda tražiš posla kod 
n . . .  kod mene?

N inđa je neko vrem e zam išlje­
no gledao pred sebe, kao da raz­
m išlja kako da odgovori.

— V idite ■— poče oklevajući — 
ninde im aju jedan prokleto sta r 
i prokleto ograničen kodeks po­
našanja. Moja obuka tra ja la  je 
godinam a i Japanci su uspeli da 
taj šašavi kodeks u tisnu u moj 
mozak. Oslobodio sam ga se tek 
nedavno, kada sam shvatio da su 
sve te  b rb lja rije  m oždi nešto vre 
dele u srednjem  veku, ali do sa­
da od n jih  nem a nikakve koristi. 
U kratko, sve što sam do sada či­
nio donosilo mi je tek toliko pa­
ra  da mogu udobno da živim. . . 
a ja  želim više, daleko više od 
toga!

»Neka razm išljaju o ovome-:, 
pomisli on. »Motivi koje sam na­
veo m oraju im se doprsti, je r  su 
veom a slični njihovim  motivima. 
Novac. Novac: i moć, to je jedino 
što oni umeju da cene. I strah , 
naravno . . .  a nadam  se da je  Lie- 
ven bio tako dobar da im p re­
nese b ar deo svog straha koji je 
osetio preda mnom . . .«

Ponovo nekoliko m inuta tišine 
dok je  m ikrofon bio isključen. 
N inđa ne pokaza svoju napetost.

To su bili trenuci u kojim a se 
bukvalno odlučivalo o njegovoj 
su d b in i. . .

— L e s te re . . .  žele1 i bismo da 
vidimo neki od tvojih trikova.

— Oho? Vas ima više uz taj 
m ikrofon, gospodo? — podiže Le­
sli gbrve.

Smeh. Drski smeh čoveka koji 
se često izlaže opasnosti i koji je 
naučio da je  prezire.

— Da, nas je  više, Lestere. Za 
početak, toliko je dovoljno da 
znaš o svojim  budućim  šefovi­
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ma . .. Dakle, šta je  sa tom pre­
dstavom ?

— Zao mi je, gospodo, nismo u 
cirkusu. Moje znanje previše je 
đragoceno da bih ga na ovakav 
način prikazivao. P ita jte  Lievene, 
ako želite nešto da doznate. Sem 
toga, predlažem  da to proverite 
na nekom od zadataka koje ćete 
mi poveriti. Možda eak i ta j po­
sao sa V ask e zo m ... imam u ti­
sak da sam  ga do sada dobro 
v o d io ..  .

— Ne, Lestere — glas je bio 
čvrst, glas čoveka koji nije nav i­
kao da mu se protivureči. — Ho­
ćemo da te vidimo na đelu . . . 
Izađi odatle i kreni hodnikom, a 
zatim  niz stepenice. P rostorija  
koju tražiš je  u suterenu, na k ra ­
ju  desnog hodnika. Kreni.

Lester se osmehnu, vrteći gla­
vom.

— Ako sam dobro shvatio, go­
spodo .... reče — vi me stav lja te
na još jedan ispit. Koliko ste lju ­
di odlučili da utrošite ovoga pu­
ta?

— Videćeš — ponovo smeh 
koji je  svedočio o preziru prem a 
sm rti. Naročito ako neko drugi 
treba da umre. — Videćeš, Les­
te re  . . .

Slegnuvši ram enim a, n inda us­
tade sa kauča, dohvatajući dugu 
torbu neobičnog oblika iz ugla u ko 
ji je  spustio. N ije bilo više razloga 
da k rije njen sadržaj, kostim  i 
oružje ninđe, a naročito zato što 
će mu ovo drugo biti potrebno, 
i to  veom a brzo . . .

»Šta su ovoga puta smislili?«, 
pitao se, uvlačeći divno ukrašene

korice svog sam urajskog mača, 
katana, pod kožni opasač. V aki- 
zaši, k ra tk i mač — ili dugi nož, 
svejedno — stajao  mu je na de­
snoj strani. Uz sve ostalo oružje 
skriveno pod odeeom, n ije  imao 
razloga da se plaši pro tivn ika ko 
je  će ta janstven i šefovi baciti 
p red  njega, željni krvave zabave.

Pa čak i ako m eđu tim  pro ti­
vnicim a bude i Lieven, džin od 
čoveka, sa strašnim  oružjem  skri 
venim u protezi koja mu je za- 
m enjivala ruku  . . .

Odm erenim  korakom , kao da 
šeta, ninđa izađe u hodnik. N ije 
znao da li su skrivene kam ere 
postavljene i tamo, ah se držao 
kao da jesu. Uostalom, sada više 
nije branio samo sebe, već i sla­
vu svih onih čuvenih boraca koji 
su ime ninđe nosili p re njega. . .

*  :h

Telefon kraj Ferkelove desne 
ruke zazvonio je  u trenu tku  ka­
da je neobični čovek krenuo niz 
goli betonski hodnik na čijem .<re 
k ra ju  nalazila gim nastička sala. 
Ferkelove oči se sk up iše ,; sm eta­
lo mu je  sve što bi moglo odvući 
pažnju sa k rvave igre koja će za 
koji tren u tak  početi.

— Javi se, Ferkel — reče ge­
neral oštro. — Možda je nešto 
važno . . .

— U ovom prokletom  poslu 
sve je  važno — progunđa M aste- 
rson. — Gospodo, mislim da vam 
više nisam  potreban, a neodložni 
poslovi čekaju — on ustade, t r ­
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ljajući svoje m ršave ruke. — Još 
uvek mislim da grešim o što ova­
ko dragocenog ćoveka izlažemo 
opasnosti, Deker. Do đavola, 
ne­ka radi za nas ako već hoće, 
u- vek će biti vrem ena da ga 
lik­vidiram o !

— T renutak! — Ferkel podiže 
ruku. Sa izrazom inleresovan-
ja na licu slušao je  sagovornika 
koji 
ga je  zvao telefonom.

— S ta je  sad opet? — nervo­
zno reče M asterson bacajući po­
gled na sat. — Ako ovo potraje  
još samo dvadeset m inuta, zaka- 
sniću na važan sastanak u Los 
Anđelesu. Ja. ..

— Zaveži, M aslersone — oštro 
reče Deker koji je jednim  okom 
pratio  Lestera kako odmiče 
hodni­kom, dok je drugi osm
atrao Fer-k olovo lice. ...  'imam 
utisak da je ovo važno. Do 
đavola sa tvo­jim sastankom ! 
S ta s t  dogodilo. Ferkel?

— Bio je  to K am inski, jedan 
od mojih ljudi — oklevajući poče 
Ferkel. — Misli da je  o tkrio  k a­
kav adut Vaskez im a u ru k a­
vu . . .

 Oho? — M asterson načulji
uši. .... Nešto vredno?

— Vredno? — frknu  Ferkel.
— Ako je to čime je  jedan 
tip napunio K am inskom  uši samo 
u- pola tačno, u p itan ju  su sto-
tine m iliona dolara! Cifre vam  se 
..do­padaju, zar ne, M astersone? 
Do­voljno jak  razlog da otkažete 
sa­s tanak  u Los Anđelesu?

M asterson sleže ram enim a.
— Gluposti — reče gnevno. — 

Takve pare jednostavno ne posto­
je  na jednom  mestu. V erujte , ja

to znam  bolje od svih drugih . . .
— Zaista? — Ferkelov smeh 

sada je  bio nadmoćan. — Želite 
da pogledate kasetu koju je  Ka­
minski maločas snimio?

— A ovo? — Deker očima po­
kaza prem a ekranu.

— To može da čeka — sleže 
ram enim a. — Nikada nisam vo~ 
leo pogled na krv!

— Neee! — oteže Ferkel. — 
Ovakva zabava retko se viđa. 
Evo šta ćemo: zadržaćemo Les­
tera dok ne svršimo sa ovim, a 
onda dozvoliti da igra počne. Ne­
m ate ništa protiv?
način prikazivao. P ita jte  Lio vena,

— Može — Dekerove oči su sve- 
tleie. — M eđutim, zašto igru ne 
bismo učinili zanim ljivijom , gos­
podo?

— Kako?
Deker se osmehivao. i to je 

samo po sebi bilo čudno, gotovo 
neprijatno  za ostalu dvojicu lju­
di koji su ga, možda, poznavali 
bolje od svih drugih. Osmeh na 
licu generala Dekora bio je p ra­
va r e tk o s t . . .  I to ne sam o zato 
što je  obično najavljivao nečiju 
sm rt . . .

...  Naš ljubazni domaćin — re­
če: general — uredio je ovu zgra­
du kao pravu tvrđavu. Prizem lje 
p redstavlja lav irin t sa nekoliko... 
ah, vesto postavljenih zamki, zar 
ne, Ferkel?

— I? — Ferkel podiže obrve.
— Gle, gle! — cerio se M aster­

son. — Znači, ima istine u ono­
me da su tvoji ljudi pokušali, da 
se uvuku ovamo, Deker?

— Zašto bih to krio? — sleže 
ovaj ram enim a. — Covek mora
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voditi računa o tom e s kim  sara- 
đuje, zar ne?

— P roklet bio! — zareza M a­
sterson. —• Ti si, dakle, i mene... 
m ene . . .

— Š pijun irao  — hladno reče 
Deker. — Tu si reč tražio, Mas- 
tersone? Da, šp ijunirao  sam te, 
pa šta?

— O stavim o to sada — podiže 
Ferkel ruku. — Sto se m ene tiče, 
nem am  nikakvih  ta jn i pred  va­
ma dvojicom  i tako će i ostati. 
Zanim a m e kakav  ste plan sm i­
slili, D eker?

— Z abavan . . . zatvorićem o sve 
ulaze u prizem lje i ostaviti dole 
Lestera i tvo je ljude, Ferkel. U 
tom  liv irin tu  borba će tra ja ti 
mnogo duže i b ili mnogo zanim ­
ljiv ija  nego ako se odmah sre tnu  
u gim nastičkoj dvorani, zar ne?

— Da, to nije loše — klim nu 
Ferkel glavom. — llmrn . . . p ro­
ći će dosta vrem ena pre nego što 
borba zaista počne . . .

— A mi ćemo biti u poziciji 
da pratim o svaki pokret — na- 
sm eja se general. — Nisi štedeo 
na kam eram a, Ferkel. kako vi­
dim.

— D osta gluposti! — um eša se 
M asterson. — D ajte da obavimo 
najp re  posao, a ti gupani neka se 
ub ija ju  dokle god hoće!

I Ferkelove oči su sveti ele ka­
da je  pritisnuo  taste r i izgovo­
rio nekoliko tih ih  reći u m ikro­
fon. Na ek ranu  se videlo napeto  
Lesterovo lice dok je  gledao u 
pravcu zvučnika iz kojeg je  do­
pirao Ferkelov glas K lim nuo je 
glavom i lako se naklonio, pre

nego što je  k renuo  natrag , putem  
kojim je  i došao.

— Š te ta  što ne možemo poga­
siti svetla — sa žaljenjem  reče 
Deker. — U m raku je  sve mno­
go u zb u d ljiv ije .. 1

•— Hoćemo li videti ta j snim ak 
ili ne? — M asterson je  nervozno 
trljao  šake. Zavalivši se u fote­
lji, Ferkel uzdahnu, podešavajući 
kom ande video-uredaja.

Na ekranu  zaigra nova slika, 
zauzim ajući sam o njegovu polo­
vinu. D ruga polovina i dalje  je 
p rikazivala prazni hodnik kroz 
koji se kretao  Lester, ali sada 
mnogo sporije i opreznije nego 
prvi put, očigledno sprem an za 
napad koji može uslediti. svakog 
trenu tka.

— Ovo dekoncentriše — pro- 
gunđa D eker — ali neko vrem e 
se može podneti . . . Pojačaj ma­
lo ton, Ferkel . . .

N epokretna kam era u kancela­
riji K am inskog bila je  postavlje­
na tako da posetioci g ledaju p re­
m a njoj i n a  ek ranu  se videlo 
odlučno, gotovo grubo lice k ru ­
pnog m ladića duge p lave kose 
obučenog u džins od glave; do 
pete. Devojka k ra j njega, k rhka 
crnka, malo kosih očiju ikoje su 
odavale istočnjačko poreklo, ispi­
tivački je  gledala oko sebe ner­
vozno se igrajući dugim vitkim  
prstim a.

— Lutkica! — nežno reče Fe­
rkel. — Sa ovakvim a čovek mo­
ra veom a pažljivo postupati, kao 
da su od krista la , ha-ha-ha!

V ra ta  kancelarije  se otvoriše
i uđe K am inski, m lad, čovek žu­
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strih  pokreta, obučen u elegant­
no odelo konzervativnog poslov­
nog čoveka, sa profesionalnim  os 
mehom na licu.

— Dobar dan — reče. — Mo­
je ime je K am insk i.. . šalje vas 
Džerom, je li tako?

Plavokosi klim nu glavom.
— Da, m ister K am inski. Moje 

ime je  Piters. Tab Piters, a ovo 
je gospođica Su Ling.

— Su Ling? — prom rm lja Ma- 
sterson. — Boga mu. a ja  bih se 
zakleo da je  Japanka!

Jedan  deo video trake prolete 
ubrzano preko ekrana. Čovek 
koji je  priprem ao snim ak za Fe- 
rkela sm atrao je  da se mogu pre 
skočiti izrazi učtiv isti i posluže- 
nje pićem, uobičajeni r itu a l pred 
početak poslovnog razgovora.

K ada se slika v rati na norm a­
lnu brzinu, začu se glas K am in- 
skog.

— Dakle, m ister Piters, šta  mo­
gu da učinim  za vas?

Plavokosi se osmehnu, zavalivši 
se u fotelji.

— Su, pokaži mu — reče k ra t­
ko.

Dugi devojčini prsti nervozno 
su čačkali oko bravice glomazne 
crne tašne koju je  stiskala uz se­
be. Izvukla je  neki p redm et iz 
nje i pažljivo ga postavila na sto 
ispred Kaminskog.

Sva trojica gledalaca nagnuše 
se napred kako bi bolje videli ne­
obični predm et, jer autom atska 
kam era nije m enjala svoj polo­
žaj. Podseealo je to na figuricu 
paganskog božanstva, neobičnih

razm era, sličnu onim a koje se 
nalaze po muzejim a Meksika.

— O prostite — reče K am inski
— ali se u ove stvari zaista ne 
razum em  mnogo. Možda bi bilo 
bolje da ste se obratili nekom 
stručn jaku  za . . .

P lavokosi se nadmoćno osmeh­
nu.

— Uzmite je u ruku, m ister 
K am inski — reče.

Oprezno, kao da p rihvata  ak ti­
v iranu  bom bu, K am inski ispruži 
ruku. Lice mu dobi iznenađen iz­
raz.

— Pa ovo je  .. .
— Tačno. Zlato, m ister K am i­

nski.
— Ali, b o ja . . . ili je  figurica 

prevučena nečim drugim ?
— Zagrebite slobodno, mister 

K am inski — osm ehnu se P iters.
— Cisto zlato, gotovo savršeno či­
sto, kako mi tvrde stručnjaci. Taj 
površinski sloj nastao je zato što 
je  ova figurica provela nekoliko 
stotina godina pod vodom. Na 
dnu okretna, da budem preciz­
niji . . .

— Zanim ljivo — klim nu Ka­
minski glavom. ...  P retpostav­
ljam  da ima prilično veliku vre- 
dnost, ali još uvek ne vidim zbog 
čega ste se obratili upravo me­
ni . .  .

P lavokosi sa zadovoljstvom  ot­
pi iz svoje čaše jedan gutljaj.

— Zato što ovoga ima još m no­
go na mestu odakle je  ova sta tu - 
eta izvučena, m ister Kaminski. 
A kad kažem mnogo, mislim 
zaista mnogo. Tone i Ione žutog
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metala, m ister Ka minski . . .  Na­
ravno, sve neće moći da se iz­
vuče, ali ćemo mi preduzeti sve 
da što m anje ostane . . . kako se 
ono kaže . . . budućim narašta ji­
ma . . .

— Tone i tone? — K am inski 
podiže obrve. — Hmm . . . im ate
li predstavu šta bi se dogodilo 
kada bi se ta  količina zlata od­
jednom  bacila na tržište?

— Iskreno rečeno, o tome još 
nisam razm išljao — osmehnu se 
P iters — m ada n e  vidim zbog 
čega bi se sve odjednom i m ora­
lo baciti na tržište . . .

Na drugoj polovini ek rana um ­
ro je  prvi čovek. Ni na naročito 
uzbudljiv, ni na naročito spekta­
kularan način. BeSum.no, kao ma­
čka, ninđa je s leda prišao stra- 
žaru koji je, naoružan autom at­
skom puškom, buljio niz hodnik 
čekajući da se: pojavi m eta za 
njegovo oružje. U darac ivicom 
dlana po vratu  bio je m unjevit, 
ali je  ninda ipak uspeo da doh­
vati njegovo telo i pušku i bez 
šuma ih položi na pod.

>— Vrlo dobro, vrlo dobro! — 
šapnu Deker. Na licu mu je po­
novo igrao osmeh.

—Tišina! — proeedi M aster- 
son. Njegov pogled bio je priko­
van za drugu polovinu ekrana, 
tamo gde je  Kaminski zamišljeno 
obrtao zlatnu figuricu medu prs- 
t i ma.

— U tome i jeste stvar — go­
vorio je Piters, očigledno odgova­
rajući na p itan je  koje je Ferkelu 
prom aklo. — Čitavu situaciju ko 
m plikuje to što se ove igračke

nalaze u teritorijaln im  vodama 
jedne srednjoam eričke republike 
u kojoj je  nedavno došlo do sme- 
ne na vlasti. Na klasičan način, 
n a ra v n o .. .  državnim  udarom. 
Prilike u tom delu sveta još uvele 
nisu najnorm alnije i nikakva le­
galna ekspedicija ne bi mogla bi­
ti sigurna u uspeh takvog poku­
šaja. Ne uzimajući u obzir i ono 
što m eđunarodno pravo kaže o 
takvim  stvarim a: lavovski deo 
ovog bogatstva pripada državi na 
čijoj je te rito riji pronađeno.

— Hmmm . . . prem a tome, va­
ma je  potrebna dobro oprem lje­
na ekspedicija i zaštita za nju. 
Jednom  reci, veliki ulog u goto­
vom novcu?

— Baš tako Piters otpi još 
jedan gutljaj, bacajući pogled na 
nepokretno lice devojke kao da 
traži podršku.

— Priznajem  da vaša priča
zvuči veorna zanimljivo ... kl i—
m nu Kaminski glavom odlažući 
figuricu na sto. — I veoma neve- 
rovatno . .

— Neverovat.no? Zbog čega ne­
vero vatno?

— Zbog nekoliko stvari .... uz­
dahnu Kaminski. — Prvo, kako 
ste naleteli na to nal.ižište? Mi­
slim, zbog čega ga neko nije ot­
krio pre vas? A, drugo, tone i 
tone ovakvih fig u rica . . .  — on 
reči to sleže ram enim a. — Ne v i­
dim ko bi. ih načinio i zbog če­
ga . . .

— Nisam rekao da su tamo to­
ne ovakvih figurica — osmehnu 
se Piters. — Tone i tone zlata, 
Kaminski. U raznim  oblicima, na­
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ravno. Im am  ovde fo tografije  još 
nekoliko predm eta koje sam  iz­
vukao ispod površine okeana. . . 
S u !

Devojka se trže  i ponovo poče 
da kopa po torbici. Na stolu pred  
K am inskim  nađe se svežanj fo­
tografija  koje on poče pažljivo 
da zagleda.

Na drugoj polovini ekrana v la­
dala je polutam a i jedva se nas­
lućivala p rilika  ninđe koji je  sa 
obe ru k e  oprezno pipkao po zi­
du jednog hodnika.

— Sta on traži, F erkel? — upi­
ta  šapatom  general.

— N ekako je  os<>tio da se tu  na 
lazi otvor koji se au tom atski ot­
v ara  pod težinom  tela. P retpo­
stavljam  da sada želi da isključi 
senzor koji ak tiv ira  zam ku. P ro­
kleto je  vešt, do đavola!

— Čuli ste za Eldorado, m ister 
K am inski? — glasno je  govorio 
P iters na drugoj strani.

— Kako da ne? — sleže ovaj 
ram enim a. — Ali E ldorado ne 
postoji. 1 n ikada n ije  p o s to ja o . ..

— Kao arheolog— nasm eši se 
P iters — nadam  se da ću usko­
ro moći da vam  dokažem koliko 
«e vara te! Vidite, E1 D orado je  
bio naziv koji su prvi španski 
konkvistadori dali v ladaru  moćne; 
države koju su zatekli kada su 
se iskrcali u Americi. P redan je  
kaže da je  ta j v ladar jednom  go­
dišnje skakako u p laninsko jeze­
ro kako bi sprao sa tela zlatni 
p rah  kojim  je  bio ukrašen . . .  a 
njegovi podanici sledili su ta j pri 
rner bacajući u vodu predm ete

od zlata  kao žrtvu  bogovima . . .
—• Čudan običaj — sleže Ka­

m inski ram enm ia. — Ako je  ta ­
kav običaj ikada postojao . . .

— Postojao je  — čvrsto reče 
Piters. — M orate shvatiti, m eđu­
tim , da kod E1 D oradovih poda­
nika zlato n ije  bilo na nekoj n a ­
ročitoj ceni. Iz jednostavnog r a ­
zloga što ga je  bilo na sve s tra ­
ne ..  .

•— Lepa priča. O bjasnite mi, 
onda, zašto je  E ldorado ostao 
samo legenda i zašto niko nije 
uspeo da pronađe: to  p laninsko 
jezero. A mnogi su ga tražili, i 
to  od M eksika pa sve do brazil­
skih džungli, to  slučajno znam...

Sm rt, u m eđuvrem enu, ub ra  
još jedan  plod u lav irin tu  Ferke- 
love tv rđave. Obračun je  bio kra 
tak  i surov: dva eoveka koja su 
.se ninđi bacila na leđa iz sk rive­
nog otvora u tavanici naletela 
su na dugo sečivo katana koje 
opisa srebrnasti polukrug u tam i. 
M ikrofoni su verno preneli Pi­
juk  oštrice kroz vazduh i tupe 
udare gotovo prepolovljenih tela 
koja su pala na pod. M asterson 
s gađenjem  okrete glavu, ali je 
zato D ekerovo lice pokazivalo 
ekstazu. I Ferkel je  imao m uke 
da sk rene pogled na m irni razgo­
vor koji se n as ta v lja o ...

— . . . Nisu ga našli — govorio 
je  P iters — je r  to jezero više ne 
postoji. V eliki zem ljotres ko ji je 
do tem elja  uništio  K ito u E kva­
doru osetio se i u Srednjoj Am e­
rici: čitav jedan deo obale skliz­
nuo je  pod površinu Tihog okea-
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na. . . a s  njim  i područje koje je 
okruživalo ta janstveno  jezero. Sre 
ćom, zlato, ili bar njegov deo, 
nije ostalo pokopano pod stena- 
ma . . .

K am inski je  razm išljao dugo, 
toliko dugo da je  ; ta j deo bio 
isečen u m ontaži i slika malo po­
skoči na ekranu.

— Hram — poče neodlučno. — 
Posao mnogo obećava, priznajem , 
ali će biti potrebna i povelika 
investicija. Brod, posada, možda 
i hidroavion, da ne pomirijem da 
je potrebno i dobro naoružanje, 
za svaki slučaj . . . Onda, ogrom­
ne pare koje treba uložiti kako 
nas m ornarica ne bi uznem irava- 
la. Bojim se da ću m orati da se 
konsultujem  sa d irektorim a moje 
kom panije. V idite, to nije naš no 
vac, već novac ljudi koji su ga 
uložili očekujući profite. . .

— P rofite? .... grohotom  se na-
sm eja P iters. — K am inski, nije 
moguće da ste toliko slepi da ne 
vidite kako vam je pred nosem 
najveći p ro fit u ¡storiji čovečan- 
stva?

— P rekin i to! — reče D eker 
prigušenim  glasom. M asterson se 
trže.

— Zašto? — upitaše on i E'er- 
kel gotovo istovremeno.

— G ledajte! general je poka­
zivao prem a ekranu. — Kladim  
se u šta god hoćete da ta j pro­
kleti Lester neće uvući živu gla­
vu !

— To možemo snim iti i gledati 
kasnije — progunđa M asterson.
— Razgovor tek sada postaje za­
nim ljiv  . . .

— To nije isto — nestrp ljivo  
odvrati Ferkel čije su oči takođe 
zasvetlele. P rsti mu preleteše pre 
ko taste ra  i na ekranu se pojavi 
nova slika . ..

»Da«, m orao je  priznati u se­
bi. »Ako se iz ove zam ke izvu­
če živ, onda je  Lieven u pravu... 
sreli smo se sa samim Sata- 
nom !«

*

Ninđa zastade, široko otvara­
jući sva svoja čula prem a pro­
storu koji ga je  okruživao.

»Opasnost, opasnost, opasno­
st . . .«  monotono je  upozoravao 
haragei, povećavajući intenzitet 
opom ene iz sekunde u sekundu. 
Pred ninđom  je bila zam ka s tra ­
snija od svih na koje je do sada 
naišao u ovom lavirin tu .

S trasn ija  možda i od svih na 
koje je ikada naišao!

Ostao je  na maštu, nepokre­
tan, nalik s ta tu i koju je  neko sa 
iskrivljenim  smislom za hum or 
ostavio nasred tog golog hodnika 
betonskih zidova.

»Misli!-«, govorio je  -‘u njemu 
neki glas iz prošlosti. »Misli, Le- 
sli! Misli, nindo!

Sada je  poznavao taj glas, glas 
starog senseija koji ga je uveo u 
prve ta jne  ninducua. I u posled- 
n je  ta jne  n in d u c u a ...

»Svaka zamka«, govorio je sen- 
sei, »predstavlja otelovljenje i o- 
noga koji ju  je  postavio . . .  što 
više znaš o svom protivniku, to
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ćeš lakše moći da prozreš i p ri­
rodu zam ke koja p ie ti da te  u n i­
šti . . .«

»Ta s ta ra  m udrost ovoga pu ta  
ne pomaže«, mislio je  ninđa. »Ja 
ne znam  n išta  o čoveku koji je 
sagradio ovaj la v irin t i postavio 
sve te  sm rtonosne zam ke u nje­
mu . ..«

»Ne«, reče neki drugi glas u 
njem u, glas iskustva stečenog u 
stotinam a krvavih obračuna. 
»Znaš ono što su ti pokazale za­
mko koje si do sada savladao . .. 
i to nešto govori . . .  i to  ne m a­
lo!«

Da, zam ke su postajale sve ne- 
običnije i sve opasnije kako je 
odmicao kroz lav irin t p rem a sv­
om nepoznatom  cilju. Skriveni 
otvori u zadovim a i podu, senzo- 
ri koji su reagoval4 n a  težinu, 
na zvuk, na topi otu njegovog te- 
la, sprem ni da autom atski uk lju  
če ko zna kakvo opasno oružje 
skriveno u. tam i. Do sada ih je 
otkrio sve, ali ko zna šta  ga če­
ka već iza prvog ugla hodnika?

Predosećanje je  a n inđa je  n a ­
učio da v eru je  onome što m u je  
signalizirala njegova podsvest, go 
vorilo da će sledeća zam ka biti 
neka v rsta  kom binacije svih pre 
thodnih, što je  značilo da b u k v a­
lno svaki njegov pokret može do- 
neti s m r t . . .  ne računajući p ri 
tom akcije skriven ih  ljud i n ao ru ­
žanih svim  vrstam a o r u ž ja . . .

N jegov oštri pogled p ra tio  je 
kon tu re  tavanice hodnika, blago 
nadsvođenog jednakim  betonskim  
blokovim a. Na jednom  m estu  ta ­
vanica je  pokazivala izvesnu ne­

pravilnost, a i harage ' je  upozo­
ravao n a  to  mesto.

On se pom eri korak  udesno, 
ostajući n a  bezbednom  rasto ja- 
n ju  od zida. Ako se nešto nalazi­
lo skriveno nad tavanicom , onda 
su senzori tog u ređa ja  m orali b i­
ti u  blizin i; na rasto jan ju  koje 
bi čoveka koji hoda norm alnom  
brzinom  izložilo opasnosti u p ra ­
vo u času kada se nađe n a  k r iti­
čnom m estu.

Šuriken, čelična zvezda, nađe 
se m eđu p rstim a desne ruke. 
Ona se lagano dizala dok je  po­
gledom pretraživao  suprotni zid.

T a m o .. .  jedva prim eti sitn i 
kružić koji bi svako uzeo za no­
rm alnu s tv a r u gruboj površini 
betona.

Š uriken  zazvižda kroz vazduh, 
zarivajući se sa savršenom  p re ­
ciznošću u taj kružić. Jedna se­
kunda . . . jedna i po . .  . možda 
sada ..  .?

O setljiva fotoćelija tren u tak  
svog u n iš ten ja  procenila .je kao 
p rep reku  ko ja  je  na tren u tak  p re  
skela zrak  in fracrvene svetlosti. 
Jedan  prekidač, duboko u zidu, 
zatvorio je  s tru jn o  kolo, moćni 
elek trom agnet je  pral.ko zazujao, 
pom erajući čitavu jednu  ploču u 
tavanici.

Plam en i zid koji je suknuo o- 
'dozgo imao je  tem pera tu ru  dovo­
ljnu  da sprži svaki živi o rgani­
zam izložen njegovom  dejstvu 
duže od jednog stotog dela seku­
nde. N inđa je  strp ljivo  čekao; re 
zervoar goriva po svojoj prirodi, 
m orao je  im ati ograničene dim e­
nzije. Najzad, nije ni bilo razlo­
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ga da plam en gori dugo: sve što 
se našlo u njegovom dom ašaju 
bilo je osuđeno na brzu sm rt. . .

Jednim  skokom ninđa se pro­
bi kroz oblak gustog dim a koji 
je  smenio plam eni zid, pitajući 
se koliko koraka ima do sledeće 
zam ke . . .

HARAGEI!
Izvijajući svoje telo u vazdu- 

hu, ninđa se o tko trlja  po podu, 
uk lanjajući se u poslednjem  tre ­
nutku  ispred široke omče od če­
lične žice koja je  bešum no pala 
sa tavanice.

»Dobro proračunato«, pomisli 
sa poštovanjem . »Svaku bi se opu 
stio kad srećno izbegne onom pla 
menom zidu . . . samo me je  ha- 
ragei spasao .. .

Odskočio je ponovo, ali ovoga 
pu ta u m estu, očekujući novu re­
akciju skrivenog senzora.

N išta . . .
Duboko udahnuvš' vazduh, n i­

nđa položi ruku na dršku k a la ­
na. Neko neobjašnjivo predoseća- 
n je  govorilo mu je  da je bezlič­
nim  autom atskim  zam kam a došao 
kraj i da će sada m orati da se 
sukobi sa ljudim a čiji je posao 
u b ija n je . . .

Teška čelična ploča s treskom  
mu je  presekla odstupnicu, ali se 
on i ne osvrte, je r  je tako nešto 
i očekivao.

»Nije potrebno«, reče u sebi 
nam enjujući te reči nepoznatom 
protivniku. . . »Nemam nam eru 
da bežim odavde . . . «

Sigurnim  korakom  skrete  za 
ugao hodnika, ne zaboravljajući 
da cerem onijalnim  pokretom  po­

zdravi neskriveni objektiv  kame-; 
re  pod tavanicom . »Već ste dosta) 
videli, gospodo«, pomisli, »ali tq 
n ije  ništa prem a onome što vas 
čeka . ..«

Iza ugla hodnik se širio u vidu 
betonskog levka. Na njegovom 
najširem  delu, tam o gde je  i sa 
te s tran e  bio zatvoren teškim  če­
ličnim vratim a, stajala su četiri 
čoveka . . . sa neobičnim  m etal­
nim naočarim a na licu !

Cemu te  naočari služe shvatio 
je tek kada je  na njega iznenada 
pao veo tam e

Tnfracrvene naočari! Zahvalju­
jući prirodnoj toploti njegovog 
tela, oni će biti u stanju  da zapa­
ze svaki njegov pokret, a on . ..

No, onaj koji je  ta j trik  smi­
slio grdno se varao. N indam a vid 
nije bio neophodan, je r  je to  bila 
jedna od prv ih  lekcija ninđucua: 
osloniti se na čulo koje u daloj 
situaciji daje najviše podataka!

Oslonivši se na vrhove p rstiju  
on je  svojim  oštrim  sluhom ispi­
tivao pokrete četvorice ljudi. Nj] 
hovo oružje je  dospeo da vidi 
onih nekoliko trenu taka dok su 
bili osvetljeni: četiri k ra tk a  no- 
žći sa teškim  drškam a koje su đi 
žali u položaju tipičnord za dobrs 
bacače noževa.

»Ako nem aju ničeg drugog koc 
sebe, onda nije previše opasno« 
pomisli. »Naravno, bacači nože 
va n ikada se ne oslanjaju sami 
na jedno oružje, je r  je  rizik proj 
m ašaja veliki. . . imaće najmanj< 
po tr i noža svaki . . .«

Kao dobro uvežbana ekipa, prc 
tivnici baciše svoje prve noževi
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prem a figuri pred sobom, ali ne 
sva četvorica istovrem eno: cilja­
li su jedan po jedan, u  pokušaju  
da p redvide pokrete ko jim a će 
njihova m eta  izbegavati oružje 
p rethodnika.

N ijedan nož n ije  pogodio cilj 
i od sab lasne figure dopre zvuk 
prezrivog sin eha. N ajtopliji delo- 
vi njegovog tela, grudi i trb u h , 
svetleli su najjače  u m raku , dok 
su se udovi i g lava jedva naslu­
ćivali.

V azđuh ponovo zazvižda, ali o- 
voga pu ta  l'ijuku tešk ih  noževa 
pridruži se d rugi zvuk, zvuk ta n ­
ke čelično pločice koja gotovo 
bez otpora razdvaja m olekule va- 
zdu h a.

K rik , k rik  užasa čoveka koji 
je iznenada shvatio  da je  ledena 
ruka sm rti posegnula iz tam e da 
bi mu ščepala srce. N ije tra ja lo  
dugo, p re tvorivši se u k rk lja n je  
negde pod nogam a ostale trojice.

Noževi napadača, zahvaćenih pa 
nkiom, sada su jedan  za drugim  
siktali kroz m rak, tako  da ninđa, 
i pored svojih  fan tastičn ih  refle­
ksa, n ije  mogao stići da analizi­
ra p u tan ju  svakog od n jih . Za­
kon verovatnoće pre ili kasn ije  
morao je  doći do izražaja; Lesli 
stisnu zube am ortizujući oštar 
bol u levom ram enu, dok je  n je ­
gov neurovegeta tivn i sistem  go­
tovo au tom atsk i sm anjivao p ro ­
tok krvi u tom  delu tela.

Isukavši desnom  rukom  k ata- 
na, n inđa dugim  skokom polete 
m eđu p ro tivn ike koji se raspršiše 
kao pilići pred  kopcem. Jedan  
od n jih  bio je  p respor i v rh  sa­

m urajskog  m ača k ra tk im  pote­
zom otvori m u trbuh .

Prig'nuvši se, kako bi sm anjio 
vidljivu  m etu, n inđa  zam ahnu po­
prečnim  pokretom , para lelno  sa 
podom, osećajući kako m u d rve­
na drška jednog noža dod iru je 
koisu.

K rik  bola odade položaj čove- 
Ica u tam i pred  n jim  i n jega stiže 
drugi, nepogrešivi udarac koji ga 
brzo ućutka.

U Ferkelovom  stud iju , general 
Doker šum no ispusti vazduh iz 
pluća, tek  ta d a  shvativši da je 
dugo, gotovo nekoliko m inu ta  bez 
daha pratio  ples sablasti na za- 
lam njenom  ekranu . In frac rvena 
kam era je bila dobrog kvalite ta , 
pokazujući svetle  obrise dva po- 
slednja u sp ravna  tela i nešto ble- 
de prilike opružene na podu, ble- 
đe je r  su brzo gubile te lesnu to- 
plotu u dodiru  sa h ladnim  beto­
nom.

— Š ta  je  to? — prošap ta  F er- 
kel sa strahom  u glasu. — N je­
gov mač. . .  sada se v id i!

— Da — D ekerov glas je  bio 
prom ukao. — O štrica je  sada to ­
plija. . .  od krvi . . .

O bračun se bližio k raju , je r  je  
jedna  svetla senka, povijena, la ­
gano odstupala pred  drugom , sve 
dok se n ije  našla  oslonjena le­
đim a o čelična v ra ta . N jena de­
sna ru k a  naglo se podiže u pok­
retu koji je  odavao očajanje, ali 
bez uspeh a . . .

V itka  oštrica, sa vrhom  svet- 
lijim  od ostalih  delova, spoji se 
sa  g rud im a čoveka, ostade tu  ne­
koliko trenu taka , a zatim  lagano
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skliznu natrag, dopuštajući žrtvi 
da lagano sklizne niz v ra ta  na 
pod.

N inđa pažljivo obrisa sečivo 
katana o odeću poslednjeg 
pro­tivnika i vrati ga u korice.

Leva ruka mu je  trnu la  i on 
dozvoli svom telu da k rvari ne­
ko vrem e iz rane na ram enu pre 
nego što je  ponovo stisnuo krvne 
sudove, blokirajući istovremeno 
nervne završetke kako bi izbegao 
bol.

Predosećanje je  govorilo da je 
igra završena, ali je još uvek po­
stojala verovatnoća da skriveni 
protivnik ima i neko iznenađenje 
u rezervi . . . Bio je umoran, ali 
još uvek so nije smeo opustiti, 
je r  se u svakom trenu tku  pred 
njega može postaviti novi zada­
tak koji bi zahtevao punu kon­
centraciju. . .

Svetla u prostoriji lagano su 
se pojačavala, sa neprijatn im  ođ- 
bleskom u lokvama krvi. na 
be­tonskom podu. Ninda se sa 
upi­tnim izrazom lica okrete 
običnoj kam eri kraj koje je mal-
očas pro­šao.

U studiju, Deker nesvesno ob­
risa znoj sa čela. Ferkelova ruka 
lebdela je nad jednim, tasterom  
koji je  svetleo crvenom bojom.

 -. ........... S ta to radiš? ...  oštro upita
general.

Ferkel iznenađene: podiže 
po­gled.

— Mislio sam da je  zaključak 
potpuno jasan posle ovoga 
što smo videli-ledeno se os-
mehnu.
— T aj čovek je suviše opasan da 
bismo ga smeli pustiti da iza­đe 
odavde . ..

— Da! — Mastersonov glas bio 
je mnogo tiši nego obično. 
Treba ga likvidirati. . . i to od­
m ah !

U betonskom hodniku ninda ni 
pokretom  ne pokaza da ga hara- 
gei upozorava na novu opasnost. 
Ta opasnost lebdela je  svud oko 
njega, ogromna i bezoblična. I 
nije bilo pu ta  da se od n je  uma- 
k n e . . .

Odlučnim pokretom Ferkel po­
novo prinese ruku tasteru. Jedan 
jedini blagi dodir biće dovoljan 
da ak tiv ira  eksploziv postavljen 
pod beton hodnika . . . eksploziv 
u količinama koje su garahtovale 
da iz ruševina ništa ne može iza­
ći živo . . .

— Ne! — oštro reče Deker.
Ti si prokleta budala, Ferkel!

Ruka se povuče; natrag.
— Zašto, do đavola?
— Deker skoči iz fotelje, šeta- 

jući užurbanim  korakom oko sto­
la, ispravljajući leđa kao da je 
n a  paradi.

— Čega se plašite? — reče;
— On nas ne poznaje, niti posto­
ji način da dozna ko je u samom 
vrhu organizacije! U najgorem 
slučaju može otkriti samo Fcrkc- 
la, i to uz Lievenovu pomoć. . . a 
Lievena uvek možemo ukloniti 
p re  nego što se to dogodi! Sada 
imamo i dobru zamenu za nje­
ga, zar ne?

— Lievena? Ne, meni je on još 
potreban! — odmahnu Ferkel gla­
vom.
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— Za šta? Misliš li da postoji 
posao koji bi on mogao obavili 
bolje od ovog Lestera?

F erkel je  ćutao, ali M asterso- 
novo lice dobi zam išljen izraz.

— Im a nečeg u ovome što Ale- 
ks kaže, Vorene — reče tiho.
— D aj da razmislimo, bez- žur­
be . . .

...  Nema tu  šta da se razm i­
šlja .... D eker nije skrivao nes tr­
pljenje. — Taj nam je čovelc po­
treban, do đavola, ako želimo da 
dođem o do sveg onog zlata u oke- 
anu! Niko drugi ne; bi mogao taj 
posao da izvede brže i bolje od 
n je g a !

...  A Vaskez? — oprezno up ita
Ferkel.

I)o đavola i Vaskez! Ako 
ovaj posao upali, nećemo više 
m orati da se bavim o ovim po­
slom! nasm eja se Deker. — 
Sa tom gomilom zlata i eovekom 
kakav  je Loster, možemo m irno 
sedoti u pozadini i vući konce.

...  Pod «slovom da nam  on
ostane odan . . .  — upozori Mas­
terson.

— A. zašto ne bi? U k rajn jem  
slučaju, možemo ga prim iti u  naš 
mali elitni k rug — osm ehnu se
general. .... Dakle? Izjašn javajte
se, gospodo!

 Ja se slažem — h itro  reče
M asterson. — Neka rad i za nas... 
ali je još uvek rano da razm išl-
ja­mo o četvrtom  partn e ru  . . .

— N aravno da je  rano, to sam 
rekao tek onako — odm ahnu De­
ker rukom . — Ferkel?

— U redu — sleže ovaj ram
e­nim a — iako im am  predosećaj 
da

to neće izaći na dobro . . . m ora­
mo biti prokleto oprezni s njim , 
ta j čovek je  pravi dinam it!

— Da, atom ska bomba je  s ti­
gla u prav i čas — zam išljeno re­
če Deker.

— Atom ska bom ba? — zrnu 
M asterson. — K akve sad veze 
im a atom ska bom ba sa ovim?

— Mnogo. Zam islite ko ju  bi­
smo cenu platili da smo morali 
osvajati japanska ostrva stopu po 
stopu uz otpor ovkavih p ro tivn i­
ka. Iako ih u to vrem e n ije  bilo 
mnogo više od stotinu . . .

— N inđa?
— Da, ninđa. U Japanu  ih još 

uvek ima, znate, iako mnogi m i­
sle da su oni samo legenda i da 
su nestali još u srednjem  veku. 
M eđutim, nisam  znao da sada u 
svoje ta jn e  škole prim aju  i Z a­
padnjake. Hmmm ..  o tom e mo­
ram  jednom  prilikom  da razm i­
slim. S taviše . . . ne bi bilo lo te 
da tog Lestera iskoristim o za o- 
buku ostalih naših ljudi. Časna 
ree, sa šačicom ovakvih mogli bi­
smo osvojiti čitav svet!

— IJ redu, u redu, Napoleone
— suvo se osm ehnu M asterson.
— O tom e k a s n i je . . .  da vidimo 
šta  je* sa onim zlatom  . . .

Pogled kojim  je general ošl- 
nuo M astersona ovaj n ije  zapa­
zio. Srećom po njega, je r  inače 
ne bi toliko uživao pri pomisli 
na zlato skriveno pod površinom 
okeana.

Pogled generala D ekera pod- 
sećao je  na pogled zveri koja st­
rpljivo vreba neoprezni plen, tra  
žeći najpogodniji tren u tak  da za-
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rije  oštre kandže u njegovu žilu 
kucavicu . .  .

Ferkel odlučnim pokretom  u k ­
ljuči svoj m ikrofon.

— Bravo, Lestere! — reče gla­
sno. — Konačno sam  poverovao 
u  Lievenovu priču. Vrati: se u 
prostoriju  u koju te  je  doveo i 
sačekaj. Odmori se malo, je r  te  
čeka k rupan  i gadan po sao ... 
Tvoj prvi posao za nas, Leste­
re!

Ninđino lice se ne porneri, ali 
se on okrete u m estu i pođe na­
trag  dok se čelična ploča lagano 
dizala da m u otvori put. Sa uz­
dahom , F erkel ukloni njegovu 
sliku sa ekrana i ponovo uključi 
video rikorder.

. . . .  — Bojim se onda da sam 
se obratio  na pogrešnu adresu
— m irno je  govoroi P iters. — Vi 
nem ate ovlašćenja da pregovara­
te  o ovako krupnom  poslu, m i- 
ster K am inski. Povežite me sa 
nekim  od d irek to ra vaše kom pa­
nije ; svoje uslove izneću jedino 
nj emu.

Lice K am inskog ostalo je  m ir­
no i portid očigledne uvrede ko­
ja  se skrivala u rečim a i tonu  
plavokosog P itersa. Gotovo isto 
onako m irno kao ; lice devojke 
koja je  gledala pred sebe zaneta 
nekim  svojim  zagonetnim  m isli­
ma. ..

— To je  ono što sam  i ja  va­
m a rekao, P iters — progovori 
najzad Kam inski. —- Sačekaćete 
izvesno vrem e dok ne donesemo 
odluku, a onda ćemo vas obave- 
stiti.

•— Gde mogu da vas nađem ? 
I kada?

— Ne b rin ite  o tom e — osmeh 
Kam inskog bio je  osmeh savrše­
nog poslovnog čoveka. — Mi će­
mo već naći vas, P iters  . . .

E kran zatreperi i ugasi se. U 
studiju  zavlada tišina

— Dakle? — bio je  to M aster- 
sonov glas.

•— Najveći problem  biće obez- 
bediti ta jnost — zam išljeno reče 
Deker. — Brod će izvesno vrem e 
m orati da ostane u tim  vodama, 
a to se ne može sakriti. M orna­
rica i vazduhoplovstvo, onakvi 
kvakvi su, ipak intenzivno izvi­
đaju  priobalno područje, u to 
sam siguran. Ne žele da im se 
dogodi ono što se dogodilo u Za- 
livu s v in ja . . .  a to je  upravo ono 
što naš p rija te lj Vaskez sm era.

— Predlog Kam inskog n ije  bio 
loš — prim eti M asterson. — Ne­
koliko h iljada dolara u prave 
ru k e  i njihove jedinice će pažlji­
vo zaobilaziti taj deo obale . ..

— To neće ići tako lako — od­
m ahnu Deker glavom. — Još u- 
vek nem am o posla sa okoštalom 
regularnom  arm ijom , već sa do­
jučerašnjim  gerilcim a punim  en­
tuzijazm a. 1 veom a borbenim , ne 
zaboravite. In icijativa nižih ofici­
ra  je  obična stvar, a njih neće­
mo moći sve da kupimo. Im a ih 
p re v iš e . . .

— Znači li to  da odustajem o?
— nasrne ja se Ferkel.

— O dustajem o? Nipošto! Po­
stoji način . . . veom a opasan na­
čin . .  .
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— Koji?
— Sila — sleže Deker ram eni­

ma. — Gola snaga! Ono u čemu 
je naš novi saveznik pravi m aj­
stor. S tajaće mnogo, ali se ta j 
trošak ne može izbeći.. .

— M asterson podiže glavu sa 
hartije  po kojoj je  nešto raču­
nao.

—Sila? Misliš na to da opre­
mimo tako snažnu flotu kojoj u 
tim  vodam a niko neće moći n iš­
ta?

— U pravo to mislim. Srećom, 
veoma dobro su nam  poznate per 
form anse lovačkih aviona i pa­
trolnih čamaca kojim a republika 
raspolaže. Najveći deo smo im 
mi prodali, zar ne?

— To ne može proći neopaže-
no! .... odm ahnu Ferkel glavom.
— Buka će se dići do neba, ve- 
rovatno će se um esati i U jedinje­
ne nacije. Čoveče, znaš li da pre 
dlažeš najveću pom orsku bitku 
posle one kod Foklandskih ostr- 
va?

— Zašto da ne? Već imamo 
onoga koji će na sebe prim iti k r i­
vicu za sve' to . ..

— Lestera?
— Zaboga, M asteresone, nemoj 

se mešati u stvari koje ne razu- 
meš! — nestrpljivo reče general.
— Koga, do đavola, zanim a Le- 
ster? On će tiho i neupadljivo 
raditi svoj posao dok stotinak m i­
lja dalje budu grm eli topovi i 
padale bombe, privlačeći opštu 
pažnju. O peracija velikih razm e- 
ra, nešto što će se svakako dopa­
sti našem  dragom  p rija te lju  i 
mom kolegi, generalu Vaskezu!

Ferkel i M asterson se zagleda­
še.

— Đavo da te  nosi, Alekse — 
reče stariji, čovek — kako ti sa­
mo takvo nešto uopšte padne na 
pam et?

—• Ne ceri se kao budala — 
strogo reče Lesli, neupadljivo se 
osvrćući oko sebe. — Neka ti 
lice sve vrem e bude ozbiljno . .. 
Goveče, ti i ja  razgovaram o o 
tonam a zlata, o poslu koji će 
možda s ta ja ti života stotinak lju ­
di !

— Tone i tone zlata? — Ta- 
basko P it podiže obrve. — Gde 
to  ima, čoveče?

— U redu, u redu •— osme- 
hnu se Lesli. — Ne m oraš p re­
da mnom ig rati svoju ulogu do 
kraja, Tab Piterse. Odabrao si 
grozno ime, znaš. Su Ling, to mi
se već više dopada   on klim-
nu glavom Sumiko koja je i ovo­
ga pu ta neprestano ćutala obrću­
ći u rukam a jedan od noževa sa 
stol a.

— A ti si odabrao grozno m e­
sti) za ovaj sastanak! — odvra­
ti Tabaako P it žaokom. — Ovo

, m ora da je  najodvratniji resto­
ran u S tavom  San B ijegu!

— K uhinja n ije  loša, a ova 
terasa nad m orem  ima i drugih 
prednosti — prim eti Lesli. — Ni­
ko ne može čuti šta razgovara­
mo, sve dok smo licem okrenuti 
na tu stranu. M eđutim, i to mo­
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že da bude sumnjivo, pa ćemo 
drugi deo razgovora obaviti u 
separeu koji sam već rezervisao. 
Moje nove gazde u m eđuvrem e­
nu su se svakako već pobrinule 
da tam o postave prislušne u re­
đaje. Prem a tome, malo ćemo se 
svađati oko toga kakva je  sve 
oprema potrebna za vađenje to­
like količine zlata i tako dalje, 
a ti tvrdoglavo odbijaj da mi 
odaš bliže koordinate nalazištu. 
U redu?

•— Potpuno. Kako ti napredu­
ješ?

Lesli se zam išljeno zagleda u 
okean izbrazdan tragovim a mno­
gobrojnih brodića sa raznobojnim  
jderim a.

— Loše — reče. — Za sve ovo 
vrem e uspeo sam jedino da u t­
vrdim  da organizacija ima tri 
glave i da se jedna od n jih  zo­
ve Ferkel.

— Premalo, do đavola!
— I nije, s obzirom da čak ni 

njihovi ljudi, som Lievena, ne 
znaju mnogo više. A od njega 
se silom ništa ne da izvući. ..

— Hipnoza?
— Teško. Lieven je  jaka lič­

nost. Bilo bi suviše opasno to 
sada p o k u šav a ti..  .

— Šta onda misliš da preduz- 
memo? — upita Sumiko.

— Da čekam — sleže Lesli ra ­
menima. — O peracija ima ogro­
m ne razm ere i oni užurbano na­
bavljaju  brodove po čitavom sve­
tu. Moj zadatak je  da prikupim  
ljude, ali mi Lieven u tom e po­
maže, zahvaljujući svojim veza­
ma sa ljudim a koji i žive od to­

ga prodajući svoje usluge zara­
ćenim stranam a. Dolari le te na 
sve strane, P i t e . .. čak i ako naš 
plan ne uspe, biće to težak uda­
rac za njih.

— Boga mu, nekoliko puta 
sam pomislio da će me prozreli
— m rko reče Tabasko. — Sve u 
svemu, m am ac je, za tako  k ru ­
pne ribe, ipak prilično m ali: je ­
dan s ta tue ta  od zlata i nekoliko 
vešto načinjenih fotografija.

— Progutali su ga, a to  je 
najvažnije. Tvoja priča zvučala 
je tako neverovatno da nikome 
nije palo na pam et da bi mogla 
biti blef. Glavni dokazi su za 
sada van njihovog dom ašaja, a 
ono što smo priprem ili bilo je 
dovoljno da nam poveruju. S re­
ća je  što se Vaskez i dalje po­
naša zagonetno, pa oni misle da 
si ti najp re  njemu ponudio to 
zlato. Uzgred, neka to bude je­
dna od stvari koje ću »izvući« 
od tebe za vrem e našeg razgo­
vora u separeu, a?

Tabasko P it otpi dobar gut­
ljaj ledenog piva i zadovoljno 
uzdahnu.

— Samo nemoj da budeš grub, 
molim te  — reče. — Ti znaš da 
se užasavam  svakog nasilja, ka­
ko i priliči jednom učenom arhe­
ologu . ..

Lesli se okrete devojci.
— Sumiko, da li si doznala ne­

što novo o Vaskezu? Priznajem  
da i m ene zabrin java taj kec ko­
ga neprestano drži u rukavu. 
N afta nije, to su mi odmah re­
kli; u tom đelu sveta nafte ni­
kada nije ni bilo.
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— Ništa novo o tome — tiho 
odgovori devojka. — M eđutim , 
o tkrila  sam nešto što bi moglo 
biti zanim ljivo . . .

— A to je?
— Vaskez je  izgleda samo fi­

gura  u nečijim  rukam a, bez ob­
zira šta  on sam  mislio o tome. 
K ad god počnem da se rasp itu ­
jem o njem u, neprestano naila­
zim na im e Garido . . .  a jedini 
G arido u Vaskezovom krugu  je 
običan poručnik, njegov ađutant. 
Čudno, zar ne?

— A đutan t? Hmm .. . čovek 
koji drži V askeza u šakam a mo­
gao bi za sebe svakako odabrati 
neki bolji položaj. M eđutim , ako 
je  dovoljno inteligentan, ostaće 
u senci, ne privlačeći ničiju pa­
žnju. sve dok ne dođe tren u tak  
da zbaci svoju masku. A onda 
će naš dragi Vaskez b iti odbačen 
kao jučerašn je novine. Garido, 
znači? Moram kod m ojih šefova 
proveriti im aju li kakvih  poda­
taka o njem u . ..

— Kalco dolaziš u  vezu sa n ji­
ma?

— Veoma jednostavno — nas- 
meši se Lesli. — O krenem  jedan 
broj na telefonu u mojoj kance­
lariji — istoj onoj koja je neka­
da pripadala Veselu — i na zi­
du se ukaže ekran. Na njem u, 
m eđutim , nikada nem a ničeg sem 
test-slike. Dobro poznajem  samo 
glas jednog od njih, n išta  više. 
On je  bio u San Dijegu, šta- 
više u samoj zgradi koju svi po­
znajemo, tam o na obali okeana, 
ali sada više nije, to sam već 
proverio.

— Kako onda misliš da ih se 
dokopaš?

Lesli odloži p ribor za jelo.
— Videćemo. Imam u tisak  da 

će u našoj operaciji nešto k ren u ­
ti naopako, tako da će b iti po­
trebna h itna  in tervencija  odozgo. 
N jih trojica, ili samo jedan, mo- 
raće da budu  u  b liz in i. . .  i to 
bez zaštite svoje betonske tv rđ a ­
ve. T ada ću ih  zgrabiti, P i t e . . . 
Ali, dosta je  bilo; pređim o u  se­
p are kako bismo odigrali malu 
p redstavu  za moje poštovane še­
fove . .  .

Pola sata kasn ije  n jih  tro je  se 
rastadoše, hladno klim nuvši g la­
vom jedni drugim a. Lesli ostade 
još neko vrem e na terasi, uživa­
jući u kafi i odličnom konjaku, 
a onda dade glavom znak svojim 
te lohran ite ljim a da ga slede. K ra ­
tk a  vožnja raskošnim  »ševrole­
tom« uskoro ga je  dovela do lju­
pke vile na obali okeana, iza či­
je  blistave fasade niko n ije  mo­
gao naslu titi podzemne galerije 
i betonski l.avirint u kojem um a­
lo nije izgubio život:.

Već dobro poznata kom binacija 
brojeva, slika koja klizi u s tra ­
nu, uobičajene šare na ekranu.

— G arido — reče Lesli kad 
začu glas s d ruge strane. — Po­
ručnik Garido, Vaskezov ađu ta­
nt. Želim, podatke o njem u.

— Ne dopada mi se tvoj ton, 
Lester! — reče oštro glas iz zvu­
čnika. — Polako stičem u tisak  
da smo pogrešili što te  nismo 
odmah likvidirali.

— Ako želite da vodim ovaj 
posao do k ra ja  — strpljivo reče
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Lesli — onda želim potpune in­
formacije o svemu. A što se ti­
če likv idac ije . . .

— Zbog čega ti je  potreban taj 
Garido? On je sitna riba.

— Možda.
•— Zbog čega misliš da nije?
— Dugačka priča. Nešto sam 

načuo,. . . priču da ja  Garido gla­
vni, a Vaskez samo njegova ma­
rioneta, premda izgleda to ni sam 
Vaskez još uvek ne shvata.

— Vaskez? — začu se smeh iz 
zvučnika. — Pa, u svakom slu­
čaju našeg prijatelja, generala, 
očekuju prilično neprijatna izne­
nađenja. U redu, Lester, dob i ćeš 
sve podatke o Garidu kojim a 
raspolažemo.

— Kada?
— Kad stignem da se pobri- 

nein za to — glas je  bio oštar.
— Ja  imam i drugih poslova. — 
L ester!

— K rupnijih  od ovoga!
Ponovo smeh, smeh u kojem na

trenutak Lesli oseti i malo poš­
tovanja.

— Tvrdoglav si — produži gl­
as. — Siguran si da nemaš ni­
malo irske krvi?

— Ne. A vi?
Grohotan smeh.
— Zar ne misliš da je  to po­

malo naivno pitanje, Lester? Us­
koro ćeš tražiti i da ti pokažem 
svoje lice, zar ne?

— To je u svakom slučaju pri 
ja tn ije  nego prim ati naređenja 
od ekrana sa šašavom test-sli- 
kom na njemu. Kad smo već kod 
toga, treba da se dogovorimo o 
održavanju veze u toku opera­

cije. Ovaj fini telefon ne mogu 
pometi na brod . . . šta ako se do­
godi nešto nepredviđeno i bude 
potrebna vaša intervencija?

— To je  naš problem, Lester. 
Bićeš obavešten na vreme o sve­
mu. Još nešto?

— Da. Govorio sam danas sa 
Pitersom. Niste znali da je on 
zlato ponudio najpre Vasilceau?

— Šta? Vaskez zna za zlato?
— I da i ne. Piters tvrdi da 

ga je ismejao i oterao. U kratko, 
nije mu poveravao ni re č i . . .

— Greši ako tako misli. Vas^- 
kez je  inteligenat momak . . .  to 
je znači taj adut koji drži u ru ­
kavu. Hm . . . moraš uskoro go­
voriti s njim  i nekako ispitati 
kakvi su mu planovi. Verovatno 
će traganje za zlatom odložiti za 
trenutak  kada se ponovo vrati 
na vlast, ali to  nije sigurno, šta. 
ako sve one naše brodove isko­
risti da se na brzinu obogati, a 
svoj »napaćeni narod.« jednosta­
vno ostavi, na cedilu?

— I ja sam  razmišljao o toj 
mogućnosti. Utoliko su mi po­
trebnije informacije o Garidu.

— Dobićeš inform acije o Ga­
ridu, rekao sam ti — reče nestr­
pljivo glas. — I nemoj mi dosa­
đivati svaki čas, prokletstvo! Mi­
slio sam da si sam ostalniji . . .

— Ja  poštujem pravila igre — 
m irno odvrati ninđa. — X to is­
to  očekujem i od vas.

V edar smeh.
— Poštovanje pravila ne isp­

lati se uvek — upozori glas iz 
zvučnika. — Budi oprezan, Les­
te r  . . .
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— Oprezan sam — klim nu ovaj 
glavom. •— Iako znam da da 
mi se neće ništa dog o d iti. .  . sve 
dok je  to  zlato još na dnu oke- 
ana.

— Tačno, Lestere. A posle to­
ga .. .

— Posle toga ćemo videti — 
u glasu ninđe n ije  bilo ni traga 
pretn ji, ali se ekran pred  njim  
naglo ugasi.

Sa oismehom na licu, Lesli is­
ključi uređaj na svojoj strani. 
Ne, nije se varao: njegov ta jan ­
stveni šef ...  jedan od njegovih
ta janstven ih  šefova — bio je  eo- 
vek koji je  znao šta je  to st­
rah  . . .

»Utoliko bolje«, pomisli. »Ne­
će se usuditi da operaciju  pot­
puno p repuste u m oje ru k e  i 
monaće da se nađu u blizini k a ­
ko bi intervenisali ako pokušam  
da ih prevarim . P ri tom  se ni u 
koga drugog ne sm eju pouzdati 
sem u sebe same . . .  A kada je­
dnom budu u b liz in i. . . tad a  će 
shvatiti koliko je dugačka ruika 
jednog ninđe!«

*
# *

S pomešanim osećanjima Lesli 
E ldridž prođe kroz ogrom ni hol 
hotela »Izabel«, praćen naklonom  
portira  koji je, i pored njegove 
jednostavne odeće, nekim  svojim  
portirsk im  instinktom  osetio u 
toj pojavi novac i moć. Na ovom 
istom m estu trebalo je da se na­
đe još desetak dana ranije, u

Veselovoj p ratn ji, u prvom  po­
kušaju  da prodre u n u ta r  ogro­
mne organizacije m eđunarodnih 
trgovaca oružjem.

A sada je  on sam već bio na 
Veselovom m estu, ali n ije ose- 
ćao da je  mnogo bliže rešenju 
zadatka koji je  postavio sam 
sebi . . .

»Možda će ova noć značiti no­
vi veliki korak«, pomisli on. »Li- 
even će uskoro stići na sastanak 
sa Vaskezom i ja  ću ponovo vi­
deti generala. V erovatno i G ari- 
da, je r  ako je  tačno da je  on 
moćnik u senci, biće prinuđen 
da kontro liše Vaskezove prego­
vore sa organizacijom  . . .•«

»Ako mu je  do njih još uop- 
šte  stalo«, podseli sebe dok je 
ulazio u apartm an  iznajm ljen na 
njegovo lažno ime nekoliko da­
na ranije. Taj neobični zaključak 
nam etao je  rezim e tankog dcei- 
jea o Ilose O ntoniju V argasu Ga- 
ridu, potom ku jedne od najbo­
gatijih  porodica u tom  đelu Sre­
dnje Am erike, čije su plantaže 
u jednom  trenu tku  činile čitavih 
dvadeset odsto nacionalne te ri­
torije.

G arido je  studirao biohem iju 
u K alifom iji, uspešno diplom i­
rao  i započeo naučnu k arije ru  na 
malo poznatom  in stitu tu  u Ou- 
klendu. Naglo p rek inu tu  karije ­
ru, jer se vratio  u svoju zemlju 
na prvi znak nem ira koji su se 
uskoro pretvorili u  snažan ge­
rilski pokret. Vaskezovim silas­
kom sa vlasti i G aridova poro­
dica ostala je  bez svoje zemlje i 
sve ostale nepokretne imovine.
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iako su sve sto se moglo na vre- 
me pretvorili u gotov novac i 
preneli u am eričke banke. Uspon 
A ntonija V argasa u najužem  k ru ­
gu oko Vaskeza bio je  m unjevit, 
prilično čudno za čoveka koji 
nikada nije bio profesionalni vo­
jnik . . .

Pažljivo zaključavši v ra ta  apa­
rtm ana za sobom, Lesli Eldridž 
iz torbe izvuče kostim  ninđe i 
poče hitro  da se presvlači. Od fr­
ca od tanke crne svile p riljub i­
la m u se uz telo, ističući svaki 
mišić. Meke cipele od kože pri- 
jan jale  su za noge kao rukavice, 
dok je kapuljača od svile skriva­
la lice, ostavljajući samo dva u s­
ka proreza za oči. N inda speci­
jalnom  smesom prem aza čak i 
očne kapke kako ga u tam i ne 
bi odala njihova svetlija boja.

Poznati opasač od crne kože 
dovršio je  njegovo presvlačenje. 
K atana ovoga puta ostade u to ­
rbi ; za posao koji je  ove noći 
imao da obavi on nije bio pogo­
dan zbog svoje dužine, ali je  za­
to ostatak arsenala bio komple­
tan.

Preciznim  pokretim a ninđa na 
podlakticu leve ruke nam ota du­
go uže od crnih svilenih n iti sa 
omčom na kraju , vcšto pričvrš­
ćenom za duge rukavice tako da 
ne ometa pokrete.

Pogled na sat nije bio potre­
ban, je r  njegov osećaj za vrem e 
nikada n ije  grešio. ¿ a  otprilike 
deset m inuta Lieven će se poja­
viti u ogromnom četvorosobnom 
apartm anu  generala Vaskeza.

Prozor se nečujno otvorio pod 
njegovom rukom  i on m irno is­
korači na sims, ne obraćajući 
pažnju na ponor pod sobom, os- 
vetljen raznobojnim  svetlostim a 
zahuktalog velikog grada. Prozori 
Vaskezovog apartm ana nalazili 
su se dva sp rata  niže i nekih 
stotinak stopa levo od mosta na 
kojem se nalazio. Biće zatvoreni, 
naravno, je r su sve sobe im ale 
klim a-uređaj, ali je to bila p re ­
preka koja se lako savlađuje.

Ispunivši pluća vazđuhom, ni­
nđa lagano, a zatim  sve brže po­
če da kruži levom rukom. Ne­
koliko sekundi kasnije uže beš- 
um no polete kroz vazđuh; pade 
tačno na svoj cilj, dugo, m asivno 
koplje za zastavu postavljeno na 
samom vrhu  hotelske zgrade.

Odm erivši pogledom rasto janje, 
ninđa čvrsto steže uže oboma ru­
kam a i odbaci se sa simsa.

Osm ehnuo se u sebi p ri po­
misli šta će pasti na pam et hote­
lskim  gostim a koji se slučajno 
nađu na svojim  prozorim a dok 
on proleće ispred njih. Oni koji 
ne veru ju  u  duhove biće vero- 
vatno uzdrm ani u svom u vere- 
nju . . .

i ■
Bio je  to  najopasniji deo n je­

govog posla, i pored m ale vero- 
vatnoće da ga neko uopšte ugle­
da u onom deliću sekunde dok 
leti ispred njegovog prozora. Je ­
dan od onih rizika, uostalom , ko­
ji su se m orali p o d n o siti. . .

Noge ninđe bešum no dotalcoše 
sims Vaskezovog prozora i on 
potraži bolji oslonac, još uvek se
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pridržavajući za uže. Pogled k r ­
oz razm aknu te zavese pokazao 
m u je  da se nalazi na prozoru 
spavaće sobe, a to je značilo još 
nekoliko stopa leta, do susednog 
prozora.

Da, to  je  bilo mesto koje je 
tražio. G eneral Vaskez bio je 
sam u raskošnom  salonu, zauzet 
važnim poslom o tvaran ja lim ene 
ku tijice sa skupocenim  cigaram a 
i ritualom  odsecanja njenog vrha 
srebrnim  makazicama.

Nindu provuče uže kroz spe­
cijalne omče na opasaču, osloba­
đajući tako ruke. O dnekud ispod 
svoje ođeće on izvuče m ali m ik­
rofon koji se zalepi za staklo 
prozora pri prvom  dodiru. Tanak 
provodnik je, preko pojačivača 
skrivenog u pojasu, vodio do slu­
šalice sm eštene u njegovo desno 
uho.

K ucanje na v ratim a odjeknu 
preglasno i Lesli pokretom  prs­
ta  malo utiša svoj uređaj. Jedan  
od Vaskezcivih te lohran ite lja  po­
javi se na vratim a.

— Senj or Lieven je  došao, mi 
heneral — reče s poštovanjem .

— Uvedi ga — m ahnu Vaskez 
rukom. N inđa sa osmehom pro- 
p ra ti pozu koju je  važno zauzeo 
u svojoj ogromnoj fotelji, po tpu­
no nalik onoj na po rtre tu  oka­
čenom na suprotnom  zidu apa­
rtm ana.

— Ah, senjor Lieven! — us- 
kliknu Vaskez, ali se ne diže sa 
svog mesta. Džinovski H olanđa- 
nin lako se nakloni, a usne mu 
se bezglasno pom eriše u gustoj 
bradi.

N inđa je  strp ljivo  čekao da iz 
prostorije izađe drugi Vaskezov 
te lohran ite lj, obučen u  belu b lu ­
zu konobara ispod koje se n a ­
zirao loše skriven veliki kolt. Po­
što su ispili po gu tljaj pića, Lie­
ven uze reč.

— Došao sam, generale, da vi­
dim dokle je  vaš štab odm akao 
u priprem am a za invaziju  i da 
definitivno utvrdim o šta  nam  je 
sve potrebno za ta j posao.

— J a  se ne bavim  detaljim a — 
reče Vaskez sa osmehom na li­
cu. — R atni plan radi moj na­
čelnik štaba, pukovnik Olivnres. 
Kad završim o ovaj razgovor, bu ­
dite  ljubazni i obratite mu se, 
nalazi se u susednom apartm anu, 
kao što verovatno znate. Još neš­
to, senjor Lieven?

— Da, generale — Lieven n i­
je  pokazivao da je uvredon Vas- 
kezovim rečima. — Zeleo bih da 
doznam šta  se dogodilo sa bro­
dom «-Keri En« koji je  p re  neš­
to više od pet meseci nestao u 
te rito rija ln im  vodam a vaše zem­
lje. Bez preživelih . . .

— P re  pet meseci? — Vaskez 
naimršti obrve. —- Koliko se se- 
ćam, bilo je to u vrem e velikog 
orkana, sen jor Lieven. Taj slu­
čaj n ije  m e naročito zanimao, 
shvatićete, s obzirom na tadašn ju  
situaciju  u mojoj z e m lji. .  . Zbog 
čega vas iznenada zanim a taj 
b rod?

— G enerale Vaskez •— Lieve- 
nov glas bio je  m iran  — juče 
sam  govorio sa poručnikom  fre­
gate, bivšim  poručnikom  fregate 
Andradeom , koji je u to vrem e
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komandovao jednim  raketnim  ča­
mcem vaše ra tne  mornarice. Po­
ručnik A ndrade izjavio m.i je  da 
je  njegov brod potopio »Keri En« 
na osnovu direktnog naređenja 
svog pretpostavljenog, adm irala 
Valjeha.

— Valjeho? — Vaskez podiže 
obrve. — Sta to  treba da znači, 
Lieven? Zbog čega bi V aljeho 
naredio da se potopi jedan ne­
naoružani am erički brod?

— Ne znam, generale. Došao 
sam da bih vam  postavio upra­
vo to pitanje.

Vaskez nekoliko puta zaklima 
glavom, sa izrazom lica kao da 
duboko razmišlja.

— Čudno, Valjeho me nije iz- 
vestio o tom događaju . . .

— Možda nije stigao — hlad­
no se osmehnu Lieven. •— Admi­
ral Valjeho izgubio je život sa­
mo dva dana posle tog događaja, 
kao što se svakako sećate. Nje­
gov helikopter je  pao u more 
dok je izviđao prostor oko ra tne  
I u k e . . .

— Da, tužan događaj —• uz­
dahnu Vaskez. — Valjeho je  bio 
jedan od mojih najboljih oficira 
i apsolutno odan našoj stvari. 
Međutim, ne vidim zbog čega 
sada sva ta  pitanja, Lieven! Zaš­
to je  taj brod toliko važan?

— To i jeste najzanim ljivije 
od svega, generale. »Keri En« se 
bavila istraživanjem  mogućih na­
lazišta nafte u vašim vodama, na 
osnovu naloga am eričke kom pa­
nije koja je dobila koncesiju od 
vaše vlade. Nije otkriveno ništa 
što bi bilo posebno zanimljivo 
..  . bar koliko se zna.

—  I?

— Zeleo bih da razjasnim  tu 
tajnu, generale. Uskoro će se u 
istim  vodam a naći veliki broj 
brodova, ne bih želeo da neki od 
n jih  doživi sličnu sudbinu . . .  pre 
svega zato što svaki od n jih  ve­
oma skupo plaćamo kako bismo 
vas vratili na v la s t . . .

— Sve će to moj narod pla­
titi mnogo skuplje — Vaskez 
ugasi cigaru nervoznim pokretom.
— Ne znam kuda vodi ovaj raz­
govor. Tajnu potapanja »Keri 
En», ako tu  uopšte ima neke ta ­
jne, senjor Lieven, odneo je  sa 
sobom na dno okeana adm iral 
Valjeho. Sto se mene tiče, stvar 
je  zaključena. Sem možda .. .

— Možda?
— Upravo mi je palo na pa­

m et jedno prihvatljivo objašnje­
n je — srdačno se nasm eja Vas­
kez. — Postoji mogućnost da je 
»Keri En« nosila oružje i m ate­
rijal za naše protivnike. U tom 
slučaju adm iral Valjeho bi bez 
oklevanja izdao naređenje da 
bi'od potopi. Bez obzira što je 
vio am eričku zastavu . . .

— Ne, generale. »Keri En-« se 
ničim sličnim n ije  bavila. Doz- 
volićete da je to posao koji mno­
go bolje poznajem od vas .1’

Vaskez ustade iz fotelje pokre­
tom koji je  jasno pokazivao da 
je razgovor završen.

— Onda zaista ne znam šta 
se dogodilo, Lieven. Kako rekoh, 
ta jna  tog događaja ostaće zana- 
vek na dnu okeana.

— Veoma zgodno, generale, 
zar ne?
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— Verovatno. Ali ne i za m e­
ne. Nemam nikakve veze sa tim !

— U redu — Lieven se još 
jednom  nakloni, sa preteran im  
poštovanjem . — Hvala, generale. 
Posetiću odmah pukovnika Oli- 
varesa . ..  Laku noć.

— Laku noć, Lieven — prom ­
rm lja Vaskez. Ruke su mu bile 
zauzete otvaranjem  nove k u tij i­
ce sa cigarom. Nije čak ni pog­
led podigao kada je  Lieven iza­
šao.

N inđa malo promeni položaj, 
prem eštajući težinu tela s jedne 
noge na drugu. Ono što je  od 
ovog razgovora očekivao nije se 
ispunilo; sa licem dobrog poke- 
raša, Vaskez je  glatko odbio sve 
Lievenove optužbe, svaljujući k ri­
vicu na m rtvog adm irala.

M eđutim, noć je  bila duga, a 
Vaskez je  bio poznat po tom e 
što leže tek  pred zoru. Posto­
jala je mogućnost da se nešto 
novo još uvek sazna i zato Le- 
sli ostade na svom mestu.

Sa cigarom u zubima, Vaskez 
se leno protezao, očigledno za­
dovoljan ishodom susreta  sa Li- 
evenom. Ustao je  i bez žurbe iza­
šao iz salona, dobacujući u  pro­
lazi.! nekoliko reči te lohran ite lju  
na straži ispred vrata.

Lesli oslobodi uže iz omče na 
pojasu. Trebalo je  da i on p ro­
meni položaj, tražeći sa kojeg će 
moći da p rati svaki pokret gene­
rala Vaskeza.

HARAGEI!
Nepogrešivi in stink t još jed ­

nom je upozorio n inđu n a  opas­
nost. Imao je  još toliko vrem ena

da čitavu svoju težinu prem esti 
na usku izbočinu ispod prozora.

Na neki način, verovatno je­
dnim  potezom noža, neko je  p re­
rezao uže visoko nad ninđinom  
gl avom !

*

* *

Opreznim pokretim a, iako mu 
se strahovito  žurilo, ninđa pode­
si čelične kandže na obuću i ru ­
kavice. Vaskeaov čovek, koji je 
patro lirao  po ravnom krovu ho­
tela, nekako je  ugledao tanko 
crno uže om otano oko koplja i 
m unjev ito  reagovao. Sada će sva­
kako pohitati do najbližeg tele­
fona kako bi svog gazdu upozo­
rio na uhodu  okačenog na jed­
nom od prozora.

Lesli nije imao izbora: morao 
je  naviše, tam o gde ga jedino 
neće t r a ž i t i . . .

Zarivajući kandže u fasadu ve­
rao se hitrim  pokretim a, jedan 
pa drugi sp rat više. Zadržavajući 
dah, uspeo je  da se ispruži duž 
sim sa jednog od prozora koji je 
bio u m raku. R uke mu nisu m i­
rovale, h itro  nam otavajući uže 
čiji je  odsečeni k ra j sada visio 
duboko pod njim .

K raj užeta proleteo je  ispred 
prozora Vaskezovog salona u tre  
nu tku  kada se ovaj s treskom  
otvorio. Mlaz svetla iz snažne 
baterijske lam pe ljubopitljivo je 
prošetao po m račnoj fasadi, levo, 
desno, naniže . . .
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I naviše. Covek koji je bara­
tao lam pom  ništa n ije prepuštao 
slučaju . ..

— N em a ga! — reče jedan 
dubok glas na španskom. — Ov- 
de n ije  imao gde da se zadrži 
. .. s tim  kabaljerom  više nećemo 
im ati posla!

G rub smeh naglo se preseče 
zvukom za tvaran ja  prozora i Le- 
sli oprezno udahnu  vazđuh. N a­
ravno, Vaskez neće oklevuti da 
pošalje ljude  do ulice kako bi 
proverili koga su likvidirali, ali...

Biće iznenađeni kada o tk riju  
da na bučnoj ulici nem a nikakve 
gomile ljud i koji se sa užasnutim  
izrazim a lica okupljaju  oko tela 
ispruženog usred velike lokve 
krvi.

Iznenađeni i z b u n je n i. . .
A onda?
Ninđa se osm ehnu pod svojom 

kapuljačom . Vaskezo vi te lohrani- 
te lji nem aju dovoljno m ašte da 
bi uspeli da o tk riju  pravo reše- 
nje. P rihvatiće ono najjednostav­
nije: da se čovek na krovu p re­
vario, misleći da je  ugledao uže 
omotano oko koplja za zastavu...

Ili možda ipak ne?
U svakom  slučaju, dok se uz­

buđenje ne stiša, Vaskez neće 
voditi n ikakve važne razgovore. 
Mogao je  m irno ostati na ovom 
m estu, ne naročito udobnom, zb­
og vlažnog v e tra  sa okeana, ali 
m estu koje je  izvesne vrem e nu ­
dilo sigurnost.

Nekoliko m inuta kasnije pro­
zor pod n jim  još jednom  se ot­
vori i snop svetlosti, ovoga pu ta 
mnogo sporije, pretraži fasadu.

Iz Vaskezovog salona dopirali su 
uzbuđeni glasovi čiji je  ton oda­
vao oštru prep irku , uprkos pod­
rugljivom  sm ehu koji se zaorio 
u jednom  trenu tku .

»Ne bih voleo da sam sada u 
koži onog m om ka koji je  podi­
gao uzbunu«, pomisli ninđa. »Ovu 
noć će pam titi dok je  ž iv . . .«

Desetak m inu ta kasnije odluči 
se na akciju. O preznije i sporije 
nego maločas, on se lagano spu­
štao na fasadu, proveravajući da
li su m u kandže dobro ukopane 
u zid p re  nego što načini sledeći 
pokret. Ako neko bude pregle­
dao fasadu pri. dnevnoj svetlos­
ti svakako će zapaziti duboke 
ureze, ali će ninđa dotle biti da­
leko . . .

P rozor spavaće sobe nalazio 
se samo stopu levo od njega i 
ninda oprezno zaviri unu tra  . . .

Ponovo sa cigarom u zubima, 
Vaskez je  lagano svlačio svoju 
b listavu uniform u.

»Sprem a se za spavanje?«, po­
misli ninđa. »Prokletstvo, onda 
je  sav moj noćašnji tru d  bio 
uzaludan . . .«

Ali ne . . .
Iza poluotvorenih v ra ta  kupa­

tila  dopirao je  neobičan, zvuk. 
Neko je  tam o pevušio.

N eka žena . . .
K revetska tehn ika bivšeg d ik­

ta to ra  n ije  ga naročito zanim ala, 
ali n inđa odiuči da još neko vre­
m e ostane na svom mestu. Im a 
m uškaraca koji su najb rb ljiv iji 
up ravo  u  krevetu , i to sa p artn e­
ricama čiji posao i jeste da im se 
dive i izigravaju za lju b ljen o st.. .
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Češkajući svoju m lohavu belu 
trbušinu, Vaskez odšeta do og­
romnog k reveta  pod sam im  pro­
zorom i sede na njega, dohvata- 
jući čašu sa stočića. Otpi dobar 
gu tljaj, a  onda ugasi cigaru u 
kristalnoj pepeljari. Ispružio se 
na postelji raširenih  nogu, nežno 
se gladeći jednom  rukom .

V rata kupatila  se otvoriše, pro­
puštajući ženu koja se približa­
vala proračunatom  sporošću, kao 
što je  smišljeno ostavila otvorena 
i v ra ta  kupatila da bi jak a  sve­
ti ost otpozadi istakla njenu po­
tpuno prozirnu spavaćicu.

— Dođi ovamo — reče pro­
m uklo Vaskez. — Požuri, boga 
m u . ..

Raskošna plavuša raširi u ne- 
vešt osmeh usne prem azane de­
belim slojem ruža. Ogrom ne g ru­
di pod spavaćicom privukoše Le- 
slijevu pažnju ; bile su, za takvu  
težinu, tako savršenog oblika da 
nisu mogle biti prirodne . . .

Izgleda da to generalu V aske- 
zu nije smetalo. S trgnuvši jed­
nim pokretom  spavaćicu sa nje, 
on je povuče na postelju.

Lesli odmače m ikrofon od s ta ­
kla prozora. Zvuci koji su dopi­
rali iznutra nisu mu mogli po­
moći u njegovom poslu, na s tra ­
nu što je sve to delovalo veom a 
neukusno.

P lavuša je  sada uzjahala ge-'- 
nerala, kriveći lice u ekstazi. 
Svega nekoliko stopa udaljen , u 
tam i, ninđa opazi da su joj oči 
ostale hladne i proračunate. Že­
na koja zna svoj posao.

V ra ta  spavaće sobe naglo se 
otvoriše i plavuša lako vrisnu.

N inđa se u svom zaklonu os- 
m ehnu. Ove noći će se još po­
nešto dogoditi, je r  samo jedan 
čovek je  mogao im ati h rabrosti 
da prekine generala u njegovoj 
uobičajenoj g im n astic i. . .  Lesli 
bez žurbe ponovo prisloni m ik- 
rofo na staklo.

Visok čovek tridesetih  godina, 
sa tankim  crnim  brčićim a ispod 
orlovskog nosa jednim  pogledom 
obuhvati prizor pred sobom i na 
licu mu se ukaza gađenje. Na 
vitkom  te lu  uniform a poručnika, 
daleko m anje upadljiva od ge­
neralove, sta ja la  je kao salivena.

— Napolje! — reče on oštro, 
pokazujući glavom prem a otvo­
renim  vratim a.

P lavuša spusti zbunjen pogled 
na generalovo lice. Ruke su joj 
još uvek počivale na njegovim 
ram enim a.

— Do đavola, šta ovo znači?
— protestovao je  neubedljivo V a­
skez. — Z ar ne mogu da imam 
ni tren u tak  m ira?

— Izbaci to đubre napolje i 
obuoi se — reče poručnik. — 
T reba da razgovaram o . . .

Na jedva prim etni Vaskezov 
mig, plavuša skliznu sa postelje, 
izazivački njišući bokovima. Po­
ručnik je  ošinu hladnim  pogle­
dom dok je  prolazila pored n je ­
ga.

V ra ta  se s t reskom zatvoriše.
Vaskez, u dugoj kućnoj h a l j i­

ni, nalivao je  sebi čašu pića.
— Gde ih samo nalaziš? — s 

gađenjem  reče poručnik, spušta­
jući se u fotelju. V rhom  lakova- 
ne čizme odbacio je  od sebe os­
ta tke  providne spavaćice.
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— Š ta se dogodilo? — up ita  
prom uklo general. — I poštedi 
me bar noćas svojih lekcija, Ho­
ze!

— N išta o p asn o . . ali će se 
dogoditi ako nastavim o da se iz­
ležavam o po K aliforniji, B ernar- 
do. Maločas sam bio kod O liva- 
resa; ta  k a rik a tu ra  od pukovnika 
tako je  zabrljala  plan operacije 
da mi je  trebalo  gotovo pola ča­
sa da vidim  gde je sve pogrešio. 
Nije dobro, B e rn a rd o . . . O liva- 
res je  p ijan, a dva njegova čo- 
veka uopšte večeras nisu došla 
na posao . . .

— Pa šta? •— nervozno reče 
Vaskez. — Ne znam ni zašto se 
zam laćujem o tom  šašavom ope­
racijom ? Prepustim o sve našim  
prija teljim a, A m erikancim a, io­
nako insistira ju  da budu upućeni 
u svaki detalj. N eka oni obave 
posao za nas, a posle . . .  on sle- 
že ram enim a. — Posle ćemo ih 
se lako o t r e s t i . . .

N inđa načulji uši. Da Li će sa­
da Vaskez pom enuti kakav ta jn i 
adu t im a u rukam a?

— Ali će nam  i za to biti po­
trebn i pouzdani ljud i — G arido 
je  nervozno obrtao  svoju čašu 
među prstim a. — Tvoj takozvani 
štab  n ije  nizašla, B ernardo, v re- 
me je  da to  priznam o. Svi spo­
sobni oficiri su te  već napustili...

— Doći će oni podvijenih re­
pova — prom uklo reče Vaskez.
— Videćeš, Hoze . . .

— Možda. Š ta je  hteo Lieven?
— Zanim ao se za »Keri En«.
— »Keri En«? •— G ardi podiže 

obrve i tiho  zviznu. — Intelige­

n tn iji je  nego što sam  mislio. . . 
o tkuda li je  samo iskopao tu  
priču?

— A nđrade mu je ispričao . . . 
srećom, svalio sam  svu krivicu 
na V aljeha — prom uklo se nas­
rne ja  general. — Dobro sam uči­
nio što sam  poslušao tvoj savet, 
Hoze, i na vrem e ga likvidirao. 
On bi sada mogao postati opa­
san svedok.

— Zna li Lieven zašto je  brod 
potopljen?

— Ne. To je  upravo ono što 
je  hteo da dozna od mene.

— Dobro je  •— prom rm lja G a­
rido zamišljeno. — To je  dobro 
. . . m eđutim , ako mu padne na 
pam et da pogleda kopiju  b rod ­
skog m anifesta . . . Ne bi bilo lo­
še da i ta j trag  uništim o, ’Ber­
nardo. Preduzeću m ere u ju tru .

— Bolje da uništim o Lievena!
— general se grohotom  smejao.
— Taj slon m e nerv ira , do đa­
vola! Pokazuje prem alo poštova­
n ja  prem a m e n i . . .

Lieven nam  je potreban — od­
m ahnu glavom  Garido, a pogled 
m u je  i dalje  bio zam išljen. — 
Veom a sposoban čovek, veom a 
sposoban. Pored toga, izvrstan
organizator, Čudno . .  . pitam  se 
šta  se dogodilo sa onim Lesterom 
koji se ovde pojavio onog dana 
kada smo pokušali da likv id ira­
mo Vesela?

— Ko zna? — sleže Vaskez 
ram enim a. — Tih tipova im a to ­
liko da jedva uspevam  da im 
popam tim  im ena . . .  m ada je  ta  
akcija bila tvo je rem ek-delo, Ho­
ze! N ijednog tren u tk a  nisu po­
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sum njali da su naši prsti ume- 
šani u tu  stvar!

— I zbog čega bi? Oni žive u 
ubeđenju  da su nam  neophodni 
. .. i ne shvataju  da je  to  samo 
privrem eno, samo dok ne bude­
mo usavršavali naše novo oruž­
je  . .  .

— A onda — generalove oči
zasvetleSe i on se nesvesno is­
pravi u fotelji ...  o n d a . . .

— Onda — poče G arido hip- 
notičnirn glasom — onda ćemo 
biti najjača zem lja u Srednjoj 
Americi i sve okolne državice 
pohilaće da se stave pod našu 
zaštiitu. Konfederacija Slobodnih 
Država Amerike, nije loš naziv, 
zar ne, Bernardo? A ti ćeš biti 
prvi predsednik . . .  doživotni pre- 
d se đ n ik . . .  sa najširim  ovlašće- 
n j ima . . .

— Da — uzdahnu duboko Vas- 
kez staklastog pogleda koji je 
ukočeno buljio u zid. — D a . . .  
a onda . .  .

— Onda je  na redu Meksiko... 
pa K olum bija i V e n e c u e la .. .  na­
fta, B e rn a rd o .. .  i sva druga bo­
gatstva . . .  bićemo dovoljno sna­
žni da možemo zapretiti svakom 
od njih  . .  .

P rsti generala Vaskeza stego- 
še se u pesnicu.

— Neka se samo usude da se 
suprotstave — prosikta. — Neka 
sam o pokušaju!

N.inđa je zapanjeno pratio  ne­
obični dijalog. G aridc je  bio ta- 
lentovan hipnotizer, to se od­
m ah vddelo, čovek koji je  bes­
krupulozno iskorišćavao Vaskez- 
ovu želju za moći opčinjavajući

ga grandom anskom  idejom o 
srednjoam eričkoj konfederaciji.

— A onda — nastavi Garado
— na red  dolazi moćni severni 
sused sa najvećom industrijom  
sveta. Ni oni neće moći da nam  
se suprotstave, Bernardo. Mi će­
mo n jim a d ik tira ti uslove, a ne 
oni nam a, inače . . .

— Inače ćemo ih uništiti! — 
na usnam a generala Vaskeza po­
javi se malo pene. —- Uništiti! 
Kao pacove, Hoze!

— Da, Bernardo ..  .
Garido lagano ustade, odlažući 

čašu na stočič.
— Spavaj sada — reče tiho.

— Spavaj, B e rn a rd o .. .  su tra  
imamo puno posla . . .

V ra ta  se bešum no zatvoriše za 
njim . M ehaničkim pokretim a, ge­
neral Vaskez svuče kućnu halji­
nu  i v ra ti se u  postelju.

Iza mračnog okna, ninđa je  sa 
nevericom vrteo glavom.

Kakvo to  užasno oružje G ari­
do ima u rukam a kada tako sa- 
m ouvereno p reli svojim susedi- 
ma ?

I ne samo njim a . . koje oruž­
je  može, bez strašne odmazde, 
pobiti dve sto tine pedeset m.ili- 
ona A m erikanaca?

Kao pacove . . .

*
* *

Lieven s nevericom počeša gu­
stu bradu, posm atrajući prizor 
pred sobom. P rizor kao iz bajke:
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laka izmaglica nad nepreglednim  
okeanom. dizala se kao zlatasta 
m agla pod prvim  zracim a izlaze- 
ćeg sunca. M eđutim , na ovim ši­
rinam a sv itan je  n ije  tra ja lo  du­
go i čarobni p rizor uskoro će se 
pretop iti u vreli tropski dan, sa 
suncem  koje nem ilosrdno žeže sa 
neba nad njim .

Samo što Lievenov pogled ni­
je bio uperen prem a pučini, već 
na palubu broda koji se blago 
njihao na ta lasim a ju ta rn je  pli­
me.

— Š ta ovo, do đavola, znači, 
Lestere? — zagrm e jednoruki.
— O tkud sad ovaj avion ovde?

Lice ninđe bilo je m irno dok 
je  milovao pogledom vitke lin i­
je  hidroaviona, specijalno pode­
šenog za lansiran je  sa polube 
broda.

•— Moja ideja — reče. — Im ­
am u tisak  da će nam. ova igrač­
ka zatrebati.

— Tvoja, a? Gazdi se to  neće 
d o p a s ti. . . ne sm em  ni da p itam  
koliko će ga tvo ja ideja koštati!

— To n ije  tvoja briga, Lieven. 
Ja  odgovaram  za ovaj posao!

— Tačno —- prom rm lja H olan- 
đanin. — V erujem  cl a ćeš se iz­
vući ako operacija uspe. Ali, ako 
nekim  slučajem  ostanem o bez 
tog plena, neka ti je  bog na po­
moći . . .  i teb i i onom šašavom  
P itersu  koji od ju tra  do m raka 
loče austra lijsko  pivo!

— Piters zna svoj posao. Do­
veo nas je  tačno na m esto gde 
ćemo početi ron jen je  . . .

— Pa šta  onda čekamo? — Li­
even pokaza na praznu palubu

na kojoj n ije  bilo ni žive duše.
— Zašto ne počinjem o?

— Još je  rano. P atro ln i b ro­
dovi i avioni zem lje čije te rito ­
r ija ln e  vode počinju m ilju  oda­
vde nalaze se duž obale. Ne že­
limo da nas o tkriju . Vaskez us­
koro napada, a  onda će se sve 
snage koncentrisati na njega . . .  
S m alo sreće, oni će un ištiti j e ­
dni druge, a nas ostaviti da na 
mi.ru radim o.

— Sreće? — uvređeno se trže 
jednoruki. — Đavola, u ovom 
poslu na sreću se ne vredi os­
lan jati. P roračun  snaga koje smo 
dali Vaskezu veom a je  precizan, 
L ester . . .  Ako ti ljudi znaju  ne­
što o ratovanju , iz te  pom orske 
b itke m alo će aviona i brodova 
izaći čitavo . ..

— Ono što nam a i odgovara
— hladno se osm ehnu ninda. — 
Plan je  dobar, imamo odlične lju ­
de i prvorazrednu  oprem u. Ne­
m a razloga da to  zlato ne izvu­
čemo na površinu, Lieven. Sem 
jednog jedinog razloga, naravno...

— Kojeg?
— N ajprostijeg  razloga. S ta 

ako tog zlata uopšte — nem a?
Lieven je  lagano vrteo  glavom.
— To ne bi bilo dobro — re ­

če. — Pa čak i za tebe i za m e­
n e . . .  šef bi bio strašno besan...

— Ferkel?
— Ja  ti to  im e nisam  rekao...
— Nisi, ali ga ja  z n a m . . .
— Nema mnogo koristi od to ­

ga •— osm ehnu se Lieven. — Ne
znaš čak ni kako izgleda . . .

— To se može saznati.
— Kako?
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— Od tebe, recimo.
— Nikada.
— Zašto, Lieven? Čime te je 

toliko zadužio?
— Spasao mi ;je ž'vot. Za 

te ­be to  nije dovoljan i a zlog?
— A ja?
—• T i?
— Da, ja. Možeš računati da 

sam ti i ja  spasao ž iv o t. . .
Džin se grohotom nasm eja.
— 'Izvini, ortak, ali takvog 
ne­

čeg se ne sećam. Možda starim
, a l i . . .

 StariS, Lieven. Koliko sam
te pu ta do sada mogao ubiti?

Džinovsko telo se na trenu tak  
ukoči i desna ruka načini ner­
vozan pokret.

— Ako je  to š a la . . . ?  — poče 
preteći.

— Nije šala. Ako mogu da 
te ubijem , a to ipak ne 
učinim , onda to možeš računati 
kao da sam ti jednom  spasao 
život. P re­ma tome, više sam 
učinio za te ­be nego Ferkel.

Lieven odm ahnu svojom ogro­
mnom glavom.

— Takav račun ja  nisam  učio 
u školi — reče. •— Uzalud se 
trudiš . .  . neću izdat5 F erkela . . 
.

N inđa m alo prom eni položaj. 
Istina, haragei nije još up-
ozora­vao na opasnost, ali sa 
Lieven- om se nikada ne zna . .  
.

— H ajde da to p itan je  posta­
vimo malo drugačije •— pred-
lo­ži. — Recimo: da li bi 
Ferkel izdao Lievena?

U gustoj brad i zaigra osmeh i 
Lieven se proteže tako da mu 
kosti zapuckaše.

— Tvrdoglav momak — reče, 
kao za sebe. ■— Ne gubi vreme, 
Lester . . .  ni Ferkel nikada ne bi 
izdao Lievena.

— U redu — klim nu Lesli gla­
vom. — Nećemo više govoriti o 
tome, važi?

— N ikada to nisam  ni želeo
— sleže Lieven svojim ogromnim 
ram enim a. — Ostavimo se sada 
to g a . . .  sigu ran  si da još ne mo­
žemo početi naš posao?

*— Potpuno. Jedan  od ljud i ne­
prestano osluškuje frekvencije 
m ornarice i vazđuhoplovstva. U 
dve reci: s tan je  redovno. Vaske- 
zov »akspedicioni korpus« još 
uvek n ije  zapažen. I neće biti 
zapažen još izvesno vrem e, jer 
je  u našem  interesu da b itka ot­
počne što kasnije i što dalje od 
ovog mesta. P rem a tome, Lieven, 
uživaj u suncu. Imaćeš i previše 
posla kad ovo jednom  p o č n e .. .

Lako se njišući, prilazio im je  
P iters. G rubo lice bilo m u je  ra ­
šireno u osmeh, obrazi obrasli 
gustim  plavim čekinjam a.

— Bravo, Lester! — galam io je 
srdačno. — K uhinja je  izvanre­
dna, nem a šta. Možda ćemo po- 
m reti od m etaka, ali od gladi 
sigurno nećemo! — i on se gro­
hotom  nasm eja sopstvenoj šali, 
lupajući Lesli ja  po ram enu.

P rom rm ljavši nešto, Lieven se 
izgubi. Za sve vrem e plovidbe 
n ije  skrivao da m u je Tabasko 
Pit, alias Tab Piters, nesim pati­
čan, a ni ovaj mu nije uzvraćao 
mnogo srdačnijim  osećanjima.

— Ne dopadaš se našem  p ri­
ja te lju  — prim eti Lesli tiho kad



74 P ony  W es t  —  B orilačke  v e š tin e  22

široka leđa jednorukog nestado- 
še pod palubom .

— Kao ni on meni — Pogled 
Tabasko P ita  sada je  bio b istar, 
je r  više nije m orao da glum i pi­
janstvo. — U redu j e . . .

— Postavio si eksploziv?
— Aha — P it se oprezno os­

v rte  oko sebe, ali je  paluba i da­
lje bila prazna. N oćašnja p ijan ­
ka, neupadljivo podsticana od 
Leslija i predvođena Tabasko P i­
tom, koji je  mogao da ispije ne­
viđene količine jakog austra lijs- 
kog piva, dala je svoje rezu lta te  
i posada je, sem m rzovoljnih de­
žurn ih , složno h rk a la  u svojim  
ležaljkam a.

-— Niko neće p rim etiti?
— S ta ti m isliš o meni, do đa­

vola? — uvređeno će Pit. — Mo­
žda nisam  stručn jak  kao ti, ali 
kad ja  postavim  eksploziv ta  s t­
var leti u vazduh kao da im a 
rake tn i m o to r . . .  Š l > je  n a jv až­
nije, niko se neće zavlačiti u ta j 
prostor p re nego što se brod 
v ra ti u luku, a m ehanizam  k r ­
me je  odm ah iza pregrade.

— Vrlo dobro — klim nu Le- 
sli glavom. — U ređaj za ak tiv i­
ran je  drži neprestano uz sebe. 
Ja  ću ti dati znak. Neka šifra 
bude, recimo, »krstarica«.

— K rstarica?  Zaboga, Les, ne­
će valjda  niko u ovom obračunu 
im ati i k rstarice  na svojoj s tra ­
ni?

— Neće, ne b r in i . . . zato sam 
i odabrao tu  reč. Budi na opre­
zu . . .  i uvek  blizu mene. Usko­
ro ću na kom andni m ost kako

bih mogao da p ratim  š ta  poka­
zuje radar.

— Jasno, šefe! — P it pozdravi 
po vojnički. ■— A sada — on po­
gladi trb u h  — idem da otvorim  
još koju  konzervu piva, dok ga 
još ima. Ako tvo ji momci nasta­
ve da p iju  ovim tem pom , do ve­
čeri neće ostati ni kapi!

N inđa još jednom  pređe pog­
ledam  po horizontu, a onda se 
laganim  korakom  uspe do m'esta 
koje se po trad ic iji još uvek n a­
ziva kom andni most. Tu je  dežu­
rao prvi oficir broda, m ršavi du­
gajlija  po im enu Simonds. K li­
m nuo je  Lesliju glavom, pninevši 
dva p rsta  obodu p rljave m ornar­
ske kape.

— Gde je  kapetan? — upita 
ninđa, iako je vrlo  dobro znao 
odgovor na to p itanje. K apetan  
»Ajrin«, brzog' trgovačkog broda 
iznajm ljenog za ovu priliku, zvao 
se V idela i pokazivao je  sklono­
st ka pivu ko ja je  nađrnašivala 
čak i onu kod Tabasko P ita.

—- Spava — odvrati Simonds. 
Leno je  zevnuo, osvrnuvši se oko 
sebe. R adarski ek ran  zelenkasto 
je  svetlucao u šum i u ređa ja  za 
navigaciju, ali je  zrak 'opisivao 
sam o blisku obalu kontinen ta . 
Kao da je  ovaj deo Tihog okea- 
na iznenada opusteo je r  se spre­
ma strašna bura.

N inđa je, m eđutim , nepresta­
no m otrio  prem a ek ranu  i za to 
bio nagrađen onim  što je  i oče­
kivao. H rpica svetlih tačaka la ­
gano se pojavi u  jednom  uglu, 
klizeći u  p ravcu  obale.
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»Tridesetak m ilja južno od 
nas«, proceni ninđa. »Za sada 
sve ide po planu . . .«

Telefon kraj Simondsove ru ­
ke zazvrja i on podiže slušalicu.

— S ta je  bilo? —- zareza. In­
stink t starog pomorca govorio 
mu je da svaka vest u ovo do­
ba dana nem inovno m ora biti 
loša.

— A šta se to m ene tiče? — 
progunđa gnevno u slušalicu. — 
Nas to ne zanima, do đavola! . . .  
aha, Lester je  hteo da bude oba- 
vešten, je li? Pa u redu, Lu. 
Sm atraj da si ga obavestio . . .  
jeste, tu  je  pored mene, ne bri­
ni .. .

— Radista je  primio signal za 
uzbunu na kopnu, zar ne? — 
upita Lesli.

...  Tačno — Simonds ga izne­
nađeno pogleda. — O čemu se 
radi? To nem a nikakve veze sa 
nam a, a?

...  Ne bitrebalo da ima — odvra
ti ninđa motreoi ekran. Da, je­
dna mala svetla tačkica videla 
se u suprotnom  uglu. Izviđački 
avion koji je  prvi prim etio Vas- 
kezovu flotu i dao znak na uz­
bunu. — Ali se nikad ne z n a . . .

Simonds, koji nije bio upućen 
u sve detalje plana, progunđa 
nešto sebi u bradu. Pogled mu 
okrznu ekran i on zaprepašćeno 
zi n u ,

— Neka sam proklet! Pa to je 
čitava flota! Da nisu možda opet 
neki m anevri?

— Nisu. Ovoga puta neće se 
pucati ćorcima, Simonds . . .

Prvii oficir uz glasnu psovku 
dohvati slušalicu da pozove ka­
petana. Na Leslijev znak glavom 
pojavi se Tabasko Pit, još uvek 
se leno klateći u hodu.

•— V elika flota — objašnjavao 
mu je  Lesli, pokazujući na ekran.
— M ora da im a i krstarica . . .

— Da odmah krenem o? — po­
navljao je  Simonds naređenje pri 
m ijeno od kapetana. Na sever, 
dalje od ovih obala?

Namignuvši, P it zavuče ruku 
u džep svojih farm erki, tam o gde 
se nalazio m in ijaturn i uređaj za 
ak tiv iran je  eksploziva smeštenog 
u neposrednoj blizini krme.

Simonds zaslade sa slušalicom 
drugog telefona u ruci.

— Šta je to? — upita. — Ek­
splozija na brodu?

•— I meni se čini — hladnokr­
vno reče Lesli. — Negđe na kr­
mi, izg led a . . .

Ali je  Simonds već sipao pra­
vi pljusak psovki u slušalicu, na- 
m enjen svakako ljudim a u ma- 
šinskom odeljenju gde je do ek­
splozije i došlo. Zaćutao je  na 
trenu tak  da bi saslušao izveštaj 
sa druge strane, a onda ponovo 
opsovao svoju prokletu sreću i 
zalupio slušalicu.

— Težak kvar? — oprezno u- 
p ita  Lesli.

— Težak? — frknu  Simonds 
razdraženo- — Ne možemo se ni 
pom eriti sa ovog prokletog mes- 
ta  bez tegljača. . . ah, neko nas 
je  lepo udesio, a kada bih znao 
ko .. . — on besno zaškrguta zu­
bima.
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—■ Uđesio? — P it je  radoznalo 
gledao u  Simondsa. — Mislite... 
saibotaža?

— Ne mislim, siguran sam, do 
đavola! Tamo gde je  do eksplo­
zije došlo, ništa ne može da eks­
plodira !

P it se počeša po glavi sa glu­
pavim izrazom na licu.

— Ne može, a eksplodira? Ni­
je  mi jasno . . .

— Meni je  sve jasno — uzda­
hnu Simonds buljeći u ekran. — 
P oturili su nam  eksploziv da ne 
bismo mogli da um aknem o oda­
vde . . .  a ovo mesto će uskoro 
postati jedno od najvrelijih  m o­
sta  na ovoj planeti, pazite šta 
sam vam  rekao!

Lesli se naže da bolje vidi. 
D ruga g rupa brodova form irala 
se u neposrednoj blizini obale, 
tam o gde se nalazila ra tn a  luka. 
Sitne svetle tačke već su u p ra ­
vilnoj form aciji k renule u susret 
Vaskezovoj floti.

K ada se ispravio, susreo se sa 
Simondsovim podozrivim pogle­
dom.

— Lester — reče ovaj, oblizu­
jući suve usne. — Mogao bi mi 
bar reći o čemu se ovde r a d i . . . 
U redu, znam  da nešto vadimo 
sa dna m ora, je r  nisam slep, sa 
ovolikim gnjurcim a i opremom 
pod palubom  . . .  ali šta, i zbog 
čega su svi krenuli u ovaj deo 
okeana, to bih voleo da čujem 
od te b e !

— Od m ene? — ninđin pogled 
bio je hladan. — Pitaj Lievena, 
S im ondse. . .  koliko se sećam, on 
te je  angažovao, a ne ja!

Simonds ga je  nekoliko tren u ­
ta k a  gledao suženim očima, a on­
da lagano klim nu glavom.

— D obra ideja. To je  upravo 
ono što ću i da urad im  . . .

N aredna tri sa ta  protekla su u 
atm osferi opšte napetosti i podo- 
zren ja koji su vladali palubom  
»Ajrin«. Lieven se nigde nije dao 
videti, ali je  n inđin instink t nas­
lućivao da je  on veoma aktivan. 
Jedan po jedan, ili u m anjim  gru  
picama, ljud i koje je  on angažo­
vao nestajali su pod palubom  da 
bi se vratili naizgled opušteni i 
sm ireniji, iako se tom  u tisku  odu 
pirala izvesna ukočenost pokreta 
i zaverenički pogledi koje su ra- 
zm enjivali kada su mislili da ih 
niko ne posm atra.

— Loše — prim eti tiho Pit. — 
On i Lesli povukli su se u  jedan 
ugao kom andnog m osta, odakle 
su mogli posm atrati radarsk i ek­
ran. K apetan  je  bio na svom me 
stu sa konzervom  piva pri ruci, 
neprestano nervozno pozivajuć5 
ovaj ili onaj odelajk broda, iako 
je  situacija bila potpuno jasna još 
pre nego što je  odaslao stručnu 
ekipu da u tv rd i štetu.

— Nešto slično sam i očekivao
— sleže Lesli ram enim a, i— Me­
đutim , nije dobro ako dozvoli­
mo da oni razrade svoj plan do 
k raja . Na brodu je mnogo Lieve- 
novih ljudi, a još uvek nisam  si 
guran na čijoj će se stran i naći 
posada. Idemo u  kabinu rad i- 
s t e . . .

P it ga iznenađeno pogleda.
— Da pozoveš konjicu u po­

moć?
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— Konjica je  predaleko! — os- 
m ehnu se ninđa. — Ne, ne mo­
žemo računati na nia čiju pomoć, 
P ite .. .

— P a šta onda radim o tam o?
— Im am  predosećanje da će 

to biti mesto gde će se nešto naj- 
pre dog o d iti. . .

Na palubi, vetar s juga donese 
prigušenu tu tn javu  i n jih  dvojica 
se izgledaše. Nisu bili jedin i: svu­
da oko njih  ljudi su prekidali 
razgovor da bi oslušnuli ono što 
je  podsećalo na udaljenu g rm lja­
vinu.

Dugo očekivani i dugo odlaga­
ni pomorski okršaj konačno je 
počinjao . .  .

— Za sada se sve odvija po 
našem planu — tiho prim eti Le- 
sli. — Odnosno po Lievenovom 
planu ..  . Vaskezova flota još u - 
vek ne prilazi obali, izazivajući 
drugu stranu  da ih napadne u 
zoni van dom ašaja aviona bazi­
ranih  na obala. Oni će to  učini­
ti, je r  su Vaskezovi brodovi ta ­
ko m askirani da se ne može pro 
ceniti n jihova stvarna s n a g a . . .  
Lievenovi ljudi bili su veom a za­
uzeti ovih dana: inform acije, ta -  
čne i netačne, neprestano su ko­
lale i do jedne i do druge zara­
ćene strane.

— Z ar je  sve ovo bilo po treb­
no? — tiho up ita Pit.

— N am a n e . . .  ali bi Vaskez 
nešto slično učinio pre ili kasni­
je. Bolje je da to učini sada, ka­
da ga druga s trana očekuje.

Pokretom  ruke ninđa zaustavi 
P ita u uskom hodniku. Niz m e­
talne stepenice silazio je  jako te­

žak čovek, to se jasno čulo po 
zvuku.

A na »Ajrin« se nalazio samo 
jedan čovek takvih  dim enzija . . .

— Zdravo, Lieven — reče Le- 
sli m irno kada džin izbi iza ug­
la, s naporom  savlađujući iznena­
đenje. -— Ideš da se javiš gazda­
ma, a?

— Da. P a  šta?
— Ništa. Zar ti se to ne čini 

sum njivim , Lieven? Oni su tebe 
zadužili da budeš u vezi sa n ji­
ma, iako sam nom inalno ja  vođa 
čitavog poduhvata . . .

— Meni ne. Zašto bi to  bilo 
sum njivo?

— Oni ne veru ju  ni m eni ni 
tebi, Lieven. I iskoristiće prvu 
priliku  da nas se otresu . . . čim 
obavimo ovaj poslić za njih!

Lieven se osmehnu sa gorči­
nom.

— U tom e i jeste stvar. Od po­
sla, izgleda, nem a ništa . . .

— Šta?! — zinu Pit, uživljava- 
jući se u svoju u I o g u  arheologa 
P itersa. — Zašto, do đavola?

— Ne računajući situaciju  da 
nam  je  brod nesposoban za plo­
vidbu, tu  je još nešto: Vaskez će 
izgubiti bitku!

Na Leslijevom licu ne pomeri 
se nijedna crta.

-— Ono čega smo se bojali? — 
upita.

— U pravo to. R epublika je 
svoje avione prebacila na aero­
drom e susedne države, odakle la­
ko mogu dosegnuti Vaskezovu 
flotu. Neko od naših ljud i tamo 
je  gadno zabrljao, prokletstvo! 
Koliko juče tvrdili su mi da su
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pregovori o tom e p rek inu ti i da 
nem a n ikakv ih  izgleda da se sli 
čan postigne!

— A vioni su već poleteli?
-— Da. Za najviše dvadeset mi­

n u ta  napašće Vaskeza. V eruj em 
da do sada već i on shvata šta 
se dogodilo . . .

— To ćeš reći šefovim a?
— To. I zatražiću da dođu po 

nas i uzm u nas u tegalj. Vaskez 
će najverovatn ije  pobeći na se- 
ver, a mi ćemo biti tačno na nje 
govom pu tu  . . .

— U redu  — Lesli k lim nu gla­
vom, ne pokazujući n ikakvo uz­
buđenje, iako se dogodilo ono 
što je  željno očekivao: Lievenovo 
priznan je da se njihovi šefovi na­
laze u b liz in i!

•— I ti si krenuo  da to učiniš?
— Nisam — osm ehnu se ninđa.

— Vrlo dobro znaš da ne znam 
njihovu f re k v e n c iju . ..  M eđutim , 
zar nije opasno što su svi na is­
tom  brodu, Lieven?

Džin odm ahnu glavom. Blizina 
opasnosti učinila ga je  neoprez­
ni j im  nego obično.

— Ferkel nije tu  .... reče. —
Ostao je u San Dijegu . . .  prokle­
tstvo, ne mogu večito k riti sve 
od tebe, Lestere, a ovo je  vrlo 
važan podatak : više bih voleo 
da je  on ovde, a d ruga dvojica 
tam o!

— Bojiiš se da bi te; oni mogli 
ostaviti na cedilu, a? I ja  sam  se 
toga bojao, Lieven. O tuda onaj 
mali hidroavion sa četiri sediš- 
ta  . . .  za svaki s lu č a j!

— Bolje je da nam  ne za treba
— prom rm lja Lieven, stavljajući 
ruku  na kvaku kabine.

— P iters i ja  poletećem o od­
m ah — m irno reče Lesli.

— Zašto? — trže  se jednoru- 
ki.

— Da bismo se svojim  očima 
uverili šta će šefovi učiniti, n išta 
drugo. Ako zaista nam eravaju  
da nas ostave na cedilu, tako  će­
mo im ati više vrem ena da nešto 
smislimo.

Lieven je  nekoliko!: renu taka  
razm išljao, a onda klim nu gla­
vom.

— Učini tako  — reče.
— Z ar se ne plašiš da bih te 

i ja  mogao ostaviti na cedilu?
Jedno ruk i div ga je posm atrao 

svojim  sitn im  očima.
— Čudno — reče zam išljeno

— ali ne. Čak mi to ni na pam et 
n ije  palo!

— Rekao sam ti da stari® — 
nasm eja se Lesli. — Ljudi obič­
no posta ju  podozriviji sa godina­
ma, a kod tebe se izgleda događa 
o b rn u to . . .

N asm ejavši se sebi u bradu, 
džin nestade u kabini ridiste, a 
n jih  dvojica pohitaše na palubu.

— Im am o sreće sa vrem enom
— prim eti P it kada je  operacija 
lansiran ja  h idroaviona bila za­
v ršena i njih dvojica načinili 
k rug  nad brodom. — N e 'b i bilo 
dobro da smo ostali bez m ogu­
ćnosti da upotrebim o ovaj avaon- 
čić . . .

— Sreća nem a veze s tim . Dan 
operacije brižljivo  je  p laniran , 
P ite — reče Lesli b irajući kurs 
koji će ga povesti u k vad ran t 
gde se na jverovatn ije  nalazio b r­
od sa dvojicom  šefova. Lieven je 
zaista bio neoprezan kada je  to
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odao Lesliju, ali je  i to  bio samo 
izraz nepoverenja, pretpostavljao 
je, prem a ljudim a kojim a nije 
znao čak m imena. Da se na brodu 
nalazio Ferkel, Lieven bi svaka­
ko učinio sve da spreči Lesliju po 
letanje.

U m eđuvrem enu, dok je  hid- 
roavion hitao nad talasim a kako 
bi izbegao radarim a, P it je p ri­
sluškivao sve intenzivniji radio- 
-sa obraćaj na nekoliko frekvenci­
ja. Znaje španskog bilo m u je 
dovoljno da bi iz kratkih, ekono 
mičnih poruka razabrao kako 
stvari stoje veom a loše po Vas- 
keza i njegovu družinu.

— Tvoj prija telj general loše 
će proći — reče. — Svakako nije 
očekivao napad ovakvih razm e- 
ra . . .

— I mi bismo mogli loše da 
prodemo, ako bude bežao na 
ovu stranu  i povukao protivnič­
ke avione za sobom. Znaš kako 
ti je kad jednom  počne pucnja­
va . . . ljudi ne gledaju mnogo ku 
da meci lete, a ovaj hidro-avion 
nije građen za takve s tv a r i . . .

— Čekaj, pa ti si i očekivao 
da Vaskez um akne na ovu stra- 
n u ?

— Da. I zbog toga se lagano us 
pinjem , im a nešto oblaka na če­
tiri h iljade stopa. Ako baš-dođe 
do gužve, pokušaćemo da se igra­
mo žm urke među tim  oblacima.

D esetak m inut kaasnije, zahva­
ljujući visini, imali su pregled 
nad daleko većom površinom  o- 
keana. Gotovo istovrem eno su o- 
pazili luksuznu m otornu jah tu

koja je  svakom svojom linijom  
odavala da je  građena radi b r­
zine i udobnosti. Ako je  imala 
nekog težeg naoružanja, ono se 
još n ije  videlo na palubi. Sem 
toga, m a kako naoružana bila, 
jah ta  se ne bi mogla nositi sa 
ratn im  brodovim a čak ni mnogo 
m anjim  od sebe.

— Mislim đa su to m oji »lju­
bljeni šefovi« — osmehnu se Le~ 
sli krajičkom  usana. — Paziću da 
nas ne prim ete, oni su sada sva­
kako besni zbog neuspeha svog 
plana, a besni ljud i ne razm išlja­
ju, već odmah napadaju . . .

— Pretpostav ljam  da to važi
i za našeg p rija te lja  Vaskeza —
prim eti Pit. ...  Pogledaj tamo.
Les . . .

Tačkica na južnom horizontu 
brzo se povećavala. Skriven me­
đu oblacima, Lesli je  nekoliko 
m inuta kasn ije mogao sa sigurno 
šću da potvrdi kako stiže brzi 
minolovac, glavni brod Vaskezo- 
ve flote i onaj koji je odabrao 
kao svoj »adm iralski« brod.

— Oho! •— zviznu on tiho. —
G eneral Vaskez i ne sanja da će
mi učiniti jednu krupnu uslugu 
i uštedeti mi p rljav  i nim alo lak
posao .. .

— Misliš da će napasti? — Go­
veče, pa oni su saveznici!

— Bili!
— Zašto — bili? Oni nisu k r i­

vi što se Vaskezov plan izjalo­
vio!

— Možda, ali pokušaj da to 
objasniš jednom  besnom genera­
lu koji je, uz to, u povoljnijoj
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poziciji od svojih dosadašnjih pri 
ja telja. Ne, Pite, kladim  se da će 
Vaskez iskoristiti ovu priliku da 
sredi neke s ta re  račune, m a ka­
ko opasno to bilo po njega sa­
mog. Da je pam etan, pobegao bi 
što dalje na sever, van dom ašaja 
aviona koji će ga verovatno sle­
diti čim dovrše ostatke njegove 
f lo te . . .

I na jah ti su svakako prim e- 
tili približavanje Vaskezovog bro 
da, je r  se ljud i ustum araše po 
palubi. Uz pomoć dvogleda, Lesli 
opazi kako oslobađaju kam u d i­
rani top, u pokušaju da nam etnu 
borbu na većem rasto jan ju  gde 
teže naoružanje minolovca ne 
može doći do izražaja. Ja h ta  is­
tovrem eno promeni kurs, žureći 
na sever, ali je  to bio samo oča 
jnički pokušaj: brzina minolovca 
bila je  toliko veća da se našla u 
dometu njegovih topova već: sa­
mo petnaestak m inuta kasnije.

Obračun je bio kratak  i b ru ­
talan. Već trećim  ili četvrtim  hi­
cem motor jah te  je  bio onespo­
sobljen i pored sreenog uzv ra t­
nog hica koji je  eksplodirao na 
palubi minolovca, ne nanevši mno 
go štete. Šesta g ranata  podiže va 
tren i stub u središtu jahte, stub 
koji se brzo pretvori u vihor od 
plam ena koji je  harao palubom, 
već prim etno nagnutom  na jed­
nu stranu.

Niz bok jahate  skliznuše prvi 
čamci i splavovi za spasavanje, 
ali oni ovoga pu ta nisu mogli 
spasiti nikoga. G eneral Vaskez 
uvek je umeo da do k ra ja  isko­
risti sve svoje prednosti . . .

Minolovac načini dva uska k r­
uga oko zadim ljene olupine koja 
je brzo tonula, zasipajući vatrom  
iz m itraljeza svaki čamac, svaki 
splav, svaku glavu brodolomca 
koja se pomolila iz vode po čijoj 
je  površini plivao tanak sloj za­
paljeni; nafte  iz rezervoara ja h ­
te.

Iako ljudi koji su pod njim  u- 
mdrali svakako nisu bili cvek čo- 
večanstva, Tabasko P it se s tre ­
se.

— P roklet bio! — zareza. — 
Uh, kad bih mogao da ga šče- 
pam, bar na m inut ili dva!

— Oni su to i zaslužili — m r­
ko reče ninđa — iako priznajem  
da na Vaskezovom mestu ja  ovo 
ne bih mogao da učinim. Među­
tim , pogledaj tam o . . .  kazna će 
veom a brzo stići i njega!

P it ćutke klm inu glavom pra­
teći pogledom četiri sitne tački- 
ce koje su se ražam a vale na si­
voj pozadini oblaka, četiri lovca
— bom bardera koji su sve dovde 
pratili Vaskezov brod.

— Tako m u i treba  — reče. — 
Medu I im, samo četiri a v io n a . ..  
bojim  se da ne bude m a lo . . .

P itova bojazan nije bila opra­
vdana, je r  su piloti dobro znali 
svoj posao. Prom enivši pravac ta ­
ko da im sunce bude za leđima, 
oni se u elegantnoj formaciji us- 
trem iše prem a minolovcu, već o- 
bavijenom  gustim  oblakom dima
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iz cevi svih protivavionskih to­
pova.

— H rabri momci! — procedi 
Pit. — Pogledaj, Les!

Jedan , a za njim  i drugi avion 
nisu stigli do c ilja .. .  u plam enu 
se sručiše u okean, tačno u za- 
penjeni trag  minolovca koji je  
krivudao u  nasto janju  da izbegne 
pogodak.

Druga dva aviona tvrdoglavo 
su nastav ljala  svoj let, ne obazi­
rući se na sudbinu svojih drugo­
va. Dugi tragovi raketa zaslep- 
lju juće blesnuše pod njihovim  
krilim a . .  . delić sekunde kasnije 
dve vatrene lopte podigoše se na 
palubi minolovca koji gotovo is­
tog tren u tk a  sm anji brzinu, na- 
ginjući se na bok.

P rekasno za jednog od h rabrih  
pilota. Pogođen hicem protivavi- 
onskog oruđa, nije imao vrem ena, 
a možda ni snage, da prom eni 
pravac leta. Avion se zari u  vo­
du stotinak stopa dalje, zakačivši 
prethodno  visoku antenu nad pa 
lubom minolovca.

Poslednji preživeli načini krug  
nad svojom žrtvom, bez bojazni 
od protivavionske paljbe koja je 
iznenada prestala. Očigledno je 
bio zadovoljan obavljenim  pos­
lom, je r se naglo podiže na veću 
visinu i izgubi u pravcu obale sa 
koje je  i doleteo.

— Ovo je  bilo brzo — tiho  re­
če Tabasko Pit. — I efik asn o .. .

— Da. Na žalost, pilot n ije  bio 
tako krvoločan kao Vaskez . . . 
pogledaj, spuštaju  čamce za spa­
šavanje . . .

— Misliš da je  general izvukao 
živu glavu? A Garido?

— Ne znam, ali ću uskoro sa­
znati . . .

Lesli okruži pogledom po ho­
rizontu, iako je postojala mala 
verovatnoća da će još neki avi­
on zalu ta ti ovako daleko na se- 
ver. Gotovo u istom trenu tku  h i­
droavión poče da gubi v isinu sp­
uštajući se prem a zapaljenom  m i- 
nolovcu.

U m eđuvrem enu jah ta  je  već 
potonula, ostavljajući ogromnu 
m asnu m rlju  na površini vode, 
prošaranu  raznovrsnim  otpacima. 
Dva m ala splava besmisleno su 
se vrtela  u  krugu, pokazujući da 
na n jim a niko nije ostao živ, ili 
b ar u stan ju  da upravlja.

Oko m inolovca je  već bilo mno­
go življe i ljud i u  dva velika ča­
mca užurbano su veslali kako 
bi se udaljili od svog broda čiji 
je  zadnji deo već bio pod vodom. 
U tren u tk u  kada su plovci h idro- 
aviona dotakli površinu okeana, 
brod sa  veličanstvenom  sporošću 
podiže pram ac prem a nebu i po- 
tonu, stvarajući vrtlog koji za- 
n jiha  čamce za spasavanje i h i­
droavión.

— Š ta sada? — up ita  P it. — 
Oprezno, Les . .  . oni su svakako 
još n ao ru ž a n i. . .

— I suviše ošamućeni da bi ne­
što preduzeli — osmehnu se nin- 
da. — Prići ćemo im bliže, hoću 
da proverim  šta  se dogodilo Va~ 
skezu . .  .

Ljudi iz čamaca prestali su da 
veslaju kada im  se hidroavión
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približio, blago se njišući na valo 
vima. Lesli otvori prozor sa svo­
je  strane.

— Senjor, im ate li radio-sta- 
nicu? — vikao je  eovek u beloj 
uniform i koji se uspravio u bli­
žem čamcu. Lice mu je bilo okr­
vavljeno i umazano čađi.

— Imam! — odvrati ninđa. — 
Gde je  general Vaskez?

— U drugom čamcu... Ranjen 
je, teško ranjen. . . Senjor, pozo­
vite pomoć, molim vas. Imamo 
puno ranjenih, a čamci su p re tr  
pani. Ako m ore postane nem ir­
nije, gotovi smo!

— O tome je trebalo da raz­
m išljate pre nego što ste krenuli 
sa Vaskezom — ledenim glasom 
odvrati ninđa. — Ali u redu, po- 
zvaću pomoć sa obale. ..  čim se 
u veri m šta je s generalom.

P it je  već otkačivao mali gu­
m e n i  čamac koji se autom atski 
naduvao čim je  dotakao površi­
nu vode. Lesli se spusti u njego, 
i sa nekoliko zaveslaja se nađe 
u blizini drugog čamca, onog u 
kojem je bilo mnogo više ran je­
nika.

Privukavši se rukam a uz bok. 
Lesli se nagnu nad nepokretno 
telo u raskošnoj uniform i. Čitav 
doinji deo, trbuh  i noge bili su 
um otani gužvam a zavoja kroz 
koje je na mnogo m esta probila 
krv. Lice generala Vaskeza bilo 
je bledo, oči sklopljene.

— Neće se izvući — tiho reče 
jedan od ljudi koji su mu sedeli 
nad glavom.

— Neće. Š ta je  sa poručnikom 
Garidom?

Oni koji nišu bili u šoku je ­
dnostavno slegnuše ram enim a. 
Nije im bilo više stalo do poru ­
čnika G arida. do generala Vas­
keza, ni do čega . . .

G eneral zastenja i pomeri ru ­
ku. Očni kapci zadrhtaše i podi­
goše se.

— K o .. . ko je to? prom u­
ca Vaskez. — Lester?

— Ja  sam, generale. Ležite m i­
rno, pozvao sam pomoć iz mog 
hidroaviona. Uskoro ćete biti u 
bo ln ic i.. . .

Oči sam rtn ika pomeriše se u 
krugu kao da želi da vidi ko se 
sve nalazi oko njega.

— Garido? — proštenja s m u­
kom.

— Jedan od ljudi iz čamca s 
gorčinom procedi nekoliko špan- 
skih psovki.

— Nema ga, generale — tiho 
odvrati Lesli. — Nije uspeo da 
side sa broda . ..

O n d a .. . onda ni ja  nem am  
zbog čega da živim ..  .

— Š ta to ima Garido kada je 
tako važan za vas?

Blede usne razvukoše se u os- 
meh, ali general sklopi oči kao 
da je  zamoren tim  pokiišajem  . . .

— G a r id o . . .  Garido je  imao 
oružje kojim  se moglo zavladati 
sve tom .. .

— K akvo oružje, generale?
— Ne znam ta č n o . . . užasan 

otrov . . .  i u najm anjoj koncentra 
ciji može da ub ije milion lju ­
d i . . .

—■ O t ro v ?
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— Da, Garido je bio naučnik... 
hem ičar . .. skovali smo plan ka­
ko da savladamo sve susede .. . 
stvorim o jednu državu . . .  sa . . . 
sa mnom na čelu. . .  a sada . . .

Lesliju nešto pade n a  pamet.
— »Keri E n « . . da li je  ta j 

brod uništen zato što je bio ume- 
šan u Garidove poslove?

— Jeste . . .  oni su dovezli pre­
parate  za njegovu la b o ra to riju .. . 
al i . . . a l i ..  .

— U m eđuvrem enu ste bili is- 
terani iz zemlje, je li tako? Sta 
je učinio Garido? Sakrio taj ot­
rov ?

— Da . . .  u podzemnom bunke­
ru . . . niko ga nikada neće na­
ći ..  .

— A form ula?
— Ne postoji. . . Garido je d r­

žao u g la v i... rekao j e . . .  rekao 
da nikome ne sme poveriti n je­
nu tajnu. . .

Lesli klim nu glavom. Da, ma 
koliko neverovatno zvučala, p ri­
ča generala Vaskeza mogla je  bi­
ti tačna. Garido je  bio stručnjak 
u svom poslu i form ula strašnog 
otrova n ije  bila van njegovog do 
mašaja. Stresao se od pomisli 
šta bi se dogodilo da je  njegov 
zločinački plan uspeo: takav  ot­
rov, raspršen u vazduhu ili ras­
tvoren u vodi jednostavno se ne 
bi mogao eliminisati.

Kao što se ne bi mogli zausta­
viti ni ljudi koji bi, svesno ili 
nesvesno, takav  otrov, u veoma 
malim količinama mogli uneti 
g'de god zažele. ..

— L este r.. .

— Kažite, generale. . .
Ali niko nikada neće doznati 

kakva je  bila poslednja poruka 
generala Bernarda Vaskeza. Sm rt 
je  bila brža, spustivši mu na usta 
svoju ledenu šaku.,..

— Senj oj- — reče tihim  gla­
som čovek sa crvenim krstom  na 
rukavu. — Im ate li zavoja u avi­
onu? J a  sam utrošio sve što sam 
imao . . .

— Daću ti — reče ninđa, otis­
kujući se od čamca. — Nadam se 
da će i pomoć ubrzo stići. . .  iako 
je  sada okean prepun ovakvih 
čamaca sa ranjenicim a. . .

Ispratili su ga ćutanjem , bedni 
ostaci ekspedicije generala Vas­
keza koja je  trebalo da bude sa­
mo prvi korak prem a budućoj 
vladavini nad ogromnim prostra­
nstvim a Amerike. . . a možda i 
čitavog sv e ta ...

. . . Nekoliko m inuta kasnije, 
hiđroavion se ponovo nade u za­
klonu oblaka i Lesli ga usmeri 
natrag, prem a »A jrin-, Lice mu 
je bilo zamišljeno.

Dve trećine njegovog posla bi­
lo je završeno, znao je. Niko ko 
se našao na palubi jah te  nije pre 
živeo napad, u to se uverio sop- 
stvenim  očima, razgledajući ra­
skom adana i okrvavljena tela ra­
zbacana po splavovima.

U mislima je još uvek video 
neobičan prizor: omanji m ršav 
čovek seđe kose u elegantnom o- 
delu ležao je na samoj ivici spla- 
va, kao da se i posle sm rti bori 
da zadrži u ruci kožni neseser 
koji je  ležao u vodi, blago se nji­
šući na talasima.
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Nekim čudnim slučajem, jedan 
od m etaka pogodio je direktno 
u  bravu i poklopac nesesera se 
otvorio. Lagano, kao da oklevaju, 
krupne zelene novčanice izvlačile 
su se kroz otvor i plivale po po­
vršni okeana postepeno opkolja­
vajući splav.

»■Najbolji spomenik za čoveka 
koji je, izgleda, novac voleo vi­
še od svega«, mislio je  ninđa. »U 
svakom slučaju, video sam bar 
m rtvo telo jednog od glavešina 
organizacije. . .«

*
* *

Šta sada? •— prekide P it neu­
godnu tišinu kada je  završio ra ­
zgovor sa obalom, javljajući po­
ložaj čamaca sa brodolomnicima.

— Sada? Sada ćemo čekati 
m rak . . .

— M rak? Ti si poludeo, Les! 
Do m raka ima još najm anje dva 
sata!

— Tačno. A šta bi ti učinio? 
V ratio se na brod? Da te  podse- 
tim, u rezervoaru nema dovoljno 
goriva da stignemo do obale.

— To znani. U redu, do obale 
ne možemo, a na brod ne ide­
mo . . .  šta  sada smeraš, do đa­
vola?

— Čekam m rak — lakonski 
odvrati Lesli.

— Pa ćeš tek tada na brod?
— Svakako. Naš prijatelj Li- 

even u m eđuvrem enu je otkrio

da više nema veze sa svoja dva 
šefa. Nije potrebno previše in te­
ligencije da se zaključi šta  se 
dogodilo. . .

— Misliš da će okriviti nas?
— Možda ne direktno, ali će 

početi da sum nja . . .  a Lieven je 
opasan i kada samo sum nja. Ni­
šta lakše nego uništiti ovaj avi- 
ončić dok se približava brodu. 
Dve m uve jednim  udarcem : eli- 
m iniše se neugodan suparnik u 
organizaciji, a on i Ferkel ostaju 
jedini koji raspolažu zlatom koje 
je, tobože, negde u blizini. Mi­
slim da Lieven sada već nestrp­
ljivo gleda u nebo očekujući naš 
povratak. Naša sreća je u tome 
što predajnik na »Ajrin« ne mo­
že dosegnuti San Dijego, pa mu 
je jah ta  služila kao relej, a ta  
veza je  sada prekinuta.

— Pa Ferkel neće moći da bu­
de upozoren? — osmehnu se 
Pit. — H m m . . .  ovoga puta smo 
imali i sreće, moraš priznati! Va~ 
skez je završio najteži dao posla 
um esto nas, eliminišući uzgred i 
sebe.

— Ne govori o sreći kad imaš 
posla sa ninđom — ozbiljnim gla­
som reče Lesli. — Jednbm  kada 
su upali u našu zamku, ni šefo­
vi organizacije ni Vaskez nisu i~ 
mali drugog izbora nego da idu 
do kraja. M eđutim, Ferkel me 
zabrinjava . . .

— Zašto?
— Po onome što sam uspeo da 

izvučem od Lievena, jedino je on 
čovek od akcije. A već sam imao
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prilike  da se uverim  kakvim  a r­
senalom  raspolaže u  svojoj tv r ­
đavi.

— To m u neće pomoći — sa- 
m ouvereno reče Pit.

— Videćemo.
— Ti sum njaš u sebe?
— Ne sum njam  u sebe — os- 

m ehnu se Lesli — ali ne padam  
u grešku  prevelike sam ouvereno- 
sti. Ferkel je  veom a opasan i za­
to neće biti dobro ako Lieven 
nade neki način da ga upozori.

— Eto vidiš! Zar n ije  bolje da 
se odm ah vratim o na brod?

— Zbog toga je s te . . .  ali smo 
u  ovom avionu previše ranjiv i, 
Pite. Jed an  jedini m itra ljesk i ra ­
fal dovoljan je  da ga sruši u  mo­
re .  . .

— U redu, u  redu . . .  ali, šta  
ćemo rad iti sve ovo vrem e?

— Uživati u  prirodnim  lepota- 
m a — osm ehnu se ninđa. — A 
ja  ću malo i odspavati za to  vre­
me. Nem aš n išta protiv?

— Nem am , ako se vrem e ne 
pokvari. Znaš da nisam  neki n a­
ročiti p i lo t . .  .

A na palubi »A jrin« Lieven je  
napeto  razm išljao dok m u se 
znoj slivao niz čelo ne sam o zb­
og tropske vrućine koja n ije  sm a 
nj ¡vala in tenzite t čak ni po za­
lasku sunca. Bila je  to jedna od 
onih vrelih  noći koje n a jav lju ju  
skoru oluju, kada čovek čezne bar 
za daškom  v e tra  koji će doneti 
osveženje i ispuniti pluća nešto 
hladnijim  vazduhom

Lester i P iters još se nisu v ra ­
ćali. . .

Da li je  to  značilo da su i oni 
strada li u  bici velikih razm era 
čiji su odjeci gotovo čitavog da­
n a  dopirali sa juga? Ili oni rade 
po nekom  svom tajanstvenom  
planu  koji Lieven n ije  mogao da 
shvati, ali ga je  zato naslućivao.

Ni ja h ta  koju je  rad ista  m o­
notonim  glasom  zvao već satim a 
n ije  odgovarala . . .

Te dve činjenice, uzete  zaje­
dno, davale su sliku koja je  Lie- 
vena istovrem eno plašila i p riv ­
lačila.

■f*P rv a  m ogućnost bila je  da su 
i jedn i i d rugi na neki način s tra ­
dali, ostavljajući ga samog u ne­
posrednoj blizini m esta gde se 
nalaze ogrom ne količine zlata. U 
redu, tačne koord inate n ije  poz­
navao, ali je  to bio tehnički p ro  
blem  koji se vrem enom  može re­
siti. U tom  slučaju on — i Ferkel 
.— postali bi najbogatiji ljud i 
sveta, a organizacija bi ostala u 
n jihovim  ru k a m a ...

I d ruga m ogućnost, da će se 
ta j strašn i čovek uskoro  ipak po 
jav iti pošto je na neki način li­
kv id irao  dvojicu šefova na ja h ­
t i . . .

»Čak i tada«, mislio je  Lieven, 
n ije  još sve izgubljeno . . .  On zna 
da je  bolji oci m ene i to  će ga 
učiniti neopreznim . A. m oje ta j­
no oružje će u tom  slučaju odi­
g ra ti odlučujuću ulogu . . .

On pređe rukom  preko m okrog 
čela, osećajući um or koji m u je  
m utio  m isli i usporavao pokrete 
džinovskog te la . . .  »Trebalo bi se
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odmoriti«, pomisli. »Ali, šta ako 
se Lester ipak vrati?«

— Simondse? — reče osvrćući 
se oko sebe.

Prvi oficir, nalakćen na ogra­
du nekoliko stopa dalje, okrete 
glavu.

— Idem da legnem — reče Lie- 
ven. — Postavi jednog pouzda­
nog čoveka na stražu. Nekog ko­
ji ne pije, ako takvih ima na o- 
vom prokletom k o ritu !

— Na stražu? Čega se bojiš, 
Lieven?

— Moj problem — zabrunđa 
div. — Hoću da budem obave- 
šten odmah čim se hidroavion 
vrati, jasno? Cim stražar čuje 
zvuk njegovog motora!

— Nepotreban posao — zevnu 
prvi oficir. — Hidroavion nas ne 
može naći u m raku, je r  su nam 
•sva svetla pogažena. A još od po- 
podneva ne odgovaraju na po­
zive radij om . . .

— Samo ti reci da me pozo­
vu kada čuju motor. Jasno?

— Kako hoćeš — sleže Simo- 
nds ramenima, pljucnuvši preko 
ograde u mračnu vodu. — Voleo 
bih i ja  da mogu da se ispru­
žim, ali je  kapetan ponovo pi­
jan kao zemlja . . .

Lieven ne sasluša njegovu ja ­
dikovku do kraja, spuštajući se 
teškim korakom niz stepenice u 
ustajali i još topliji vazduh hod­
nika. Odnekud je dopirala p ija­
na pesma, ali on sleže ramenima. 
Bilo bi opasno pijane ljude, raz- 
dražene vrućinom i dokolicom, 
upozoravati da budu tihi . . .

Zalupio je v rata  kabine za so­
bom i počeo da pipa po zidu, tra ­
žeći prekidač.

Zdravo, Lieven ...  reče ne­
ko.

Div zinu, zaslepljen svetlošću 
sa tavanice.

— Lester!
— Da, ja  sam, Lieven. Sedi. 

Treba da porazgovaramo . . .
Zatresavši sa nevericom gla­

vom, Lieven se spusti na uski le­
žaj, nekoliko stopa od Leslija 
koji je  sedeo sa leđima oslonje­
nim o zid kabine.

— Otkud ti ovde, do đavola?
— Doplivao sam.
— To vidim, prokletstvo, vo­

da još kaplje sa tebe! Ali, zašto? 
t gde je  avion? Piters?

— Avion i P iters su u blizini, 
ne brini. A na pitanje »zašto«. . . 
treba li i na to da odgovorim, 
Lieven ?

Džin je ćutao, ne skidajući po­
gled sa ninđe. Desna ruka pono­
vo mu je bila u malo neprirod­
nom položaju, iako još nije cilja­
la prem a Leslijevom telu kao pri 
likom prvog susreta.

— Ne moraš — reče na kraju.
— Jah ta  je uništena, zar ne? Ti 
si to učinio? 1'

— Ja? Ti isto tako dobro znaš 
kao i ja da hidroavion nema tu 
vrstu naoružanja . . .

Div se osmehnu.
— Kao što znam da tebi ta v r­

sta naoružanja nije potrebna, Les- 
tere. S ta se dogodilo?

— Vaskez je  uništio jahtu, Lie­
ven.



P ony W est  —  B orilačka v e s t ine 22 87

— A . . .  posada?
— Niko nije preživeo. Vaskez 

se pobrinuo đa čamci i splavovi 
za spasavainje budu m itra ljira ­
ni . . .

— Kao što se od njega i moglo 
očekivati — uzdahnu teško Lie­
ven. — Pa, ne mogu reći da mi 
se ta  vest ne dopada . . .

— Kako da ne? Ostali ste još 
samo ti i Ferkel, je  li tako?

...  A ti?
Lak osmeh prelete preko nin- 

đinih usana.
...  Hajde, Lieven . . nisi ti ta ­

ko naivan .. .
Desna ruka sada se pom erila 

u njegovom pravcu. Pretećim  po­
kretom , tako uočljivim  da upozo­
renje; koje je slao haragei uopšte 
» ije bilo potrebno.

— Ti si na drugoj strani, Le- 
ster — bila je  to tv rdn ja  ne p i­
tanje.

— Baš tako.
— Na čijoj strani?
— To je malo teže reći. Na pri- 

mer, na stran i onih koji ne žele 
vaše oružje, Lieven. K ojim a to 
oružje n ije  potrebno i mnogo bo­
lje bi živeli bez njega.

Grohotan, prezriv  smeh, ali su 
Lievenove oci ostale hladne i op­
rezne.

— Zlato je bilo samo trik?
— Mamac — potvrdi Lesli gla­

vom. — Progutali ste ga zatvo­
renih očiju.

—• Meni se ta j P iters nikada 
n ije  sviđao — zamišljeno reče 
Lieven. — I eela ta  priča . . .  zvu 
čaia je suviše lepo da bi bila is­

tinita. To je  bio i Vaskezov adut, 
zar ne?

— Ne, ali ni Vaskeza više ne­
ma. Ni Garida. Svi su m r tv i . . .

— Lep rasplet, a? — iskezi se 
jednoruki. — Dakle, ostali smo 
još ti i j a . . .

— Ti? Ne veruješ valjda da 
ću te poštedeti, Lieven?

Ponovo grohotan  smeh.
— Nijednog trenu tka  mi to n i­

je palo na pam et, Lester!
— U redu. Počnimo onda.
Leva Lievenova ruka polete 

prem a pojasu pod kojim  se nazi­
rala drška pištolja, ali je  to  bila 
samo finta, sm išljena da zavara 
neopreznog protivnika. M unjevit, 
precizan pokret; videlo se da je 
Lieven dugo i uporno vežbao za 
najteži obračun u svom burnom  
životu . ..

Desna ruka savi se u podlak­
tici, uperena kao pištolj u ninđi- 
ne grudi. Ivica dlana leve ruke 
produži pokret pored drške p iš­
tolja, pogađajući precizno mesto 
na protezi.

O štar pucanj barutnog punje­
nja ugrađenog u protezu; u  ob­
liku sivog dima, razarajući pred 
sobom m aterijal od koga su bili 
načinjeni šaka i prsti, prem a Le- 
sliju polete projektil velikog k a ­
lib ra  !

Međutim, ninđa je  bio već či­
tave tr i stope dalje, skokom b r­
žim od m isli i projektil završi na 
limenom zidu kabine u koju se 
do polovine zario. Energija pu ­
n jen ja  bila je  dovoljna samo za 
to  . .  .
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Ali i više nego dovoljna da 
raznese grudi čoveka koga bi po­
godio!

— Tvoj veliki adut bačen je 
uludo, Lieven — mirno reče nin- 
đa. — Hoćeš da pokušaš još ne­
što?

Sitne oči bile su uprte u zid, 
ali su se sada lagano pomerile 
prem a Lesliju.

— Ne — zareža jednoruki. — 
Proklet da si po sto puta, Leste- 
re!

— Eldridž — ispravi ga ninđa 
mirnim glasom. — Lesli Eldridž. 
Hteo si da čuješ moje pravo ime, 
zar ne?

Leva ruka još jednom polete 
prem a dršci revolvera, ali je i 
sam Lieven znao da je  to samo 
simboličan pokret.

I jedini izlaz za njega, pokret 
za koji je  znao da će mu đoneti 
brzu s m r t . ..

Nož, sve do tada skriven u ru ­
kavu, polete kao m unja kroz va~ 
zduh, nošen takvom energijom 
da se do drške zario među Lieve- 
nova rebra. Šumno ispustivši va- 
zduh iz pluća, džin se povi u po­
jasu i zanjiha na nogama . . .

Lesli na trenutak  pomisli da 
će njegova ogromna snaga biti 
u stanju  da odloži dolazak sm rti, 
da će Lieven još jednom podići 
svoje moćne ruke, pokušati da 
zada poslednji udarac protezom 
bez uništene šake . . .

Ali ne . . .
Život iscuri iz džinovskog tela 

još p re nego što je ono s tupim

treskom palo na pod. Okrenuvši 
se u mestu, ninđa izađe, zatvoriv­
ši za sobom vrata kabine.

Udahnuo je  punim plućima vre­
li vazduh na palubi. U tom tre ­
nutku iz tam e dopre buka avion­
skog motora.

Simonds, nekoliko koraka da­
lje, buljio je u njega kao u sa­
blast.

•— Lester! Kako si se ti ovde 
stvorio, boga mu ?!

— Kasnije! — prekide ga Lesli 
pokretom ruke. — Potrebno mi 
je gorivo za avion! Hitno!

•— Zašto, do đavola?
— Moramo na kopno po po­

moć — kratko odvrati Lesli. 
Meni se ž u r i . . .

— A Lieven?
Hladan pokret ošinu lice prvog 

oficira i on nesvesno ustuknu či­
tav korak.

— Lieven je  m r ta v . . .  vidi za 
to gorivo, Simonds!

*
* *

Ferkel, ne gledajući, napipa ta ­
ster koji je isključivao ekran pred 
njim.Oči su mu i dalje bile upe­
rene u istu tačku, kao da se pred 
njim ponovo sm enjuju slova du­
ge poruke koju je upravo pri­
mio.

Njegovi agenti iz Srednje Ame 
rike javljali su o ishodu Vaskezove 
avanture. Da, to je od početka 
bila čista avantura, sada je  to
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Ferkel sa sigurnošću mogao re­
ć i . .  .

A van tu ra koja je  ipak završila 
na najbolji način. Po njega, na­
ravno . . .

D eker m rtav, M asterson, m r­
tav  . . .

Čitava organizacija sada je u 
njegovim, samo u njegovim  ru ­
kam a . . .

Dok mu ne dosadi, a onda će 
sebi potražiti drugu za b av u .. .

I Vaskez je  m rtav, i novac u- 
ložen u njegov poduhvat nepovra 
tno je  izgubljen, ali ne m ari. Bio 
je  to M astersonov novac, uosta­
lom.

Poslednji deo inform acije do­
nosio je i jednu lošu vest, a l i . . .  
niko još n ije  napravio kajganu, 
a da nije m orao da porazbija 
jaja.

Lieven m rtav. Loše, ali je  to i 
više nego kompenzovano tim e što 
je  m rtav  i ta j prokleti i užasno 
opasni Lester. N inđa . . .  smešno 
i glupo im e za živu m ašinu za 
ubijanje.

»Ajrin-« je  nestala bez traga u 
eksploziji koja je, ko zna kako, 
uništila brod, tako je glasio zva- 
nični izveštaj. Ferkel se prezri­
vo nasmeši. Kao i sve vlade sve­
ta, ni v lada te  bedne banana-re- 
publike nije priznavala svoje gre­
ške. K om andant koji je  u  žaru 
borbe uništio  i nenaoružani brod 
pod am eričkom  zastavom neće 
verovatno biti ni ukoren.

Što je  najvažnije — nem a pre- 
živelih. N aravno da ih nem a, ni­
ko ne želi neugodne svedoke.

Osm ehnuvši se zadovoljno, Fe­
rkel ovlaži usne pićem iz čaše 
koja m u se nalazila k ra j lakta. 
V rem e je  da se odmori. I malo 
zaboravi. Sada se više n ikuda ne 
žuri, a uskoro, ovih dana, može 
početi da p lan ira  neki novi zani­
mljivi p o d u h v a t. . .

P rs t nežno dotače dugme na 
tabli pred  njim .

•— K e ro l. . .  šta ona radi?
— Spava — dopre ženski glas 

iz zvučnika. — Morali smo da je  
drogiram o, borila se kao prokle­
ta  divlja mačka!

— Sm iriće se — osmehnu se 
Ferkel. — Priprem i je malo, Ke­
r o l . . .  ja  ću doći za jedno pola 
p a ta . . .

Još jedna dobra ideja, osmehi- 
vao se Ferkle, zamišljeno odbi­
jajući dimove. Ona mala kineska 
lutka, Su Ling, odmah mu se do­
pala . . .  njegovim ljudim a nije 
bilo teško da je  pronađu čim je 
P iters otplovio na »Ajrm«.

D ivlja mačka, dobro je  rekla 
Kerol. Četvorica čvrstih m om aka 
jedva su uspeli da je savladaju, 
ali će Deri nekoliko dana m ora­
ti da provede u bolnici. M ajstor 
kara tea  ili neke druge od tih  ša­
šavih orijentaln ih  veština, ko bi 
to  rekao za onako krhko telo . . .

Ali savršeno telo. On obliznu 
usne. Telo koje se može dugo mi­
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lovati, osećati kako se ona uzbu­
đuje pod njegovim dodirom . ..

I uvek onu istu prazninu u  t r ­
buhu, tam o gde bi morao osetiti 
snagu, koncentrisanu energiju s 
kojom drugi m uškarci prodiru  u 
telo žene da bi potražili zadovo­
ljstvo za oboje . . .

Svejedno. On je našao druga 
zadovoljstva za sebe. Već je  bla­
go uzdrhtao n a  pomisao kako će 
izgledati prizor kada onaj ogro­
mni Crnac Dekster ščepa njeno 
krhko telo u  svoje ručerde. Mora 
to snim iti na traku , iako slika 
n e  može nikada dočarati ono 
stvarno uzbuđenje prvog tren u t­
ka.

Duboko je  udahnuo i d rh ta ­
vom. rukom  zapalio cigaretu. Bi­
lo je  vrem e da krene, dole, be~ 
šum nim  liftom , do svog omlije- 
nog m esta . ..

Ferkelu se nije žurilo. I zbog 
čega bi mu se žurilo, oustalom?

Nago telo devojke, ispružene 
na udobnom ležaju, predstavljalo 
je p rija tnu  pram enu u odnosu 
na  prizore na koje je navikao. 
Sem toga, nikakva opasnost više 
mu nije pretila. Taj ninđa, ili 
kako se već zove ta j m askirani 
japanski klovn, do sada je  sva­
kako već m rtav. Niko se više ne 
može um ešati u Ferkelovu igru.

Obliznuo je usne i zadovoljno 
protrljao  bradu, cereći se za se­
be. Moći će da se naslađuje sa­
tim a na ovoj čistoj koži i g lat­
kom telu . ..

Jedna senka pade pred  njega. 
Senka čoveka sa rukom  podignu­
tom  na udarac!

Ninđa! On j e . . .  živ?!
Godine opasnosti naučile su Fe- 

rkela da u ovakvim situacijam a 
za razm išljanje nem c vrem ena i 
zato je reagovao m unjevito. Lo­
va ruka zadala je  podm ukao u~ 
darac iz poluokreta koji je  isto­
vrem eno odnosio Ferkela van do­
m ašaja ninđe, do još uvek otvo­
ren ih  v ra ta  lifta.

Udarac ne pogodi cilj, je r  one 
senke na gotovo neverovatan na­
čin nestade pred  njim. Nije bilo 
vrem ena da je traži čak ni pog­
ledom, shvati, dok su se v rata 
lifta zatvarala pred njegovim li­
cem.

Trideset sekundi, toliko vrem e­
na ima pre nego što se lift spusti 
u prizemlje. To mora biti dovo­
ljno da se smisli plan, m ora!

Trideseti sekunđ. V ra ta  lifta  be 
šumno skliznuše u stranu i on 
potrča prem a telefonu na zidu 
hola u kojem se našao.

— Dekstere! — vikao je uzbu­
đeno. — Uzbuna! Neko je pro­
dro u zgradu . . .  zatvori: sve pro­
laze i pozovi ljude! I neka budu 
oprezni, prokleto oprezni!

— Dobar savet, Ferkel — reče 
neko iza njega. Tihim, vrlo ti­
him  glasom.

Ferkel vrisnu od straha. Osve- 
tljeno zrakom  svetlosti koji je 
dopirao kroz prozor pod tavani­
com, lice ninđe bilo je  mirno, ne­
pokretno.
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— Plašiš se, Ferkel? To je  ono 
što želim da vidim  . . . tvoj strah. 
Pomisli sada na sve one koji su 
d rh ta li p red  tobom! I tvojim  pla­
ćenicima, Ferkele!

D rhtavim  rukam a F erkel otrže 
sa zida tešku konjičku sablju  ko­
ja je, uz drugo oružje, uk rašava­
la zidove hola.

— Oho? — ninda podiže obrve.
...  Ti bi se još borio, Ferkel? Zar
još nisi shvatio da je  svaki otpor 
u za lu d a n !

Svud unaokolo odjekivali su tu ­
pi udari dok su se teške čelične 
p regrade spuštale, p retvarajući 
ljupku vilu u tv rđavu  bez izlaza, 
izđeljenu na mnogo nezavisnih 
prostorij a.

Ferkel sa užasom shvati da je  
sam sebi presekao odstupnicu. 
Zašto nije sačekao sa tim  n are ­
đenjem ? B ar još koji trenu tak?

Ili ne? D ekster će gore u ce­
n tralnoj kontrolnoj odaji p ra titi 
situaciju  u svim  prostorijam a. De­
kste r brzo m is li . .  . treb a  izdržati 
još samo malo, pomoć će m u u s­
koro stići!

Ta pomisao ga malo ohrabri, i 
on stup i ko rak  napred, podižući 
sablju  na udarac. Zaboga, kako 
to odmah n ije  video: čovek pred , 
njim  uopšte n ije  bio naoružan!

— H ajde, Ferkel — reče ninda 
glasom u kom e se jasno razazna- 
vao podsmeh. — N apadni!

Sa divljim  krikom  na usnam a, 
Ferkel zam ahnu teškim  oružjem.

Bio je  to težak udarac, sm išljen 
da raspoluti glavu, ali on n ije  ni 
stigao do cilja. N inđe n ije  bilo 
na m estu gde je  sečivo prozujalo 
kroz vazduh . .. jedva prim etnim  
pokretom  pom erio se u stranu , 
sa onim istim  prezrivim  osmehom 
na licu.

E lektrom otor iza Leslijevih le­
đa zazuja. Jed n a  od teških  čeli­
čnih v ra ta  ponovo su se o tvara- 
ila.

— N apred, momci! — zaurla 
Ferkel sa nadom  u glasu. — P u­
cajte! P ucajte  odmah, ne čekajte 
n iš ta !

Dvojica ljud i na drugoj stran i 
v ra ta  znali su svoj posao. Š tavi- 
še, znali su čak i s kim  im aju 
posla: sa onim istim  protivnikom  
koji je jednom  na neshvatljiv  n a ­
čin ubio sedm oricu n jihovih d ru ­
gova u ovom istom lavi rimi,u.

Pali su na pod, ispružajući ce- 
vi svojih autom atskih  pušaka, 
čim su v ra ta  oslobodila dovoljno 
prostora da ih provuku. D ekster, 
u kontrolnoj kabini, zaustavi v ra  
ta  na visini od samo dve stope 
nad podom, lukav  potez koji je 
sprečavao ninđin d irek tn i napad.

Dugi skok ponese Leslija u 
stranu , do zida od koga se odbaci 
levom nogom, pretičući cevi koje 
su preteći traž ile  njegovo telo. 
Zam ah je  bio tako snažan da se 
on, sada desnom  nogom, odbi. od 
suprotnog zida i zakotrlja  po po­
du prem a njim a, sa nožem koji 
m u se stvorio  u ruci.
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Bilo je  to prebrzo za reflekse 
dvojice ubica, prebrzo čak i za 
m etke koji su tek sada zasipali 
zid koji je  Lesli trenu tak  ran ije  
dotakao. Dva brza pokreta nožem, 
samo jedan krik , više iznenađe­
nja nego bola — i sve je bilo go­
tovo .. .

Teška čelična v rata  ponovo su 
klizila naniže. Da, D ekster je  mi­
slio brzo, veoma brzo . . .

Da li im a dovoljno prostora za 
skok nazad? Ne . . .

Ili ipak da?
N inđa polete paralelno sa po­

dom, osetivši kako m u ogromna 
težina v ra ta  postepeno p ritisku je 
leđa. Zaustaviće g a . . . ?

Ne!
Ali Ferkela već n ije bilo u ho­

lu. V rata kroz koja je  proleter) 
još su v ibrirala od snažnog tre - 
ska s kojim  ih je zalupio za so­
bom.

Morao je žuriti, pre nego što 
se Ferkel izgubi u onom lavirin- 
tu koji je već upoznao i čije za­
m ke nimalo n ije želeo da izbega- 
va i po drugi p u t . . .

Zastao je  u pola koraka. Ne, 
to neće biti dobro.

Žurba na ovom m estu mogla 
bi da znači sm rtnu presudu. To 
je  bila lekcija koju je  prošli put 
naučio.

A opet, nije se smeo ni ovde 
dugo zadržavati, je r će Ferkel to 
iskoristiti da sve svoje ljude ko- 
ncentriše na jedno mesto. Ovoga

pu ta n ije u  p itan ju  igra u kojoj 
mu je, prvi put, dao bar kako- 
-tako  fer šansu. Ovoga pu ta ra ­
dilo se o samoj Ferkelovoj koži i 
on neće oklevati da upotrebi sva 
svoja o ru ž ja .. .

N ajopasnije od svega bilo je 
što protivnici, putem  televizijskih 
kam era, mogu p ratiti svaki nje- 
gov korak. N ije smeo da p red u j­
me ništa p re  nego što ta  p re­
preka bude uklonjena. ..

A to će b iti za nekoliko m inu­
ta. Čim Tabasko P it u blizini 
vile konačno uključi na brizinu 
nabavljeni uređaj za om etanje 
televizijskog program a. Srećom, 
u ovom delu grada nem a mnogo 
kuća čiji bi stanari digli buku do 
neba zato što ne mogu da gledaju 
svoje om iljene emisije.

A ni ovo ne bi trebalo da tra je  
predugo. N inđa je  već znao gde 
će naći Ferkela ako savlada sve 
prepreke postavljene na pu tu  do 
njega.

Tamo gde i prvi put. U odaji 
u  kojoj je  Sumiko, naga i lepa, 
još uvek m irno spavala na udo­
bnom ležaju . . .

Osećaj za vrem e govorio mu 
je  da sada može da krene. Ta­
basko P it obično je  držao svoju 
reč; a ako njegov uređaj do sa­
da nije proradio, neće ni p ro ra­
diti dovoljno brzo da bi m u mo­
gao hiti od pom oći. . .
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V ra ta  korz koja je  F erkel ne­
stao bila su od drveta, dakle ni­
kakva prepreka. Ali, šta  se k rije 
iza n jih? I kakva je zam ka po­
stavljena za onoga koji neopre­
zno pokuša da ih otvori?

Cei ični prsti ninđe sklopiše se 
oko naslona teške fotelje posta­
vljene kraj stočića u uglu  hola. 
To će odmah proveriti.

Nošena užasnom snagom, fote­
lja se rasprsnu na vratim a, vuku­
ći i n jihove ostatke za sobom na 
pod. Na drugoj strani vladala je 
ta m a . . .

I tišina.
Jed an  šaken, m ala čelična st­

relica zazuja iz nindine ruke. 
O kruglo staklo pod kojim  je  sve 
tlela m lečna svetlost na tavanici 
hola pršte  i zavlada tam a. Polu­
tam a: uski prozorčić pod tavan i­
com davao je nešto malo svetlo- 
sti « ..

Bešumno, ninđa prom eni mes- 
to. Sada je  znao Ferkelov plan 
put do šp rata  biće posednut lju ­
dima koji će stvoriti živi zid pred 
'rundom.
___ Zadržavajući dah, on pažljivo 
oslušnu. Da . . .  m račna prostori­
ja  sa druge s trane v ra ta  b ila je 
ispunjena ljudim a koji su se tiho 
došaptavali.

Glupi Ferkel! Potpuno je  zabo­
ravio da postoji još jedan pu t 
iz ove prostorije!

Eksplozivna kuglica m orala je 
naprav iti p ravu klanicu u  punoj

prostoriji, ali n inđa se n ije  zadr­
žavao da proveri n jene efekte.

O krenuo se u  m estu i m im o, 
kao u  svojoj kući, ušao u  l i f t . . .

S p ra t više, oprezno je  izvirio 
kroz stakleno okno. Da, Ferkel 
je  bio tu , sam  i ok renut leđima, 
nekoliko koraka od postelje na 
kojoj je  ležala Sumiko.

Zabavljao se pritisk ivajući du­
gm e na zidu, oslobođeno ispod 
slike koja ga je do sada skriva­
la. Na svaki dodir, izm eđu po­
da i tavanice, uz v ra ta  prostorije, 
pružali su se strašni laserski zra­
ci, kao rešetka kroz koju niko ne 
može proći.

N inđa bez šum a otvori v ra ta  
lifta. Sada je  stajao  korak iza 
F erkela koji je  zadovoljno trljao  
jruke.

—• Lepa igračka, Ferkel — re­
če. — M ora da je  mnogo košta­
la!

Ferkel se okrete kao da ga je 
u je la  zmija, ali je  ta j pokret zna­
čio sm rt za njega. G rudi mu se 
sukobiše sa širokom  čeličnom oš­
tricom  u desnoj ruci ninđe . . .  
skliznuo je  lagano na tle, rašire­
nih očiju u kojim a će zauvek 
ostati izraz iznenađenja . . .

Lesli nežno dotače ruku  devoj- 
ke i ona otvori oči.

— Les?
— J a  sam, devojeice — šapnu 

on. — U stani, idemo o d a v d e .. .
— K uda?
— Idemo . . .  svejedno kuda.
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V rem e  je  da se malo odmorimo, 
zar ne?

Ćutke je obavila ruke oko nje­
govog v ra ta  dopuštajući da je po 
digne i ponese prem a liftu.

»Da, vrem e je da se odm ori­
mo«, mislio je ninđa »I to ćemo 
i učiniti . . . ako neko u m eđuvre­
menu slučajno ponovo ne o tkrije 
formulu onog Garidovog otrova!«

K R A J
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U aprilu ninđa 23

PAKLENI VAKIZAŠI
-  Dopada ti se,  zar ne? -  upita ninđa. Glas ispod tamne ka­

puljače bio je prigušen, ali potpuno razgovetan. -  Umetnič-  
ko delo, dostojno najboljih svetskih muzeja. Lepo bi izgle­
dalo i u tvojoj kolekciji, Brevile. Zove s e  vakizaši, ako nisi 
znao.

Brevilove oči bole su prikovane za široku oštricu od bol- 
stavo'g čelika. U njima se  naslućivao pohlepni blesak.

-  Tamo će i stići, č o veče  -  reče. -  Gde mu je i mesto . . .
-  Ne, Brevile! -  ninđa odmahnu glavom. -  Njemu je sudbi­

na namenila drukčiju ulogu . . .  da ubije -  tebe!


